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1 Osigurač F1, ispod bočne oplate
2 Priključak zraka pod pritiskom
3 Izlaz kondenzata
4 Potisna ručica
5 Zatvarač, kutija
6 Držač za mlazni pištolj
7 Kutija za pribor
8 Bravica, učvršćenje kutije
9 Ručka za nošenje, kutija
10 Držač kabla
11 Dekompresioni ventil, pražnjenje 

kondenzata odvajača za kondenzat
12 Transportna ruka, Rammschutzbügel
13 Strujni kabl sa utikačem
14 Izlaz za suhi led, za ispražnjavanje 

rezevoara
15 Točkić sa pozicionom kočnicom
16 Spojnica cijevi mlaznog sredstva
17 Žica za uzemljenje sa stezaljkom
18 Spojnica voda upravljača
19 Komandno polje
20 Pregrada za odlaganje pribora
21 Poklopac rezervoara za suhi led

1 Tipka statiskika, brojač vratiti nazad
2 Povećati tipku za mlazni pritisak.
3 Povećati tipku za doziranje suhog leda.
4 Prekidač uređaja
5 Prekidač za isključenje u nuždi
6 Prekidač sa ključem
7 Umanjiti tipku za doziranje suhog leda.
8 Umanjiti tipku za mlazni pritisak.
9 Ekran
10 Tipka ispražnjavanje rezervoara za 

suhi led

1 Indikator za upravljački napon.
zelena: Upravljački napon ispravan.
crveno: Upravljački napon prenizak
žuto: Ispažnjavanje rezervoara za suhi 
led aktivno

2 Indikator za isključenje u nuždi
crveno: Prekidač za isključenje u nuždi 
aktiviran
zelena: Prekidač za isključenje u nuždi 
nije aktiviran

3 Indikator za zrak pod pritiskom
zelena: Pritisak ispravan
narandžasti: izabrani mlazni pritisak 
nije dosegnut
crveno: Pritisak prenizak (ispod 0,15 
MPa/1,5 bar)

Komandni elementi

Uređaj

Komandno polje Ekran
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4 Indikator uređaja za doziranje
zelena: Pogon ispravan
crveno: Smetnja u pogonu

5 Indikator mlaznog pištolja
zelena: Mlazni pištolj ispravan
narandžasti: Okidač mlaznog pištolja 
pritisnut tokom paljenja
crveno: Mlazni pištolj uperen ili 
upravljanje oštećeno

6 Displej

1 Brizgaljka
2 Mlazni pištolj
3 Spojnica cijevi mlaznog sredstva
4 Spojnica voda upravljača
5 Sigurnosna poluga
6 Okidač
7 Prekidač za izbor načina rada

Položaj "1": Mlaz komprimovanog 
vazduha
Položaj "2": Mlaz suvog leda 
(komprimovani vazduh sa štapićima 
suvog leda)

1 Brizgaljka
2 Mlazni pištolj
3 Okidač
4 Sigurnosno dugme
5 Spojnica cijevi mlaznog sredstva
6 Spojnica voda upravljača
7 Tipka za doziranje suhog leda upaljeno 

/ ugašeno
Svetli crveno kod ugašenov doziranja 
suhog leda

8 Povećati tipku za doziranje suhog leda.
9 Povećati tipku za mlazni pritisak.

10 Umanjiti tipku za mlazni pritisak.
11 Umanjiti tipku za doziranje suhog leda.

Kutija služi za držanje mlaznica i 
pripadajućeg alata.

1 Zatvarač
2 Ručka za nošenje
3 Bravica

 Otvorite zatvarače.
 Zakrenite poklopac prema dole.
Oprez
Opasnost od oštećenja, ne stavljajte teške 
predmete na otvoreni poklopac.

 Pritisnite bravice i skinite kutiju.

 Okrenite kutiju sa zatvaračima prema 
gore.

 Jednu stranu kutije postavite na držač i 
uglavite.

 Pritisnite kutiju uz uređaj i uglavite 
naspramni držač.

� Opasnost
Opasnost od povrede kroz leteće pelete 
suhog leda.
Kod pripreme uređaja svih sastavnih 
grupa, posebno pregledati cijev mlaznog 
sredstva na ispravno stanje. Oštećene 
sastavne grupe zameniti sa ispravnim.
Isprljane sastavne grupe očistiti i pregledati 
da li su ispravne.
 Uređaj ostaviti na ravnog, vodoravnoj 

površini i blokirati točkiče pozicionih 
kočnica.

Napomena:
Kako biste crevo za prskanje zaštitili od 
habanja i prljavštine, preko njega možete 
prevući zaštitno crevo. Prema potrebi, 
zaštitno crevo prevucite preko creva za 
prskanje pre nego što ga priključite.
 Cev mlaznog sredstva povezati sa 

uređajem i osigurati.
 Cev mlaznog sredstva povezati sa 

uređajem i osigurati.
 Upravljač spojite sa uređajem.
 Upravljač spojite sa mlaznim pištoljem.

Napomena
Izbor pipe je ovisan od materijala objekta 
za čiščenje i prljavštine.
Takođe, raspoloživa zapremina vazduha 
ima bitan uticaj na izbor mlaznice.
Sve pipe se zavrću bez alata na navoj 
mlaznog pištolja. Na pipi spojene ključne 
površine služe za oslobađanje čvrstih pipi 
sa viličnim ključem.
Oprez
Opasnost od hladnog zavarivanja. Pre 
montaže premažite navoje mlaznice 
priloženim mazivom.

Sledeća tabela pokazuje potrošnju 
vazduha kod različitih mlaznica.
Svaka mlaznica je obeležena indeksom za 
količinu vazduha od XS - XXL.
Uz pomoć ove tabele se tako za svaku 
mlaznicu može izračunati potrošnja 
vazduha.

Mlazni uređaj

Prskalica

Prskalica verzije Advanced (opcija)

Kutija za pribor

Otvaranje kutije

Odvajanje kutije od uređaja

Postavljanje kutije na uređaj

Stavljanje u pogon

Mlaznice

Izbor nastavka
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Pored isporučenog nastavka za kružni 
mlaz, kao pribor su na raspolaganju i ostali 
nastavci različitih preseka.

1 Kratki nastavak za kružni mlaz
2 Dugi nastavak za kružni mlaz
3 Vrlo dugi nastavak za kružni mlaz

 Postavite nastavak za kružni mlaz na 
navojni nastavak prskalice i pritegnite 
rukom.

1 Difuzor
2 Obuhvatna navrtka
3 Umetak mlaznice

Pljosnata mlaznica se sastoji od umetka 
mlaznice i difuzora. Kao pribor su vam na 
raspolaganju umeci mlaznice različitih 
preseka.
 Postavite umetak mlaznice na navojni 

nastavak prskalice i pritegnite rukom.
 Postavite difuzor na umetak mlaznice.
 Okrenite difuzor tako da pljosnati mlaz 

bude usmeren na željeni način u 
odnosu na prskalicu.

 Rukom pritegnite slepu navrtku.

Scrambler komada pelete suhog leda i 
montira se između mlaznog pištolja i pipe.
Usmerenost 4 perforirane ploče u koderu 
signala određuje stepen mrvljenja.
Odabir stepena mrvljenja:

1 Zavrtni spoj
2 magazin
3 rupčasta ploča

 Zavrtni spoj odvrnuti.
 Magazin sa rupčastim pločama izvaditi.

 Rupčaste ploče poredati kao što je gore 
prikazano (3 mogućnosti). Mera na slici 
se odnosi na veličinu prolaznih otvora.

 Magazin sa rupčastim pločama staviti u 
Scrambler.

 Navijte i zategnite zavojni spoj.

Po
vr

ši
ns

ki
 u

či
na

k Jačina mlaza vrlo mala mala srednja velika vrlo velika
Pritisak (bar) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
Veličina mlaznice

XS Ø5 mm 0,40 0,70 0,90 1,10 1,30 1,60 1,80 2,00 2,30 -- -- -- -- -- --
S Ø6 mm 0,70 1,05 1,45 1,80 2,07 2,40 2,78 3,14 3,48 3,78 4,13 4,35 4,70 5,10 5,40
M Ø7 mm 0,93 1,38 1,85 2,28 2,64 3,05 3,63 4,03 4,57 4,80 5,30 5,80 6,22 6,65 7,15
L Ø8 mm 1,09 1,64 2,26 2,78 3,20 3,79 4,40 4,95 5,45 5,90 6,40 7,15 7,67 8,15 8,80
XL Ø9 mm 1,50 2,16 2,88 3,50 4,03 4,60 5,41 6,01 6,53 7,27 8,08 8,70 9,28 9,80 10,40
XXL Ø10 mm 1,52 2,20 2,97 3,66 4,27 5,00 5,82 6,52 7,40 8,00 8,90 9,50 10,05 10,70 11,30

Potrošnja vazduha m3/min

m3/min
...1 Industrijska mreža 

sistema komprimovanog 
vazduha
Osnovni model 
kompresora
npr. Käser M 17, 
Compair C 14

1...2 Industrijska mreža 
sistema komprimovanog 
vazduha
Mali kompresor
npr. Käser M 31, 
Compair C 20GS

2...3 Srednji kompresor
npr. Käser M 57, 
Compair C 35

3...5

5...7 Srednji kompresor
npr. Käser M 80, 
Compair C 55

7...10 Veliki kompresor
npr. Käser M 122, 
Compair C 105

10... Vrlo veliki kompresor
npr. Käser M 250, 
Compair C 200

Nastavak za kružni mlaz

Pljosnata mlaznica

Scrambler (pribor)
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Između mlaznog pištolja i pipe može biti 
montirano produženje.

Ugaona cev za prskanje postavlja se 
između prskalice i mlaznice.

1 Ugaona cev za prskanje 105°
2 Ugaona cev za prskanje 90°
� Upozorenje
Opasnost od povreda. Prilikom korišćenja 
ugaone cevi za prskanje, na prskalicu uz 
povratnu udarnu silu deluje i moment sile. 
Čvrsto držite prskalicu.
Započnite rad s manjim pritiskom mlaza, pa 
ga prema potrebi postepeno povećavajte.

Drška može na produženju biti pričvrsčena.

(samo kod prskalica verzije Advanced)

Radno osvetljenje se montira između 
mlaznog pištolja i pipe. Paljenje i gašenje je 
opisano u poglavlju "Upravljanje/osnovne 
postavke".

Napomena
Za neometan rad komprimovani vazduh 
mora imati malu vlažnost. Komprimovani 
vazduh ne sme sadržati ulje, prljavštinu niti 
strana tela.
Kompresor mora imati najmanje jedan 
uređaj za naknadno hlađenje i uređaj za 
separaciju ulja i vode.
 Zatvoriti ventil za rasterećenje pritiska.
 Dostavu zraka pod pritiskom priključiti 

na priključak za zrak pod pritiskom 
uređaja.
Ne sme se prekoračiti maksimalni 
dozvoljeni napojni pritisak od 1,6MPa 
16 bar).

� Opasnost
Opasnost od strujnog udara.
Priključivanje na električnu mrežu mora 
obaviti elektroinstalater u skladu sa IEC 
60364-1.
Uređaj mora biti osiguran kroz FI zaštitni 
prekidač tipa B, 30 mA.
Pre svake upotrebe proverite ispravnost 
strujnog priključnog kabla uređaja. Ne 
koristite uređaj sa oštećenim kablom. 
Oštećeni kabl mora zameniti električar.
Produžni kabal mora da osigura IPX4 
zaštitu i izvođenje kabla mora da odgovara 
najmanje H 07 RN-F 3G1,5.
 Strujni utikač utaknite u utičnicu.

� Opasnost
Opasnost od Kälteverbrennungen. Suhi led 
ima temperaturu od 79°C. Suhi led i hladne 
delove uređaja nikada dirati nezaštićeno. 
Nositi zaštitne rukavice i zaštitno odelo.
 Otvorite rezervoar za suhi led.
 Rezervoar suhog leda pregledati na 

strana tela i kondenzat, strana tela i 
kondenzat ukloniti.

 Pelete suhog leda napuniti u rezervoar.
Oprez
Opasnost od oštećenja uređaja. Kao 
abrazivno sredstvo smeju se koristiti samo 
štapići suvog leda. U protivnom preti 
gubitak prava na garanciju.
 Zatvorite rezervoar za suhi led.
Napomena
Kako biste sprečili pojavu smetnji koje se 
javljaju zbog slepljenih štapića suvog leda, 
preporučujemo vam da sasvim ispraznite 
posudu pre nego što dodate novi suvi led. 
Pre dužih prekida u radu ostavite uređaj da 
radi kako bi se posuda za suvi led 
ispraznila ili je ispraznite koristeći funkciju 
"Pražnjenje suvog leda".

Napomena
Podešavanja su ovisna od materijala 
objekta za čiščenje i prljanja. 
 Okretanjem deblokirajte prekidač za 

isključenje u nuždi.
 Prekidač uređaja prebacite na "I".
 Ključni prekidač okrenuti u smeru 

kazaljke na satu.
 Pritisak mlaza sa tipkom za mlazni 

pritisak povećati / smanjivati.
Napomena
Što je podešeni mlazni pritisak veći, veće je 
delovanje čiščenja (agresivnije).
 Doziranje suhog leda sa tipkom za 

doziranje suhog leda povećati / 
smanjivati.

 Ključni prekidač okrenuti suprotno od 
kazaljke na satu i izvući ključ.
Kroz automatsko zaključavanje ključne 
rupe, prljanje se izbegava tokom rada.
Kod izvučenog ključa uređaj je osiguran 
protiv remećena podešavanja i 
povraćanja statiskičnih vrednosti.

 Obavite radove održavanja navedene 
pod "Svakodnevno / Po završetku rada" 
(vidi poglavlje "Nega i održavanje").

� Opasnost
Opasnost od povrede kroz leteće pelete 
suhog leda. Mlazni pištolj ne uperivati na 
osobe. Ostale osobe udaljiti od mjesta 
obavljana rada i udaljiti ih od mjesta dok je 
mašina u pogonu (npr. kroz 
ograničavanje).
Tokom pogona na dirati pipu ili u 
Trockeneisstrahl.
Pre odvajanja spoja između mlaznog 
pištolja i cevi za mlazno sredstvo i između 
cevi za mlazno sredstvo i uređaja 
obavezno ograditi dostavu zraka pod 
pritiskom, uređaj osloboditi od pritiska i 
utikač izvući iz utičnice.
 Ograditi radnu površinu i onesposobiti 

pristup osobama za vreme rada.
� Opasnost
Opasnost od gušenja ugljendioksidom. 
Štapići suvog leda sastoje se od čvrstog 
ugljendioksida. Prilikom rada uređaja raste 
udeo ugljendioksida u vazduhu na radnom 
mestu. Stoga dovoljno provetravajte radno 
mesto i prema potrebi koristite 
upozoravajući uređaj ili opremu za zaštitu 
disajnih organa.
Znakovi visoke koncentracije 
ugljendioksida u vazduhu:
– 3...5%: Glavobolja, visoka frekvencija 

disanja.
– 7...10%: Glavobolja, povraćanje i 

eventualno gubljenje svesti.
Kod pojave ovih naznaka uređaj odmah 
ugasiti i izaći na svež zrak, prije nastavka 
rada poboljšati mere prozračivanja ili 
koristiti uređaj za disanje.
Ugljendioksid se sakuplja pri tlu. Izbegnite 
njegovo sakupljanje aktivnom ventilacijom.
Uvažavati sigurnosni list podataka 
proizvođača suhog leda.

Produženje pipe (pribor).

Ugaona cev za prskanje (pribor)

Drška (pribor)

Radno osvetljenje (pribor)

Priključiti zrak pod pritiskom.

Priključivanje na električnu mrežu

Rukovanje

Suhi led uneti.

Postavke

Rad
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� Opasnost
Opasnost od supstanci štetnih po zdravlje. 
Ako kod obrade nastaju prašine opasne za 
zdravlje, pre početka rada moraju biti 
određene odgovarajuće sigurnosne mere.
� Opasnost
Opasnost od eksplozije!
Ne obrađujete istovremeno lagane metale i 
delove koja sadrže čelik.
Ukoliko se naizmenično obrađuju laki 
metali i predmeti koji sadrže gvožđe, 
očistite radni prostor i usisivač pre početka 
obrade.
Opasnost od eksplozije prašine. Ukoliko 
prilikom rada nastanu zapaljive prašine, 
sprečite njihovo nakupljanje. Redovno 
uklanjajte prašinu pre nego što se nakupe 
kritične količine. 
 Pri radu u uskim sobama obezbediti 

dovoljno svežeg zraka da bi se 
koncentracija ugljen dioksida u radnoj 
sobi držalo ispod opasne vrednosti.

 Po potrebi fiksirajte objekat za čišćenje.
� Opasnost
Opasnost od povrede kroz elektrostatično 
punjenje, opasnost od oštećenja za 
elektronske sastavne grupe. Kod procesa 
čiščenja objekat čiščenja se može 
elektronski napuniti. Objekat za čiščenje 
električno uzemljiti i tokom ukupnog 
procesa čiščenja držati uspravno. 
� Upozorenje
Opasnost od prevrede zapinjanjem.
Crevo za prskanje i upravljački vod 
postavite tako da nema opasnosti od 
saplitanja tokom rada.
Oprez
Opasnost od oštećenja stranim telima koja 
mogu dospeti u posudu za suvi led. Tokom 
rada vodite računa o tome da poklopac 
posude za suvi led bude zatvoren.
 Žicu za uzemljenje koja provodi 

električnu struju povežite sa objektom 
koji se čisti ili objekat uzemljite na neki 
drugi način.

 Nositi zaštitno odelo, zaštitne rukavice, 
zaštitne naočale i zaštitu za uši.

 Aktivirati dostavu zraka pod pritiskom.
 Okretanjem deblokirajte prekidač za 

isključenje u nuždi.
 Pomoću prekidača za izbor načina rada 

na prskalici odaberite način rada "1 - 
mlaz komprimovanog vazduha" ili "2 - 
mlaz suvog leda".

 Izabrati sigurno mesto za stojanje i 
zauzeti siguran telesni stav, da bi snaga 
povratnog udara mlaznog pištolja nebi 
izašla iz ravnoteže.
Da bi se izbeglo naglo nastupanje 
povratnog udara, lagani rast mlaznog 
pritiska može biti postavljen (vidi 
"Upravljanje/osnovne postavke", tačka 
menija softstart).

 Sigurnosno dugme mlaznog pištolja 
utisnuti.

 Mlaz suhog leda aktivirati kroz pritsak 
okidača mlaznog pištolja i izvesti 
proces čiščenja.

Napomena
Kod primene prskalice verzije Advanced 
doziranje suvog leda može da se uključi i 
isključi tasterom za uključivanje i 
isključivanje doziranja na prskalici. Kada je 
doziranje isključeno, taster svetli crveno, a 
na ekranu se prikazuje "Ice off".
Dodatno se prilikom korišćenja prskalice 
Advanced može menjati pritisak mlaza i 
količina suvog leda na prskalici.
Oprez
Opasnost od oštećenja dozatora 
prljavštinom. Kod mlaznog režima rada 
ostavite spušten poklopac posude za suvi 
led kako biste sprečili prodiranje 
prljavštine.

 Okidač mlaznog pištolja odpustuti.
 Pritisnite prekidač za isključenje u nuždi.
Doziranje suhog leda se zaustavlja i zračni 
protok iz pipe se prekida.
 Preinuti dostavu zraka pod pritiskom.

 Okretanjem deblokirajte prekidač za 
isključenje u nuždi.

 Okidač mlaznog pištolja odpustuti.
 Kod pogonskih pauza mlazni pištol 

može biti stavljen na držač na uređaju.
Napomena
Kod dužih pauza u radu štapići suvog leda 
se u posudi za suvi led mogu slepiti. Ako je 
to ikako moguće, nemojte prekidati rad na 
duže od 20 minuta. Kod dužih prekida 
obavezno ispraznite posudu za suvi led.

Rezač voda čisti zrak pod pritiskom koji se 
uređaju dostavlja. Kroz to sakluplja se 
kondeznat u rezaču vode, koji se 
vremenom mora isprazniti.
 Rezevoar za skupljanje staviti ispod 

protoka za kondenzat.
 Ventil za odpuštanje pritiska otvoriti i 

sačekti, dok kondenzat ne izađe iz 
uređaja.

Napomena
Zbog zaštite okoline kondenzat ukloniti po 
pravilima zaštite okoline.

 Prekidač uređaja prebacite na "I".
 Tipku Statistika kratko pritisnuti, 

trajanje pogona će se prikazati.
t: Trajanje pogona od zadnjeg 
postavljanja natrag.
T: Ukupno trajanje pogona.

 Tipku Statistika kratko pritisnuti, 
obrađena količina suhog leda će se 
prikazati.
m: Trajanje pogona od zadnjeg 
postavljanja natrag.
M: Ukupna količina suhog leda.

 Tipku Statistika kratko pritisnuti, 
prosečna potrošnja suhog leda će se 
prikazati.
q: Prosečna potrošnja od zadnjeg 
postavljanja natrag.
Q: Prosečna potrošnja suhog leda 
ukupno.

 Ključni prekidač okrenuti u smeru 
kazaljke na satu.

 Tipku Statistika držati 4 sekunde 
pritisnutim.

Napomena
Ukupnu vrednost nije moguće izbrisati.

 Tipke za mlazni pritisak povećati i 
mlazni pritisak smanjiti i istovremeno 
pritisnuti i držati, ključni prekidač 
okrenuti u smeru kazaljke na satu.

U načinu pogona osnovnih postavnki tipke 
imaju sledeće funkcije:

1 Povećati vrednost
2 Smanjiti vrednost
3 Tačku menija prema gore
4 Tačku menija prema dole

 lučni prekidač okrenuti u suprotno od 
smera kazaljke na satu.

Isključivanje u slučaju opasnosti

Pokretanje nakon isključivanja u 
nuždi

Prekid rada

Ispustiti kondenzat.

Funkcija statiskike

Vrednosti očitati

Vrednosti postaviti unatrag.

Osnovne postavke

Ta
čk

a 
m

en
ija Raspon 

podešava
nja

Opis

So
ft 

po
če

ta
k 0, 1, 2, 3, 

4, 5 
sekunde

Lagani start, trjanje do 
dostizanja izabranog 
pritiska mlaza

T_
D

um
p 1, 2, 3, 4, 5 

minuta
Trajanje procesa 
ispražnjavanja suhog 
leda

je
zi

k

metric, 
imperial

jedinice merenja
metric: kg/h, MPa
imperial: lbs, psi

os
ve

tlj
en

je Paljenje/
gašenje

Osvetljenje pipe (opcija) 
upaliti / gasiti

D
em

o-
M

od
us Paljenje/

gašenje
Pogon za demonstraciju: 
Upravljanje se simulira, 
izlaz zraka pod pritiskom i 
suhog leda se 
ograničava.

Osnovne postavke završiti
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� Opasnost
Opasnost od Kälteverbrennungen. Suhi led 
ima temperaturu od 79°C. Suhi led i hladne 
delove uređaja nikada dirati nezaštićeno. 
Nositi zaštitne rukavice i zaštitno odelo.
� Opasnost
Opasnost od povrede kroz leteće pelete 
suhog leda. Mlazni pištolj ne uperivati na 
osobe. Ostale osobe udaljiti od mjesta 
obavljana rada i udaljiti ih od mjesta dok je 
mašina u pogonu (npr. kroz 
ograničavanje).
 Zatvoriti dostavu zraka pod pritiskom.
 Rezevoar za skupljanje staviti ispod 

protoka za kondenzat.
 Ventil za odpuštanje pritiska polako 

otvoriti i sačekti, dok kondenzat i zrak 
pod pritiskom ne izađu iz uređaja.

 Rezervoar za skupljanje staviti pod 
izlaz za suhi led.

 Tipku Ispražnjavanje rezevoara za suhi 
led pritisnuti i sačekat, dok se rezevoar 
za suhi led ne isprazni.
Ispažnjavanje suhog leda zaustavlja se 
nakon unapred podešenog vremena 
(vidi "Osnovne postavke").
Kod podtrebe pritisnuti na tipku za 
ispražnjivanje suhog leda više puta.

Napomena
Zbog zaštite okoline kondenzat ukloniti po 
pravilima zaštite okoline.
 Prekidač uređaja prebacite na "0/OFF".
 Uređaj osloboditi od dostave za zrak 

pod pritiskom.
 Izvucite utikač iz utičnice.
 Uže za uzemljenje očistiti i odmotati.
 Nakupljenu prljavštinu bacite u otpad u 

skladu sa važećim propisima.

� Opasnost
Opasnost kroz ostatke suhog leda u 
uređaju. Pre transporta u zatvorenim 
vozilima suhi led mora biti bez ostataka biti 
uklonjen da bi se izbegle opasnosti za 
suvožače kroz ugljen dioksid.
 Pre transporta izvesti sve korake u 

poglevlju "Gašenje".
 Uređaj dovesti na transportno vozilo.
 Kočnice točkiča pričvrstiti.
 Uređaj pričvrstiti sa pojasima na vozilu.

Oprez
Opasnost od povreda i oštećenja! Pri 
skladištenju imajte u vidu težinu uređaja.
Ovaj uređaj se sme skladištiti samo u 
zatvorenim prostorijama.

Osnova za siguran rad uređaja je redovno 
održavanje u skladu sa sledećim planom 
održavanja.
Koristite isključivo originalne rezervne 
delove istog proizvođača ili delove koje on 
preporučuje, kao što su:
– rezervni i habajući delovi
– delovi pribora,
– radni mediji,
– deterdženti.
� Opasnost!
Opasnost od nesreće pri radu na uređaju. 
Pre radu na uređaju izvesti sve korake 
poglavlja "gašenje".
� Opasnost
Opasnost od promrzlina usled kontakta sa 
suvim ledom ili hladnim delovima uređaja. 
Prilikom obavljanja radova na uređaju 
nosite odgovarajuću odeću za zaštitu od 
hladnoće ili uklonite suvi led i ostavite 
uređaj da se zagreje.
� Opasnost
Opasnost od zapreminskog širenja i 
promrzlina.
Suvi led nemojte nikada stavljati u usta.
Oprez
Opasnost od oštećenja. Prskalicu nemojte 
čistiti rastvaračima, benzinom ili sredstvima 
za čišćenje koji sadrže ulje.

Radi osiguranja pouzdanog rada uređaja 
preporučujemo Vam da zaključite ugovor o 
servisiranju. Molimo Vas da se u tu svrhu 
obratite se nadležnoj servisnoj službi 
Kärcher.

 Slauf mlzanog sredstva pažljivo 
pregledati na pukotine, oštečenja i 
druge štete. Mekana mesta u cevi 
ukazuju na trošenje na unutarnjoj strani 
cevi. Defektna ili potrošena cev se 
moraju zameniti kroz nove cevi.

 Proverite da li su električni kablovi i 
utikači oštećeni. Servisna služba treba 
da zameni neispravne delove.

 Spojnice pregledati na cevi mlaznog 
sredstva, an uređaju i na mlzanom 
pištolju na oštečenja i trošenje. 
Zameniti defektnu cev, defektne 
spojnice na uređaju ili mlazni pištolj od 
strane servisa za mušterije.

 Uređaj za doziranje proveriti na štete i 
propustnosti. Ako se ustanove štete/
propustnosti, obavestiti servis za 
mušterije.

 Kape pričvrsčivanja zadnji točkova 
proveriti da li su dovoljno pričvrsčene.

 Uređaj predajte servisnoj službi na 
proveru.

 Cev za mlazno sredstvo najmanje 
svake 2 godine obnoviti.

Za izvođenje radova na održavanju bočna 
oplata uređaja moraju biti uklonjena:

1 Bravica
2 Bočna oplata

 Otvorite bravice okretanjem ulevo.
 Skinite bočnu oplatu.

1 Zavrtanj
2 Donji deo
3 Navrtka
4 Pločica
5 Filter
6 Gornji deo

 Odvijte 4 zavrtnja.
 Skinuti donji deo.
 Maticu odvrnuti.
 Skinite zaštitnu kapicu.
 Filter skinuti i zamenuti kroz novi filter.
 Rezač vode ponovo pričvrstite obrnutim 

redosledom.

Nakon upotrebe

Transport

Skladištenje

Održavanje i nega

Napomene za održavanje

Ugovor o servisiranju

Plan održavanja

Svaki dan pre početka pogona

Svakih 100 radnih sati

Svakih 500 sati rada ili jednom godišnje

Svake 2 godine

Otvaranje uređaja

Radovi na održavanju

Filter zameniti u rezaču vode
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Po BGV D 26 ispitivanja koja slede na 
uređaju moraju biti izvedena od stručne 
osobe. Rezultati ispitivanja moraju biti 
zapisana u uverenju o ispitivanju. 
Uvrerenje o ispitivanju mora biti čuvano od 
strane pokretača uređaja sve do sledećeg 
ispitivanja.

 Uređaj pregledati na uredan statav i 
funkciju.

 Uređaj pregledati na uredan sastav, 
funkciju i položaj.

 Uređaj pregledati na uredan sastav, 
funkciju i položaj.

� Opasnost!
Opasnost od nesreće pri radu na uređaju. 
Pre radu na uređaju izvesti sve korake 
poglavlja "gašenje".
� Opasnost
Opasnost od promrzlina usled kontakta sa 
suvim ledom ili hladnim delovima uređaja. 
Prilikom obavljanja radova na uređaju 
nosite odgovarajuću odeću za zaštitu od 
hladnoće ili uklonite suvi led i ostavite 
uređaj da se zagreje.
� Opasnost
Opasnost od zapreminskog širenja i 
promrzlina.
Suvi led nemojte nikada stavljati u usta.

Ispitivanja

Nakon prekida pogona dužeg od jedne 
godine

Nakon promene mesta rada

Nakon radova na pokretanju ili 
promena koje bi mogle da utiu na 
sigurnost u radu.

Otklanjanje smetnji

Smetnje koje se prikazuju na ekranu

Prikaz na 
ekranu

Indikator (KL) Moguć uzrok Otklanjanje Izvođač 
radova

E001 KL upravljački napon 
svetli crveno

Upravljački napon prenizak Isključite uređaj, sačekajte nekoliko trenutaka pa ga 
opet uključite.
Proveriti utikač.
Pri učestalom pojavljivanju šifre greške obavestite 
Kärcher-ovu servisnu službu.

Rukovalac

E002 KL isključenje u 
nužbi svetli crveno

Prekidač za isključenje u nuždi 
je pritisnut

Okretanjem deblokirajte prekidač za isključenje u 
nuždi.

Rukovalac

E003 KL zrak pod 
pritiskom svetli 
crveno

Pritisak dostave zraka pod 
pritiskom je prenizak

Povećati pritisak.
Isključite uređaj, sačekajte nekoliko trenutaka pa ga 
opet uključite.

Rukovalac

E004 KL upravljački napon 
svetli crveno

Smetnje u jedinici doziranja Isključite uređaj, sačekajte nekoliko trenutaka pa ga 
opet uključite.
Pri učestalom pojavljivanju šifre greške obavestite 
Kärcher-ovu servisnu službu.

Rukovalac

E005 KL mlazni pištolj 
svetli crveno

Spoj između uređaja i mleznog 
pištolja je ometan.

Proveriti pravilno spajanje spojnica u upravljačkoj 
vodi.
Proverite da li su upravljački kablovi oštećeni.

Rukovalac

E006 KL mlazni pištolj 
svetli crveno

Kratki spoj u mlaznom pištolju ili 
upravljačkom kablu

Mlazni pištolj ili mlaznu cev zameniti sa upravljačkim 
kablom.

Rukovalac

E007 KL zrak pod 
pritiskom svetli 
crveno

Smetnje na ventilu za regulaciju 
zraka pod pritiskom

Obratite se servisnoj službi. Rukovalac

E008 KL mlazni pištolj 
svetli narandžasto

Okidač mlaznog pištolja bio je 
aktiviran tokom paljenja ili 
otključavanja tipka za gašenje u 
nuždi.

Okidač mlaznog pištolja odpustuti. Rukovalac
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Smetnje bez prikaza na ekranu

Smetnja Moguć uzrok Otklanjanje Izvođač 
radova

Nema prikaza na 
ekranu, iako je glavni 
prekidač uključen

Utikač nije utaknut u utičnicu. Strujni utikač utaknite u utičnicu. Rukovalac
Osigurač F1 se aktivirao Skinite bočnu oplatu i pritiskom deblokirajte 

osigurač F1.
Rukovalac

Nema mlaza zraka pod 
pritiskom uprkos 
povučenom okidaču.

Dostava zraka za pritisak ima prenisak 
pritisak.

Kontrolisati pritisak. Rukovalac

Pritisak mlaza postavljan na prenisku 
vrednost

Pritisak mlaza podesite na višu vrednost. Rukovalac

Dostava napona prekinuta Dostavu napona kontrolisati. Kontrolno svetlo 
"Uređaj upaljen" mora da svetli zeleno.

Rukovalac

Prekidač za isključenje u nuždi je pritisnut Okretanjem deblokirajte prekidač za isključenje u 
nuždi. Kontrolno svetlo "Uređaj upaljen" mora da 
svetli zeleno.

Rukovalac

Upravljački vod nije korektno prikljčen. Proveriti spoj između upravljakoč voda i mlaznog 
pištolja kao i između upravljačkog voda i urđaja.

Rukovalac

Upravljački vod defektan Cev za mlazno sredstvo zameniti Rukovalac
Mlaz za zrak za pritisak 
preslab

Pritisak mlaza postavljan na prenisku 
vrednost

Pritisak mlaza podesite na višu vrednost. Rukovalac

Dostava zraka pod pritiskom ima premalo 
pritiska ili je količina podupiranja kompresora 
preniska.

Pritisak i količinu podupiranja kontrolisati. Rukovalac

Filter zaglavit u rezaču vode Filter zameniti u rezaču vode Rukovalac
Cev za mlazno sredstvo ili mlazni pištolj 
začepljeni

Cev mlaznog sredstva ili mlazni pištolj odmrznuti 
ili ukloniti začepljenje. Radni pritisak povećati i / ili 
umanjiti doziranje suhog leda.

Rukovalac

Nema peleta suhog 
leda u mlazu zraka pod 
pritiskom

Doziranje suvog leda je isključeno (samo kod 
prskalice verzije Advanced), taster za 
uključivanje/isključivanje doziranja suvog 
leda na prskalici svetli crveno, na ekranu je 
prikaz "Ice off".

Pritisnite taster za doziranje suvog leda na 
prskalici Advanced.

Rukovalac

Prazan rezervoar za suhi led. Napuniti rezevoar za suhi led. Rukovalac
Suhi led je istopljen Isprazniti rezevoar za suhi led i napuniti sa svežim 

peletima suhog leda.
Rukovalac

Rastresač na rezevoaru za suhi led ne radi Obratite se servisnoj službi. Rukovalac
Pogonski motor uređaja za doziranje je 
preopterećen

Uređaj za doziranje odmrznuti Rukovalac

Izlaz zraka pod pritiskom u rezevoaru za suhi 
led.

Kanal za poravnanje pritiska u uređaju za 
doziranje očistiti.

Servisna 
služba

Ploča doziranja u jedinici doziranja defektna. Ploču doziranju zameniti. Servisna 
služba
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Tehnički podaci

Električni priključak
Napon V 220...240
Vrsta struje 1~
Frekvencija Hz 50
Priključna snaga kW 0,6
Klasa zaštite IPX4
FI zaštitna sklopka delta I u A 0,03
Odvodna struja, tip. mA 7,5
Zrak pod pritiskom
Navodna širina cevi inč 3/4
Pritisak dostavljana (maks.) MPa (bar) 1,6 (16)
Pritisak dostavljana (min.) MPa (bar) 0,2 (2)
Potrošnja zraka pod pritiskom m3/min 2...12
Kvaliteta zraka pod pritiskom suv, bez ulja
Podaci o snazi
Mlazni pritisak (maks.) MPa (bar) 1,6 (16)
Promjer peleta suhog leda (maks.) mm 3
Potrošnja suhog leda kg/h 30...120
Dimenzije
Sadržaj rezervaoara suhog leda kg 40
Širina mm 716
Dubina mm 850
Visina mm 1102
Težina sa priborom kg 101,5
Težina u stanju spremnom za rad, sa napunjenom posudom za suvi led kg 140
Pritisak u gumama (maks.) MPa (bar) 0,2 (2)
Težina mlazne postave (cev za mlano sredstvo, mlazni pištol, torba alata) kg 10
Povratna udarna sila ručne prskalice (maks.) N 100
Okretni momenat ručne prskalice (maks.), samo kod kutne pipe N 40
Nivo zvučnog pritiska LpA dB(A) 114
Nivo zvučne snage LWA dB(A) 136
Nepouzdanost K dB(A) 5
Vibracije uređaja
Mlazni pištolj m/s2 1,2
Cev mlaznog sredstva m/s2 1,2
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Zaštitne naočale za potpuni pregled, 
otporno na udar, broj dela: 6.321-208.0
Zaštitne rukavice za hladnoću sa 
antiklizećimprofilom, kategorija III po EN 
511, broj dela: 6.321-210.0
Zaštita za uši sam slušalicama, broj dela: 
6.321-207.0

Dugi nastavak za kružni mlaz, L
Br. dela: 4.574-019.0

Vrlo dugi nastavak za kružni mlaz, L
Br. dela: 4.574-016.0

Dugi nastavak za kružni mlaz, M
Br. dela: 4.574-018.0

Kratki nastavak za kružni mlaz, M
Br. dela: 4.130-418.0

Kratki nastavak za kružni mlaz, L
Br. dela: 4.130-419.0

Pljosnata mlaznica
Br. dela: 4.130-423.0

Umetak pljosnate mlaznice, M, 6 mm
Br. dela: 4.130-421.0

Umetak pljosnate mlaznice, L, 8mm
Br. dela: 4.130-420.0

Umetak pljosnate mlaznice, XL, 10 mm
Br. dela: 4.130-422.0

Ugaona cev za prskanje 90°
Br. dela: 4.321-203.0

Ugaona cev za prskanje 105°
Br. dela: 4.321-204.0

Produženje pipe, 300 mm dugačko
Br. dela: 4.130-417.0

Drška
Br. dela: 6.321-206.0

Scrambler
Kataloški br.: 4.110-015.0

Osvetlenje rada
Br. dela: 2.815-422.0

Plastično zaštitno crevo za cev za 
prskanje, 100 m
Br. dela: 6.667-214.0

U svakoj zemlji važe garantni uslovi koje je 
izdala naša nadležna distributivna 
organizacija. Eventualne smetnje na 
uređaju za vreme trajanja garancije 
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok 
greška u materijalu ili proizvodnji. U slučaju 
koji podleže garanciji obratite se sa 
potvrdom o kupovini Vašem prodavcu ili 
najbližoj ovlašćenoj servisnoj službi.

Ovim izjavljujemo da ovde opisana mašina 
po svojoj koncepciji i načinu izrade, sa svim 
njenim modelima koje smo izneli na tržište, 
odgovara osnovnim zahtevima dole 
navedenih propisa Evropske Zajednice o 
sigurnosti i zdravstvenoj zaštiti. Ova izjava 
prestaje da važi ako se bez naše 
saglasnosti na mašini izvedu bilo kakve 
promene.

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomoć 
upravnog odbora.

Opunomoćeni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

Pribor

Zaštitna odeća

Mlazni uređaj

Garancija

Izjava o usklađenosti sa 
propisima EU

Proizvod: Uređaj za prskanje hladnog 
leda

Tip: 1.574-xxx

Odgovarajuće EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primenjene usklađene norme:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60204–1 
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
Primenjeni nacionalni standardi:
GS-STE-13 (in prislanjanja)

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Преди първото използване на 
Вашия уред прочетете това 

оригинално инструкцуя за работа, 
действайте според него и го запазете за 
по-късно използване или за следващия 
притежател.

Опаковъчните материали могат да 
се рециклират. Моля не хвърляйте 

опаковките при домашните отпадъци, а 
ги предайте на вторични суровини с цел 
повторна употреба.

Старите уреди съдържат ценни 
материали, подлежащи на ре-
циклиране, които могат да бъдат 

употребени повторно. Батерии, масла и 
подобни на тях не бива да попадат в 
околната среда. Поради това моля от-
странявайте старите уреди, използвай-
ки подходящи за целта системи за 
събиране.
Указания за съставките (REACH)
Актуална информация за съставките ще 
намерите на: 
www.kaercher.com/REACH

Позволено е обслужването само от ли-
ца, които са прочели и разбрали насто-
ящото упътване за експлоатация. В 
частност трябва да се вземат под вни-
мание всички указания за безопасност.
 Съхранявайте това упътване за екс-

плоатация така, че по всяко време да 
бъде на разположение на обслужва-
щите.

� Опасност
За непосредствено грозяща опасност, 
която води до тежки телесни повреди 
или до смърт.
� Предупреждение
За възможна опасна ситуация, която 
би могла да доведе до тежки телесни 
повреди или смърт.
Внимание
За възможна опасна ситуация, която 
би могла да доведе до леки телесни по-
вреди или материални щети.

� Опасност
Опасност от нараняване поради разле-
тели се гранули от сух лед. Не насоч-
вайте пръскащия пистолет към други 
лица. При работа отстранявайте 
външните лица от работното място 
и ги дръжте настрани (напр. с помо-
щта на ограждения).
По време на работа не пипайте дюза-
та или струята от сух лед.

� Опасност
Опасност от задушаване от въглеро-
ден двуокис. Гранулите от сух лед се 
състоят от твърд въглероден двуо-
кис. При работа на уреда се повишава 
съдържанието на въглероден двуокис 
във въздуха на работното място. Про-
ветрявайте достатъчно работното 
място, при необх. използвайте уред за 
предупреждение на хората. Признаци 
за висока концентрация на въглероден 
двуокис във въздуха за дишане:
– 3...5%: главоболие, учестено диша-

не.
– 7...10%: главоболие, гадене, евент. 

загуба на съзнание.
При настъпване на тези признаци вед-
нага изключете уреда и излезте на 
чист въздух, преди да продължите ра-
бота, подобрете мероприятията по 
вентилация или използвайте дихате-
лен апарат.
Спазвайте таблицата с параметри по 
безопасност на производителя на сух 
лед.

� Опасност
Опасност от нараняване поради елек-
тростатично разреждане, опасност 
от увреждане на електронните моду-
ли. При процеса на почистване обек-
тът на почистване може да се зареди 
електрически. Заземете електриче-
ски обекта на почистване и поддър-
жайте заземяването по време на 
целия процес на почистване. 
� Опасност
Опасност от нараняване от електри-
чески удар. Преди отваряне на елек-
трическото табло издърпайте 
щепсела от контакта.

� Опасност
Опасност от студови изгаряния. Сухи-
ят лед има температура от -79 °C. 
Никога не докосвайте сухия лед и сту-
дените части на уреда без да използ-
вате защита.

� Опасност
Опасност от нараняване поради разле-
тели се гранули от сух лед или части-
ци от замърсявания. Dicht schließende 
Schutzbrille tragen.
Опасност от увреждане на слуха. Но-
сете защита за слуха.
Защитното оборудване не бива да въз-
препятства зрителния контакт и ко-
муникацията с работната околност.

� Опасност
Опасност от нараняване поради разле-
тели се гранули от сух лед или части-
ци от замърсявания. 
Опасност от нараняване поради докос-
ване на студени части на уреда.
Носете защитни ръкавици по EN 511 и 
защитно облекло с дълги ръкави.

Съдържание
Съдържание  . . . . . . . . . . . BG  . . 1
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Функция . . . . . . . . . . . . . . . BG  . . 2
Обслужващи елементи. . . BG  . . 3
Пускане в експлоатация . . BG  . . 4
Обслужване . . . . . . . . . . . . BG  . . 6
Спиране на експлоатация  BG  . . 8
Tранспoрт  . . . . . . . . . . . . . BG  . . 8
Съхранение . . . . . . . . . . . . BG  . . 9
Поддръжка и грижи . . . . . . BG  . . 9
Помощ при неизправности BG  . . 9
Технически данни . . . . . . . BG  . 12
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ствие  . . . . . . . . . . . . . . . . . BG  . 13

Опазване на околната среда

Указания за безопасност

Степени на опасност

Символи на уреда
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� Опасност
Опасност от нараняване поради 
включван непреднамерено уред. Преди 
работа по уреда винаги издърпвайте 
щепсела от контакта.
� Опасност
Опасност от нараняване от електри-
чески удар. Преди отваряне на елек-
трическото табло издърпайте 
щепсела от контакта.
� Опасност
Опасност от студови изгаряния на су-
хия лед или на студени части на уреда. 
При работа по уреда носете подходя-
що защитно облекло или отстранете 
сухия лед и затоплете уреда.
� Опасност
Опасност поради волуметрично раз-
ширение и студови изгаряния.
Никога не поставяйте сухия лед в ус-
тата си.
� Предупреждение
Опасност от нараняване поради сила-
та на отката на пръскащия пистолет. 
Преди задействане на лоста на спусъ-
ка на пръскащия пистолет потърсете 
сигурно местоположение и дръжте 
здраво пръскащия пистолет.
� Опасност
Опасност от нараняване поради разле-
тели се предмети. Фиксирайте леки-
те обекти на почистване, за да 
предотвратите увличане със струята 
от сух лед.
� Предупреждение
Опасност от прищипване на приспосо-
блението за дозиране. Преди отстра-
няване на защитната ламарина в 
резервоара за сух лед непременно из-
дърпайте щепсела на уреда от конта-
кта.

За работа на тази инсталация във Феде-
рална Република Германия важат след-
ните разпоредби и насоки (могат да се 
поръчат от издателство Carl Heymanns 
KG, Luxemburger Straße 449, 50939 
Köln):
– BGV D 26 Работа с пръскане
– Инструкция за провеждане към 

BGV D 26
– BGR 117 Работа в тесни помещения
– BGR 139 Правила за безопасност на 

хора - Уредби с аварийна сигнализа-
ция.

– BGR 189 Използване на защитно об-
лекло

– BGR 195 Използване на защитни ръ-
кавици

– BGR 500 Използване на технологич-
но оборудване

– BGI 534 Работа в тесни помещения
– BGI 836 Сигнален уред за газ

Спазвайте националните правила по 
техника на безопасност и разпоредбите 
за безопасност както и националните 
разпоредби на професионалните сдру-
жения и отрасловите професионални 
съюзи!

Ако бъде натиснат бутонът за аварийно 
изключване, дозирането на сухия лед 
спира и въздушният поток от дюзата се 
прекъсва.

 Пуснете лоста на спусъка на пръска-
щия пистолет.

 Натиснете бутон аварийно изключ-
ване.

Дозирането на сухия лед се спира и въз-
душният поток от дюзата се прекъсва.
 Прекъсване на захранването с въз-

дух под налягане.

Уредът служи за отстраняване на за-
мърсявания с гранули от сух лед, които 
се ускоряват от въздушната струя. 
Уредът не бива да се използва във взри-
воопасна среда.
За пръскащо средство да се използват 
само гранули от сух лед. Използването 
на други пръскащи средства може да до-
веде до увреждане на уреда.

Въздухът под налягане попада в пръска-
щия пистолет през един регулиращ вен-
тил. При задействане на лоста на 
спусъка на пръскащия пистолет венти-
лът се отваря и въздушната струя изли-
за от пръскащия пистолет. 
Допълнително гранулите от сух лед се 
дозират от приспособлението за дозира-
не във въздушната струя. Дозирането 
може да бъде изключено от прекъсвача 
за вид експлоатация. Гранулите от сух 
лед се блъскат в повърхността за по-
чистване и отстраняват мръсотията. По-
ради студените на 79 °C гранули от сух 
лед се получават допълнителни термич-
ни напрежения между мръсотията и 
обекта на почистване, които също до-
принасят за отделянето на мръсотията. 
Освен това при бомбардиране сухият 
лед веднага се превръща в газообразен 
въглероден двуокис и по този начин на-
товарва 700-кратния обем. По този на-
чин променената от сухия лед мръсотия 
се отстранява взривообразно. 
По време на работата на струята един 
вибратор на резервоара със сух лед се 
грижи за постепенното изтичане на гра-
нулите сух лед.

Общи указания за сирурност

Разпоредби и насоки

Предпазни приспособления

Бутон аварийно изключване

Изключване при аварии

Употреба по 
предназначение

Функция
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1 Предпазител F1, под страничната 
облицовка

2 Извод за въздух под налягане
3 Извод за кондензата
4 Плъзгаща скоба
5 Закопчалка, куфар
6 Носач за пръскащия пистолет
7 Куфар за съхранение на принадлеж-

ностите
8 Деблокиране, закрепване на куфара
9 Дръжка за носене, куфар
10 Държател за кабела
11 Вентил за изпускане на налягане, из-

празване на кондензата от водоотде-
лителя

12 Транспортна дръжка, предна защит-
на дъга

13 Мрежови кабел с щепсел
14 Извод на сухия лед, за изпразване на 

резервоара
15 Водещи колела със застопоряваща 

спирачка
16 Куплунг маркуч за пръскащо сред-

ство
17 Заземително въже с клема
18 Куплунг управляващ кабел
19 Обслужващо поле
20 Място за принадлежности
21 Капак резервоар със сух лед

1 Бутон статистика, нулиране на бро-
яча

2 Бутон повишаване на налягането на 
струята

3 Бутон повишаване на дозирането на 
сухия лед

4 Ключ на уреда
5 Бутон аварийно изключване
6 Ключов прекъсвач
7 Бутон намаляване на дозирането на 

сухия лед
8 Бутон намаляване на налягането на 

струята
9 Дисплей
10 Бутон изпразване резервоар за сух 

лед

1 Контролна лампа управляващо на-
прежение
зелена: Управляващото напрежение 
е в ред
червена: Управляващото напреже-
ние е твърде ниско
жълта: Активно изпразване на резер-
воара със сух лед

2 Контролна лампа аварийно изключ-
ване
червена: Бутон аварийно изключва-
не задействан.
зелена: Бутон аварийно изключване 
не задействан.

3 Контролна лампа въздух под налягане
зелена: Налягането е в ред
оранжева: Не е достигнато избрано-
то налягане на струята
червена: Налягането е твърде ниско 
(под 0,15 MPa/1,5 bar)

Обслужващи елементи

Уред

Обслужващо поле Дисплей
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4 Контролна лампа приспособление за 
дозиране
зелена: Задействането е в ред
червена: Неизправност на задвижва-
нето

5 Контролна лампа пръскащ пистолет
зелена: Пръскащият пистолет е в из-
правност
оранжева: Лостът на спусъка на 
пръскащия пистолет е задействан по 
време на включване
червена: Пръскащият пистолет е из-
ваден или оперативната линия е по-
вредена

6 Поле за индикация

1 Дюза
2 Пръскащ пистолет
3 Куплунг маркуч за пръскащо сред-

ство
4 Куплунг управляващ кабел
5 Предпазен лост
6 Лост на спусъка
7 Прекъсвач за вид експлоатация

Положение „1“: Струя въздух под на-
лягане
Положение „2“: Струя сух лед (въз-
дух под налягане и пелети сух лед)

1 Дюза
2 Пръскащ пистолет
3 Лост на спусъка
4 Обезопасително копче
5 Куплунг маркуч за пръскащо сред-

ство
6 Куплунг управляващ кабел

7 Бутон дозиране на сухия лед Вкл/
Изкл
Свети червено при изключено дози-
ране на сухия лед

8 Бутон повишаване на дозирането на 
сухия лед

9 Бутон повишаване на налягането на 
струята

10 Бутон намаляване на налягането на 
струята

11 Бутон намаляване на дозирането на 
сухия лед

Куфарът служи за съхранение на дюзи-
те и принадлежащите инструменти.

1 Заключване
2 Дръжка за носене
3 Деблокиране

 Отворете заключванията.
 Накланяне на капака надолу.
Внимание
Опасност от увреждане, не поставяй-
те тежки предмети върху отворения 
капак.

 Натиснете деблокиранията и свале-
те куфара.

 Завъртете куфара със закопчалките 
нагоре.

 Поставете едната страна на куфара 
на носача и я фиксирайте.

 Притиснете куфара към уред и фик-
сирайте срещуположния носач.

� Опасност
Опасност от нараняване поради разле-
тели се гранули от сух лед.
При подготовка на уреда проверете 
съответстващото на изискваният 
състояние на всички модули, специал-
но маркуча за пръскащо средство. Сме-
нете повредените модули с изправни.
Почистете замърсените модули и про-
верете съответстващата на изисква-
нията функция.
 Поставете уреда на водоравна, рав-

на повърхност и блокирайте застопо-
ряващите спирачки на водещите 
колела.

Указание:
За защита от износване и замърсяване 
маркучът за пръскащо средство може да 
бъде покрит със защитен маркуч. При 
нужда преди затваряне наденете защит-
ния маркуч върху пръскащия маркуч.
 Свържете маркуча за пръскащо 

средство с уреда и го осигурете.
 Свържете пръскащия пистолет с 

маркуча за пръскащо средство и го 
осигурете.

 Свържете оперативната линия с уре-
да.

 Свържете оперативната линия с 
пръскащия пистолет.

Указание
Изборът на дюза зависи от материала 
на обекта за почистване и от замърся-
ването.
Също така значително влияние върху 
избора на дюза оказва наличният въз-
душен обем.
Всички дюзи се завинтват без инстру-
мент на резбата на пръскащия писто-
лет. Поставените на дюзата ключови 
повърхности служат за развиване на 
заседналите дюзи с гаечен ключ.
Внимание
Опасност от хладна заварка. Намаже-
те резбата на дюзата преди монтажа 
с приложената грес.

Следващата таблица показва разхода 
на въздух при различните дюзи.
Всяка дюза е обозначена с индекс на ко-
личеството въздух XS - XXL.
Така с таблицата с дюзи може да бъде 
установен разходът на въздух за всяка 
дюза.

Пръскащо приспособление

Пръскащ пистолет

Пръскащ пистолет Advanced (опция)

Куфар за принадлежности

Отваряне на куфара

Отделете куфара от уреда.

Поставете куфара на уреда.

Пускане в експлоатация

Дюзи

Избор на дюза
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Наред с доставената дюза за кръгла 
струя на разположение са и други дюзи 
за кръгла струя в различни изпълнения 
като принадлежности.

1 Дюза за кръгла струя, къса
2 Дюза за кръгла струя, дълга
3 Дюза за кръгла струя, много дълга

 Поставете дюзата за кръгла струя  на 
накрайника с резба на пръскащия 
пистолет и я затегнете на ръка.

1 Дифузер
2 Съединителна гайка
3 Вложка на дюзата

Дюзата за плоска струя се състои от 
вложка на дюзата и дифузер. Като при-
надлежности има на разположение 
вложки на дюзи с различно напречно се-
чение.
 Поставете вложката на дюзата на на-

крайника с резба на пръскащия пис-
толет и я затегнете на ръка.

 Поставете дифузера върху вложката 
на дюзата.

 Завъртете дифузера така, че плоска-
та струя да заеме желаното центри-
ране на пръскащия пистолет.

 Затегнете съединителната гайка на 
ръка.

Скремблерът раздробява гранулите от 
сух лед и се монтира между пръскащия 
пистолет и дюзата.
Центрирането на 4 перфорирани плас-
тини в скремблера задава предварител-
но степента на раздробяване.
Изберете степента на раздробяване:

1 Завинтване
2 Магазин
3 Перфорирана пластина

 Развийте завинтването.
 Свалете магазина с перфорираните 

пластини.

 Поставете перфорираните пластини 
в магазина, както е показано по-горе 
(3 възможности). Данните с размери 
на фигурата се отнасят до размера 
на отворите за пропускане.

 Поставете магазина с перфорирани-
те плочи в скремблера.

 Завинтете завинтването и го нате-
гнете.

П
ов

ър
хн

ос
тн

а 
м

ощ
но

ст Агресивност на 
дюзата

много ниска ниска средна висока много висока

Налягане (bar) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
Размер на дюза-
та

XS Ø5 мм 0,40 0,70 0,90 1,10 1,30 1,60 1,80 2,00 2,30 -- -- -- -- -- --
S Ø6 мм 0,70 1,05 1,45 1,80 2,07 2,40 2,78 3,14 3,48 3,78 4,13 4,35 4,70 5,10 5,40
M Ø7 мм 0,93 1,38 1,85 2,28 2,64 3,05 3,63 4,03 4,57 4,80 5,30 5,80 6,22 6,65 7,15
L Ø8 мм 1,09 1,64 2,26 2,78 3,20 3,79 4,40 4,95 5,45 5,90 6,40 7,15 7,67 8,15 8,80
XL Ø9 мм 1,50 2,16 2,88 3,50 4,03 4,60 5,41 6,01 6,53 7,27 8,08 8,70 9,28 9,80 10,40
XXL Ø10 мм 1,52 2,20 2,97 3,66 4,27 5,00 5,82 6,52 7,40 8,00 8,90 9,50 10,05 10,70 11,30

Разход на въздух в м3/мин

м3/мин
...1 Промишлена мрежа на 

въздуха под налягане в 
сградата
Входящ компресор
напр. B. Käser M 17, 
Compair C 14

1...2 Промишлена мрежа на 
въздуха под налягане в 
сградата
малък компресор
напр. Käser M 31, 
Compair C 20GS

2...3 среден компресор
напр. B. Käser M 57, 
Compair C 35

3...5

5...7 среден компресор
напр. B. Käser M 80, 
Compair C 55

7...10 голям компресор
напр. B. Käser M 122, 
Compair C 105

10... много голям компресор
напр. B. Käser M 250, 
Compair C 200

Дюза за кръгла струя

Дюза за плоска струя

Скремблер (принадлежност)
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Между пръскащия пистолет и дюзата 
може да се постави удължение.

Една ъглова стоманена тръба се поста-
вя между пръскащия пистолет и дюзата.

1 Ъглова стоманена тръба 105°
2 Ъглова стоманена тръба 90°
� Предупреждение
Опасност от нараняване. При използ-
ване на ъгловата тръба за разпръсква-
не допълнително към силата на откат 
върху пистолета за разпръскване 
действа въртящ момент. Дръжте 
здраво пистолета за пръскане.
Започнете работа със слабо налягане 
на струята и евентуално повишете 
налягането на струята.

Ръкохватката може да се закрепи на 
удължението.

(само при пръскащ пистолет Advanced)

Работното осветление се поставя меж-
ду пръскащия пистолет и дюзата. 
Включването и изключването е описано 
в раздел "Обслужване/Основни на-
стройки".

Указание
За експлоатация без смущения възду-
хът под налягане трябва да притежа-
ва ниско съдържание на влажност. 
Въздухът под налягане трябва да бъде 
без масло, мръсотия и чужди тела.
Компресорът трябва да бъде оборуд-
ван минимум с охладител, масло- и во-
доотделител.
 Затворете вентила за изпускане на 

налягането.
 Свържете захранващата линия за 

въздух под налягане към извода за 
въздух под налягане на уреда.
Не бива да се надвишава максимал-
но допустимото захранващо наляга-
не от 1,6MPa (16 bar).

� Опасност
Опасност от електрически уред.
Използваният контакт трябва да се 
инсталира от електротехник и да съ-
ответства на IEC 60364-1.
Уредът трябва да се подсигури с про-
тивовлагова защита тип B, 30 mA.
Преди всяка употреба проверявайте 
мрежовия захранващ кабел на уреда за 
повреди. Не пускайте в действие уред 
с повреден кабел. Възложете на елек-
тротехник смяната на повредения ка-
бел.
Удължителният кабел трябва да га-
рантира защита ІPX4 и изпълнението 
на кабелите трябва да съответства 
минимум на H 07 RN-F 3G1,5.
 Включете щепсела в контакта.

� Опасност
Опасност от студови изгаряния. Сухи-
ят лед има температура от -79 °C. 
Никога не докосвайте сухия лед и сту-
дените части на уреда без да използ-
вате защита. Носете защитни 
ръкавици и защитно облекло.
 Отворете капака на резервоара за 

сух лед.
 Проверете резервоара за сух лед за 

чужди тела и кондензат, отстранете 
чуждите тела и кондензата.

 Напълнете в резервоара гранули сух 
лед.

Внимание
Опасност от увреждане на уреда. За 
пръскащо средство да се използват 
само гранули от сух лед. Употребата 
на други пръскащи средства води до за-
губа на гаранцията.
 Затворете капака на резервоара за 

сух лед.
Указание
За да се избегнат неизправности пора-
ди гранули сух лед на бучки, съдържа-
нието на резервоара за сух лед трябва 
да се изразходи докрай, преди да се на-
пълни нов сух лед. Преди по-продължи-
телни прекъсвания на работата 
експлоатирайте уреда, докато се из-
празни резервоарът за сух лед или из-
празнете резервоара с помощта на 
функцията Изпразване на сухия лед.

Указание
Настройките зависят от материала 
на почиствания обект и от замърсява-
нето. 
 Бутонът за аварийно изключване се 

деблокира със завъртане.
 Поставете ключа на уреда на „I“.
 Завъртете ключовия прекъсвач по 

посока на часовниковата стрелка.
 Настройте увеличаване/намаляване 

на налягането на струята с бутони 
Налягане на струята.

Указание
Колкото по-високо е настроеното на-
лягане на струята, толкова по-висок 
(по-агресивен) е ефектът от почист-
ването.
 Настройте увеличаване/намаляване 

на дозирането на сухия лед с бутони 
Дозиране на сухия лед.

 Завъртете ключовия прекъсвач по 
посока обратна на часовниковата 
стрелка и извадете ключа.
Посредством автоматичното затва-
ряне на отвора на ключа се предо-
твратява замърсяването по време на 
работа.
При изваден ключ уредът е осигурен 
против регулиране на настройките и ну-
лиране на статистическите стойности.

Удължение на дюзите (принадлеж-
ност)

Ъглова стоманена тръба (принадлеж-
ност)

Ръкохватка (принадлежност)

Работно осветление (принадлежнос-
ти)

Свързване на въздуха под 
налягане

Установяване на връзка с 
мрежата

Обслужване

Пълнене на сух лед

Настройки
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 Работите по поддръжката изпълня-
вайте "ежедневно преди начало на 
експлоатация" (вижте раздел "Грижи 
и поддръжка").

� Опасност
Опасност от нараняване поради разле-
тели се гранули от сух лед. Не насоч-
вайте пръскащия пистолет към други 
лица. При работа отстранявайте 
външните лица от работното място 
и ги дръжте настрани (напр. с помо-
щта на ограждения).
По време на работа не пипайте отво-
ра на дюзата или струята от сух лед.
Преди разделяне на връзката между 
пръскащия пистолет и маркуча за 
пръскащо средство и между маркуча за 
пръскащо средство и уреда непремен-
но изолирайте захранването с въздух 
под налягане, освободете уреда от на-
лягане и издърпайте щепсела от кон-
такта.
 Изолирайте диапазона на работа, за 

да предотвратите достъпа на лица 
по време на експлоатацията.

� Опасност
Опасност от задушаване от въглеро-
ден двуокис. Гранулите от сух лед се 
състоят от твърд въглероден двуо-
кис. При работа на уреда се повишава 
съдържанието на въглероден двуокис 
във въздуха на работното място. Про-
ветрявайте достатъчно работното 
място, при необх. използвайте уред за 
предупреждение на хората или апара-
ти за дихателна защита.
Признаци за висока концентрация на 
въглероден двуокис във въздуха за ди-
шане:
– 3...5%: главоболие, учестено диша-

не.
– 7...10%: главоболие, гадене, евент. 

загуба на съзнание.
При настъпване на тези признаци вед-
нага изключете уреда и излезте на 
чист въздух, преди да продължите ра-
бота, подобрете мероприятията по 
вентилация или използвайте дихате-
лен апарат.
Въглеродният двуокис се натрупва на 
всяко по-ниско място. Предотвратете 
натрупването с помощта на активни 
вентилационни мерки.
Спазвайте таблицата с параметри по 
безопасност на производителя на сух 
лед.
� Опасност
Опасност поради застрашаващи здра-
вето вещества. Ако по време на обра-
ботката могат да възникнат опасни 
за здравето прахове, преди началото 
на работите трябва да се предприе-
мат съответните обезопасителни 
мерки.

� Опасност
Опасност от експлозия!
Не обработвайте едновременно леки 
метали и съдържащи желязо части.
Ако последователно се обработват 
леки метали и съдържащи желязо час-
ти, преди обработка работното поме-
щение и изсмукващото 
приспособление трябва съответно да 
се почистят от другия материал.
Опасност от прахова експлозия. Ако 
при работа се образува горим прах, 
трябва да се избягват натрупванията 
на прах. Отстранявайте редовно пра-
ха, преди да са се натрупали критични 
количества. 
 При работа в тесни помещения се 

погрижете за достатъчен обмен на 
въздуха, за да се поддържа концен-
трацията на въглероден двуокис във 
въздуха на помещението под опас-
ната стойност.

 При необходимост фиксирайте обек-
та на почистване.

� Опасност
Опасност от нараняване поради елек-
тростатично разреждане, опасност 
от увреждане на електронните моду-
ли. При процеса на почистване обек-
тът на почистване може да се зареди 
електрически. Заземете електриче-
ски обекта на почистване и поддър-
жайте заземяването по време на 
целия процес на почистване. 
� Предупреждение
Опасност от нараняване поради пре-
пъване.
Положете маркуча за пръскащо сред-
ство и кабела на управлението така, 
че по време на работа да няма вероят-
ност от спъване.
Внимание
Опасност от увреждане поради попад-
нали в резервоара за сух лед чужди те-
ла. По време на работа дръжте капака 
на резервоара за сух лед затворен.
 Свържете заземителното въже елек-

трически отвеждащо с обекта на по-
чистване или заземете обекта на 
почистване по друг начин.

 Носете защитно облекло, защитни 
ръкавици, плътно затварящи се за-
щитни очила и защита за слуха.

 Активирайте захранването с въздух 
под налягане.

 Бутонът за аварийно изключване се 
деблокира със завъртане.

 Настройте вид режим Струя въздух 
под налягане "1" или Струя сух лед 
„2“ от прекъсвача за вида на режима 
на пръскащия пистолет.

 Изберете сигурно местоположение и за-
емете сигурна стойка на тялото, за да не 
излезете от равновесие от силата на от-
ката на пръскащия пистолет.
За да се предотврати внезапно въз-
никване на откат, може да се настрои 
бавно повишение на налягането на 
струята (вижте точка от менюто Мек 

старт в "Обслужване/Основни на-
стройки").

 Натиснете обезопасителното копче 
на пръскащия пистолет.

 Активирайте струята сух лед на ло-
ста на спусъка на пръскащия писто-
лет и изпълнете процеса на 
почистване.

Указание
При използване на пръскащ пистолет 
Advanced допълнителното дозиране 
на гранулите от сух лед може да се из-
ключи и включи с бутон Дозиране на су-
хия лед Изкл/Вкл на пръскащия 
пистолет. При изключено дозиране бу-
тонът свети червено, на дисплея се 
показва „Ice off“.
При използване на пръскащ пистолет 
Advanced може да се регулира наляга-
нето на струята и количеството на 
сухия лед на пръскащия пистолет.
Внимание
Опасност от увреждане на приспосо-
блението за дозиране поради мръсо-
тия. При работа със струята 
оставете капака на резервоара за сух 
лед затворен, за да предотвратите 
навлизането на отблъснатите със 
струята замърсявания.

 Пуснете лоста на спусъка на пръска-
щия пистолет.

 Натиснете бутон аварийно изключ-
ване.

Дозирането на сухия лед се спира и въз-
душният поток от дюзата се прекъсва.
 Прекъсване на захранването с въз-

дух под налягане.

 Бутонът за аварийно изключване се 
деблокира със завъртане.

 Пуснете лоста на спусъка на пръска-
щия пистолет.

 При паузи в експлоатацията пръска-
щият пистолет може да се постави на 
дръжката на уреда.

Указание
При по-продължителни прекъсвания на 
експлоатацията гранулите от сух лед 
могат да станат на бучки в резерво-
ара за сух лед. По възможност не пре-
късвайте експлоатацията за по-дълго 
от 20 минути. При по-продължителни 
прекъсвания изпразнете резервоара за 
сух лед.

Експлоатация

Изключване при аварии

Пускане в експлоатация след ава-
рийно изключване

Прекъсване на работа
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Един водоотделител почиства подава-
ния към уреда въздух под налягане. По 
този начин във водоотделителя се съби-
ра кондензат, който трябва да се почист-
ва от време на време.
 Поставете приемен съд под извода 

за кондензата.
 Отворете бавно вентила за изпуска-

не на налягането и изчакайте, докато 
кондензатът изтече от уреда.

Указание
За защита на околната среда моля от-
странете кондензата като отпадък, 
опазвайки околната среда.

 Поставете ключа на уреда на „I“.
 Натиснете за кратко бутон Статисти-

ка, показва се продължителността на 
експлоатацията.
t: Продължителност на експлоатаци-
ята след последното нулиране.
T: Обща продължителност на екс-
плоатацията.

 Натиснете за кратко бутон Статисти-
ка, показва се обработваното коли-
чество сух лед.
m: Количество на сухия лед след по-
следното нулиране.
M: Общо количество на сухия лед.

 Натиснете за кратко бутон Статисти-
ка, показва се средният разход на 
сух лед.
q: Среден разход на сухия лед след 
последното нулиране.
Q: Общ среден разход на сухия лед.

 Завъртете ключовия прекъсвач по 
посока на часовниковата стрелка.

 Натиснете бутон Статистика за 4 се-
кунди.

Указание
Общите стойности не могат да бъ-
дат изтрити.

 Натиснете едновременно и задръ-
жте бутони Повишаване и намалява-
не на налягането на струята, 
завъртете ключовия прекъсвач по 
посока на часовниковата стрелка.

Бутоните във вид режим Основни на-
стройки имат следните функции:

1 Повишаване на стойността
2 Намаляване на стойността
3 Точка от менюто нагоре
4 Точка от менюто надолу

 Ключовия прекъсвач да се завърти 
обратно посока на часовниковата 
стрелка.

� Опасност
Опасност от студови изгаряния. Сухи-
ят лед има температура от -79 °C. 
Никога не докосвайте сухия лед и сту-
дените части на уреда без да използ-
вате защита. Носете защитни 
ръкавици и защитно облекло.
� Опасност
Опасност от нараняване поради разле-
тели се гранули от сух лед. Не насоч-
вайте пръскащия пистолет към други 
лица. При работа отстранявайте 
външните лица от работното място 
и ги дръжте настрани (напр. с помо-
щта на ограждения).
 Затваряне на захранването с въздух 

под налягане.
 Поставете приемен съд под извода 

за кондензата.
 Отворете бавно вентила за изпуска-

не на налягането и изчакайте, докато 
кондензатът  и въздухът под наляга-
не изтекат от уреда.

 Под извода за сух лед поставете при-
емен съд.

 Натиснете бутон Резервоар за сух 
лед и изчакайте, докато резервоарът 
за сух лед се изпразни.
Изпразването на сухия лед спира 
след предварително настроеното 
време (вижте "Основни настройки").
При необходимост натиснете много-
кратно бутон Изпразване на резерво-
ара за сух лед.

Указание
За защита на околната среда моля от-
странете кондензата като отпадък, 
опазвайки околната среда.
 Поставете ключа на уреда на поло-

жение „0/OFF“.
 Разделете уреда от захранването с 

въздух под налягане.
 Извадете щепсела от контакта.
 Почистете заземителното въже и го 

навийте.
 Отстранете стоманените отломки 

като отпадък съгласно местните раз-
поредби.

� Опасност
Опасност от злополука поради оста-
тъци от сух лед в уреда. Преди транс-
порта в затворени автомобили 
сухият лед трябва да се отстрани без 
остатък от уреда, за да се избегнат 
опасности за пътуващите лица, пре-
дизвикани от въглеродния двуокис.
 Преди транспорта изпълните всички 

стъпки от глава „Изключване от екс-
плоатация“.

 Поставете уреда на превозното 
средство за транспортиране.

 Застопорете спирачките на водещи-
те колела.

 Закрепете уреда на превозното 
средство с обтягащи колани.

Изпускане на кондензата

Функция на статистиката

Извикване на стойности

Нулиране на стойностите

Основни настройки

То
чк

а 
от

 м
ен

ю
то Диапа-

зон на на-
стройка

Описание

М
ек

 с
та

рт 0, 1, 2, 3, 
4, 5 секун-
ди

Меко потегляне, про-
дължителност до дос-
тигане на избраното 
налягане на струята

T_
D

um
p 1, 2, 3, 4, 5 

минути
Продължителност на 
процеса на изпразване 
на сухия лед

Ез
ик

метри-
чен, стан-
дартен

Мерни единици
метрични: кг/ч, МРА
стандартни: lbs, psi

О
св

ет
яв

ан
е: ON/OFF Включване/изключване 

на осветяването на дю-
зите (опция)

Ре
жи

м
 D

em
o

ON/OFF Демонстративна екс-
плоатация: Симулира 
се обслужване, подава-
нето на въздух под на-
лягане и на сух лед са 
блокирани.

Приключване на основните настройки

Спиране на експлоатация

Tранспoрт
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Внимание
Опасност от нараняване и повреда! 
При съхранение имайте пред вид те-
глото на уреда.
Съхранението на този уред е позволено 
само във вътрешни помещения.

Основа за инсталация с техническа без-
опасност е редовната поддръжка съ-
гласно следния план за поддръжка.
Използвайте само оригинални резервни 
части на производителя или препоръча-
ни от него части, като
– резервни и износващи се части,
– части за принадлежности,
– горива,
– почистващи препарати.
� Опасност!
Опасност от злополука при работа на 
уреда. Преди работа на уреда изпълне-
те всички работни стъпки от глава 
„Изключване от експлоатация“.
� Опасност
Опасност от студови изгаряния на су-
хия лед или на студени части на уреда. 
При работа по уреда носете подходя-
що защитно облекло или отстранете 
сухия лед и затоплете уреда.
� Опасност
Опасност поради волуметрично раз-
ширение и студови изгаряния.
Никога не поставяйте сухия лед в ус-
тата си.
Внимание
Опасност от увреждане. Не почист-
вайте пръскащия пистолет с разтво-
рители, бензин или съдържащи масла 
почистващи препарати.

За да се гарантира надеждна работа на 
инсталацията, ние Ви препоръчваме да 
сключите договор за поддръжка. Моля 
обърнете се към оторизирания сервиз 
на Kärcher.

 Проверявайте маркуча за пръскащо 
средство за пукнатини, огънати мес-
та и други увреждания. Меките части 
на маркуча показват износване на 
вътрешната страна на маркуча. Сме-
няйте дефектните или износени мар-
кучи с нови.

 Проверявайте електрическите кабе-
ли и щепселите за увреждания. Анга-
жирайте сервиза със смяната на 
дефектните части.

 Проверявайте куплунзите на марку-
ча за пръскащо средство, на уреда и 
на пръскащия пистолет за уврежда-
не и износване. Ангажирайте сервиз-
ната служба със смяната на 
дефектния маркуч, дефектните ку-
плунзи на уреда или пръскащия пис-
толет.

 Проверявайте приспособлението за 
дозиране за повреди и липса на хер-
метичност. Ако установите повреди/
липса на херметичност, уведомете 
сервиза.

 Проверете здравината на закрепва-
не на закрепващите капачки на зад-
ните колела.

 Уреда да се провери в сервиза.

 Сменяйте маркуча за пръскащо 
средство минимум на всеки 2 години.

За провеждането на дейности по под-
дръжката трябва да се отстранят стра-
ничните облицовки на уреда:

1 Бързо заключване
2 Странична облицовка

 Отворете бързите заключвания по 
посока обратна на часовниковата 
стрелка.

 Свалете страничната облицовка.

1 Винт
2 Долна част
3 Гайка
4 Шайба
5 Филтърна вложка
6 Горна част

 Развийте 4 болта.
 Свалете долната част.
 Развийте гайката.
 Свалете шайбата.
 Свалете филтърната вложка и я сме-

нете с нова.
 Отново закрепете водоотделителя в 

обратна последователност.

По BGV D 26 на уреда трябва да се 
предприемат следните проверки от 
вещо лице. Резултатите от проверката 
трябва да се запишат в протокол на про-
верката. Протоколът от проверката 
трябва да се съхрани от потребителя на 
уреда до следващата проверка.

 Проверете съответстващите на изис-
кванията качества и функция.

 Проверете съответстващите на изис-
кванията качества, функция и разпо-
ложение.

 Проверете съответстващите на изис-
кванията качества, функция и разпо-
ложение.

� Опасност!
Опасност от злополука при работа на 
уреда. Преди работа на уреда изпълне-
те всички работни стъпки от глава 
„Изключване от експлоатация“.
� Опасност
Опасност от студови изгаряния на су-
хия лед или на студени части на уреда. 
При работа по уреда носете подходя-
що защитно облекло или отстранете 
сухия лед и затоплете уреда.
� Опасност
Опасност поради волуметрично раз-
ширение и студови изгаряния.
Никога не поставяйте сухия лед в ус-
тата си.

Съхранение

Поддръжка и грижи

Указания за поддръжка

Договор за поддръжка

План по поддръжка

Ежедневно преди начало на експлоа-
тация

На всеки 100 работни часа

На всеки 500 часа или веднъж годишно

На всеки 2 години

Отваряне на уреда

Дейности по поддръжката

Смяна на филтърната вложка във во-
доотделителя

Проверки

След прекъсване на експлоатацията 
за повече от една година

След промяна на мястото на разпо-
ложение

След ремонтни дейности или проме-
ни, които могат да окажат влияние на 
производствената безопасност

Помощ при неизправности
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Повреди с показание в дисплея

Показа-
ние на 
дисплея

Контролна лампа 
(KЛ)

Възможна причина Отстраняване От кого

E001 KЛ Управляващо 
напрежение свети 
червено

Управляващото напрежение е 
твърде ниско

Изключете уреда, изчакайте малко, след това от-
ново включете уреда.
Проверете контакта.
При повторна поява на кода за повреда уведомете 
сервиза на Kärcher

Обслужващ

E002 KЛ Аварийно из-
ключване свети 
червено

Натиснат е бутон аварийно 
изключване

Бутонът за аварийно изключване се деблокира със 
завъртане.

Обслужващ

E003 KЛ Въздух под на-
лягане свети чер-
вено

Налягането на захранването с 
въздух под налягане е твърде 
ниско

Повишете налягането.
Изключете уреда, изчакайте малко, след това от-
ново включете уреда.

Обслужващ

E004 KЛ Дозирането све-
ти червено

Неизправност в звеното за до-
зиране

Изключете уреда, изчакайте малко, след това от-
ново включете уреда.
При повторна поява на кода за повреда уведомете 
сервиза на Kärcher

Обслужващ

E005 KЛ Пръскащ писто-
лет свети червено

Връзката между уреда и пръс-
кащия пистолет е нарушена.

Проверете коректната връзка на куплунзите в опе-
ративната линия.
Проверете управляващия кабел за увреждане.

Обслужващ

E006 KЛ Пръскащ писто-
лет свети червено

Късо съединение в пръска-
щия пистолет или управлява-
щия кабел

Сменете пръскащия пистолет или пръскащия мар-
куч с управляващ кабел.

Обслужващ

E007 KЛ Въздух под на-
лягане свети чер-
вено

Неизправност на регулира-
щия вентил за въздуха под 
налягане

Потърсете сервиза. Обслужващ

E008 KЛ Пръскащ писто-
лет свети оранжево

Лостът на спусъка на пръска-
щия пистолет е бил задейст-
ван по време на включване 
или освобождаване на бутон 
Аварийно изключване

Пуснете лоста на спусъка на пръскащия пистолет. Обслужващ
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Повреди без показание в дисплея

Неизправност Възможна причина Отстраняване От кого
Няма индикация на 
дисплея въпреки 
включения главен 
прекъсвач

Щепселът не е поставен в контакта. Включете щепсела в контакта. Обслужващ
Предпазител F1 се е задействал Свалете страничната облицовка и деблоки-

райте предпазител F1 като го натиснете.
Обслужващ

Няма струя от въздух 
под налягане въпреки 
издърпания лост на 
спусъка

Захранването с въздух под налягане има 
твърде малко налягане

Проверете налягането. Обслужващ

Налягането на струята е настроено твърде ни-
ско

Настройте налягането на струята по-високо. Обслужващ

Прекъснато захранването с напрежение Проверете захранването с напрежение. Кон-
тролна лампа „Уред вкл“ трябва да свети зеле-
но.

Обслужващ

Натиснат е бутон аварийно изключване Деблокирайте бутона за аварийно изключване 
със завъртане. Контролна лампа „Уред вкл“ 
трябва да свети зелено.

Обслужващ

Оперативната линия не е свързана корект-
но

Проверете връзката между оперативната ли-
ния и пръскащия пистолет както и между опе-
ративната линия и уреда.

Обслужващ

Оперативната линия е дефектна Сменете маркуча за пръскащо средство. Обслужващ
Струята въздух под 
налягане е твърде 
слаба

Налягането на струята е настроено твърде ни-
ско

Настройте налягането на струята по-високо. Обслужващ

Захранването с въздух под налягане има 
твърде малко налягане или дебитът на 
компресора е твърде малък.

Проверете налягането и дебита. Обслужващ

Филтърната вложка във водоотделителя е 
запушена.

Сменете филтърната вложка във водоотдели-
теля.

Обслужващ

Маркучът за пръскащо средство или пръс-
кащият пистолет са запушени

Оставете маркуча за пръскащо средство и 
пръскащия пистолет за се разтопят и отстране-
те запушването. Повишете работното наляга-
не и / или намалете дозирането на сухия лед.

Обслужващ

Няма гранули от сух 
лед в струята на въз-
духа под налягане

Дозирането на сухия лед е изключено (са-
мо при пръскащ пистолет Advanced), бу-
тон Дозиране на сухия лед Вкл/Изкл на 
пръскащия пистолет свети червено, инди-
кация на дисплея „Ice off“.

Натиснете бутон Дозиране на сухия лед на 
пръскащия пистолет Advanced.

Обслужващ

Резервоар за сух лед празен Пълнене на резервоара за сух лед Обслужващ
Сухият лед е разтопен Изпразнете резервоара за сух лед и го напъл-

нете с нови гранули сух лед.
Обслужващ

Вибраторът на резервоара за сух лед не 
работи

Потърсете сервиза. Обслужващ

Задвижващият мотор на приспособление-
то за дозиране е претоварен

Оставете приспособлението за дозиране да се 
размрази

Обслужващ

Изтичане на въздуха под налягане в ре-
зервоара за сух лед

Почистете изравнителния канал в приспосо-
блението за дозиране.

Служба за 
работа с кли-
енти

Дозиращата шайба в звеното за дозиране 
е дефектна

Сменете дозиращата шайба. Служба за 
работа с кли-
енти
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Технически данни

Електрическо захранване
Напрежение V 220...240
Вид ток 1~
Честота Hz 50
Присъединителна мощност kW 0,6
Клас защита IPX4
FI-предпазител delta I в A 0,03
Работен поток, тип. mA 7,5
Въздух под налягане
Номинална ширина на маркуча Цол 3/4
Захранващо налягане (макс) MPa (bar) 1,6 (16)
Захранващо налягане (мин) MPa (bar) 0,2 (2)
Разход на въздух под налягане м3/мин 2...12
Качество на въздуха под налягане сух, обезмаслен
Данни за мощността
Налягане на струята (макс) MPa (bar) 1,6 (16)
Диаметър на гранулите сух лед (макс) мм 3
Разход на сух лед кг/ч 30...120
Размери
Съдържание резервоар за сух лед кг 40
Широчина мм 716
Дълбочина мм 850
Височина мм 1102
Тегло с принадлежности кг 101,5
Тегло, готово за експлоатация, с напълнен резервоар за сух лед кг 140
Налягане на гумите (макс.) MPa (bar) 0,2 (2)
Тегло пръскащо приспособление (маркуч за пръскащо средство, пръскащ пистолет, 
чанта с инструменти) 

кг 10

Сила на отката на пистолета за ръчно пръскане (макс) N 100
Въртящ момент на пръскащия пистолет (макс), само при ъглова дюза N 40
Ниво на звука LpA dB(A) 114
Ниво на звукова мощност LWA dB(A) 136
Несигурност K dB(A) 5
Вибрации на уреда
Пръскащ пистолет м/сек2 1,2
Маркуч за пръскащо средство м/сек2 1,2
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Защитни очила с кръгов обзор, № на 
част: 6.321-208.0
Противостудови защитни ръкавици с 
профил против изплъзване, категория III 
по EN 511, № на част: 6.321-210.0
Защита за слуха със скоба за главата, № 
на част: 6.321-207.0

Дюза за кръгла струя, L, дълга
Част №: 4.574-019.0

Дюза за кръгла струя, L, много дълга
Част №: 4.574-016.0

Дюза за кръгла струя, М, дълга
Част №: 4.574-018.0

Дюза за кръгла струя, М, къса
Част №: 4.130-418.0

Дюза за кръгла струя, L, къса
Част №: 4.130-419.0

Дюза за плоска струя
Част №: 4.130-423.0

Вложка за дюза за плоска струя, M, 6 mm
Част №: 4.130-421.0

Вложка за дюза за плоска струя, L, 8mm
Част №: 4.130-420.0

Вложка за дюза за плоска струя, ХL, 10 
mm
Част №: 4.130-422.0

Ъглова стоманена тръба 90°
Част №: 4.321-203.0

Ъглова стоманена тръба 105°
Част №: 4.321-204.0

Удължение на дюзите, дължина 300 мм
Част №: 4.130-417.0

Ръкохватка
Част №: 6.321-206.0

Скремблер
Част №: 4.110-015.0

Работно осветление
Част №: 2.815-422.0

Защитен маркуч за стоманена тръба, 
пластмасов, 100 m
Част №: 6.667-214.0

Във всяка страна са валидни издадени-
те от оторизирания ни дистрибутор га-
ранционни условия. Евентуални 
неизправности на Вашия уред ще от-
страним в рамките на гаранционния срок 
безплатно, ако се касае за дефект в ма-
териалите или при производство. В слу-
чай, че трябва да предявите правото си 
на използване на гаранция се обърнете 
към специализираната търговска мрежа 
или към най-близкия Ви оторизиран сер-
виз, като представите и документите за 
покупката.

С настоящото декларираме, че цитира-
ната по-долу машина съответства по 
концепция и конструкция, както и по на-
чин на производство, прилаган от нас, 
на съответните основни изисквания за 
техническа безопасност и безвредност 
на Директивите на ЕC. При промени на 
машината, които не са съгласувани с 
нас, настоящата декларация губи ва-
лидност.

Подписващите лица действат от името и 
като пълномощници на управителния 
орган.

Пълномощник по документацията:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

Принадлежности

Защитна облицовка

Пръскащо приспособление

Гаранция

EC Декларация за съответ-
ствие

Продукт: Пръскащ уред за сух лед
Тип: 1.574-xxx

Намиращи приложение Директиви на 
ЕC:
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/ЕC

Намерили приложение хармонизира-
ни стандарти:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60204–1 
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
Приложими национални стандарти
GS-STE-13 (осн. се на)

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Enne sesadme esmakordset ka-
sutuselevõttu lugege läbi algu-

pärane kasutusjuhend, toimige sellele 
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se või uue omaniku tarbeks alles.

Pakendmaterjalid on taaskasutata-
vad. Palun ärge visake pakendeid 
majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
nata taaskasutusse. Patareid, õli ja 
muud sarnased ained ei tohi jõuda 
keskkonda. Seetõttu palume vanad 
seadmed likvideerida vastavate ko-
gumissüsteemide kaudu.

Märkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate 
aadressilt: 
www.kaercher.com/REACH

Seadet tohivad kasutada ainult isikud, kes 
on lugenud kasutusjuhendit ja sellest aru 
saanud. Eriti tuleb järgida kõiki ohutusnõu-
deid.
 Kasutusjuhendit tuleb säilitada nii, et 

see oleks kasutajal igal ajal käepärast.

� Oht
Vahetult ähvardava ohu puhul, mis toob 
kaasa raskeid kehavigastusi või surma.
� Hoiatus
Võimaliku ohtliku olukorra puhul, mis võib 
põhjustada raskeid kehavigastusi või sur-
ma.
Ettevaatust
Võimaliku ohtliku olukorra puhul, mis võib 
põhjustada kergeid vigastusi või materiaal-
set kahju.

� Oht
Lendavatest kuivjää tükkidest lähtuv vigas-
tusoht. Ärge suunake joapüstolit inimeste-
le. Eemaldage kõrvalised isikud 
kasutuskohalt ning ärge lubage neid sinna 
kogu seadme kasutamise vältel (kasutades 
näiteks tõkkeid).
Kasutamise ajal ärge puudutage düüsi ega 
sirutage kätt kuivjää joa teele.

� Oht
Süsinikdioksiidist lähtuv lämbumisoht. 
Kuivjää graanulid koosnevad tahkest süsi-
nikdioksiidist. Seadme töö ajal suureneb 
süsinikdioksiidi sisaldus töökoha õhus. 
Õhutage töökohta piisavalt, vajadusel ka-
sutage alarmseadet inimeste hoiatami-
seks. Tunnused, mis viitavad kõrgele 
süsinikdioksiidi kontsentratsioonile sisse-
hingatavas õhus:
– 3...5%: peavalu, kiirenenud hingamine.
– 7..0,10%: peavalu, oksendamine, või-

malik teadvuse kaotus.
Nende tunnuste ilmnemisel lülitage seade 
viivitamatult välja ja minge värske õhu kät-
te. Enne töö jätkamist parandage ventilat-
siooni või kasutage hingamisaparaati.
Järgige kuivjää tootja ohutusnõuetega info-
lehte.

� Oht
Elektrostaatilisest lahendusest lähtuv vi-
gastusoht, oht vigastada elektrooniliei kom-
ponente. Puhastamisel võib puhastatav 
objekt saada elektrilaengu. Maandage pu-
hastatav objekt elektriliselt ja säilitage 
maandus kohgu puhastamise ajal. 
� Oht
Elektrilöögist lähtuv vigastusoht. Enne juht-
kilbi avamist tõmmake pistik seinakontak-
tist välja.

� Oht
Külmapõletuste oht. Kuivjää temperatuur on 

� Oht
Lendavatest kuivjää tükkidest või mustuse-
osakestest lähtuv vigastusoht. Kandke ti-
hedalt sulguvaid kaitseprille.
Kuulmiskahjustuste oht. Kandke kuulmis-
kaitset.
Kaitsevarustus ei tohi takistada visuaalset 
kontakti ning suhtlemist töökeskkonnaga.

� Oht
Lendavatest kuivjää tükkidest või mustuse-
osakestest lähtuv vigastusoht. 
Seadme külmade osade puudutamisega 
kaasneb vigastusoht.
Kandke kaitsekindaid vastavalt EN 511 ja 
pikkade varrukatega kaitseriietust.

� Oht
Kogemata tööle hakanud seadmest lähtuv 
vigastusoht. Enne seadme juures tööde 
teostamist tõmmake pistik seinakontaktist 
välja.
� Oht
Elektrilöögist lähtuv vigastusoht. Enne juht-
kilbi avamist tõmmake pistik seinakontak-
tist välja.
� Oht
Kuivjääst või külmadest seadmeosadest 
lähtuv külmapõletuste oht. Seadme juures 
töid teostades tuleb kanda sobivat kaitse-
riietust või eemaldada kuivjää ja lasta 
seadmel soojeneda.
� Oht
Paisumisest ja külmapõletusest tingitud oht.
Ärge kunagi pange kuivjääd suhu.
� Hoiatus
Joapüstoli tagasilöögist tingitud õnnetus-
oht. Enne joapüstoli päästikule vajutamist 
otsige seismiseks kindel koht ja hoidke joa-
püstolit tugevasti kinni.
� Oht
Lendavatest esemetest lähtuv vigastusoht. 
Kinnitage kerged puhastatavad objektid, et 
vältida nende kaasahaaramist kuivjää joa 
poolt.
� Hoiatus
Dosaatorist lähtuv muljumisoht. Enne kuivjää 
mahuti kaitsepleki eemaldamist tõmmake 
kindlasti võrgupistik seisnakontaktist välja.
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Keskkonnakaitse

Ohutusalased märkused

Ohuastmed

Seadmel olevad sümbolid

Üldised ohutusnõuded
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Selle seadme käitamise osas kehtivad 
Saksamaa Liitvabariigis järgmised eeskir-
jad ja direktiivid (võimalik tellida kirjastusest 
Carl Heymanns Verlag KG, Luxemburger 
Straße 449, 50939 Köln):
– BGV D 26 Strahlarbeiten (Joatööd)
– Rakendusjuhis määruse BGV D 26 

juurde
– BGR 117 Arbeiten in engen Räumen 

(Tööd kitsastes ruumides)
– BGR 139 Ohutusreeglid inimestele - 

avariisignalisatsioonisüsteemid.
– BGR 189 Einsatz von Schutzkleidung 

(Kaitseriiete kasutamine)
– BGR 195 Einsatz von Schutzhandschu-

hen (Kaitsekinnaste kasutamine)
– BGR 500 Töövahendite kasutamine
– BGI 534 Arbeiten in engen Räumen 

(Tööd kitsastes ruumides)
– BGI 836 Gaswarner (Gaasi alarmsead-

med)
Järgige riiklike ohutuseeskirju ja ohutus-
määrusi ning riigis kehtivaid ameti- ja kut-
seliitude määrusi!

Avariilülitile vajutamisel katkeb kuivjää do-
seerimine ja õhuvool düüsist.

 Vabastage joapüstoli päästik.
 Vajutage avariilülitile.
Kuivjää doseerimine peatatakse ja õhuvool 
düssist katkeb.
 Katkestage suruõhuga varustamine.

Seadet kasutatakse mustuse eemaldami-
seks kuivjää graanulite abil, millele antakse 
kiirendus õhujoaga. 
Seadet ei tohi kasutada plahvatusohtlikus 
keskkonnas.
Joa moodustamiseks tohib kasutada ainult 
kuivjää graanuleid. Muude vahendite kasu-
tamine võib seadet vigastada.

Suruõhk jõuab püstolisse rõhuventiili kau-
du. Püstoli päästikule vajutades avaneb 
ventiil ja õhujuga pääseb püstolist välja. 
Doseerimisseadme abil lisatakse õhujoas-
se täiendavalt kuivjää graanuleid. Lisamise 
võib välja lülitada töörežiimi lülitist. Kuivjää 
graanulid põrkuvad vastu puhastatavat pin-
da ja eemaldavad mustuse. Kuivjää graa-
nulid temperatuuril -79 °C tekitavad ühtlasi 
termilisi pingeid mustuse ja puhastatava 
objekti vahel, mis omalt poolt aitavad mus-
tust eemaldada. Sellele lisaks muutub kuiv-
jää objektiga kokkupuutudes gaasiliseks 
süsinikdioksiidiks ja omandab nii 700-kord-
se mahu. Nii paisatakse eemale veel ee-
maldamata jäänud mustus. 
Joarežiimil hoolitseb kuivjää mahutil olev 
vibraator kuivjäägraanulite pideva etteande 
eest.

Eeskirjad ja suunised

Ohutusseadised

Avariilüliti

Väljalülitamine avariiolukorras

Sihipärane kasutamine

Funktsioon
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1 Kaitse F1, külgmise paneeli all
2 Suruõhu ühendus
3 Kondensaadi väljalaskmine
4 Tõukesang
5 Lukk, kohver
6 Joapüstoli hoidik
7 Tarvikute kohver
8 Luku avamine, kohvri kinnitus
9 Kandesang, kohver
10 Kaablihoidik
11 Rõhualandusventiil, vee separaatori 

kondensaadi tühjendus
12 Transpordikäepide, rammimise kaitse-

klamber
13 Pistikuga toitekaabel
14 Kuivjää väljutus, mahuti tühjendami-

seks
15 Seisupiduriga juhtrullik
16 Joavahendi vooliku ühenduskoht
17 Klemmiga maandustross
18 Juhtkaabli ühenduskoht
19 Juhtpaneel
20 Tarvikute panipaik
21 Kuivjää mahuti kaas

1 Statistika klahv, loendurid lähtestada
2 Joasurve suurendamise klahv
3 Kuivjää doseerimise suurendamise 

klahv
4 Seadme lüliti
5 Avariilüliti
6 Võtmega lüliti
7 Kuivjää doseerimise vähendamise 

klahv
8 Joasurve vähendamise klahv
9 Ekraan
10 Kuivjää mahuti tühjendusklahv

1 Juhtpinge märgutuli
roheline: Juhtpinge korras
punane: Juhtpinge liiga madal
kollane: Kuivjää mahuti tühjendus sees

2 Avariilüliti märgutuli
punane: Vajutati avariilülitile
roheline: Avariilülitile ei vajutatud

3 Suruõhu märgutuli
roheline: Rõhk korras
oranž: valitud joasurvet ei saavutatud
punane: Rõhk liiga madal (alla 0,15 
MPa/1,5 baari)

4 Dosaatori märgutuli
roheline: Ajam korras
punane: Ajami rike

Teeninduselemendid

Seade

Juhtpaneel Ekraan
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5 Joapüstoli märgutuli
roheline: Joapüstol korras
oranž: Sisselülitamise ajal vajutati joa-
püstoli päästikule
punane: Joapüstol otsast ära või juht-
kaabel defektne

6 Näiduväli

1 düüs
2 Joapüstol
3 Joavahendi vooliku ühenduskoht
4 Juhtkaabli ühenduskoht
5 Turvahoob
6 Päästik
7 Töörežiimi lüliti

Asend „1“: Suruõhu juga
Asend „2“: Kuivjää juga (suruõhk ja 
kuivjää graanulid)

1 düüs
2 Joapüstol
3 Päästik
4 Ohutusnupp
5 Joavahendi vooliku ühenduskoht
6 Juhtkaabli ühenduskoht
7 Kuivjää doseerimise klahv sisse/välja

Kui kuivjää doseerimine on välja lülita-
tud, põleb punane tuli

8 Kuivjää doseerimise suurendamise 
klahv

9 Joasurve suurendamise klahv
10 Joasurve vähendamise klahv
11 Kuivjää doseerimise vähendamise 

klahv

Kohvrit kasutatakse otsakute ja juurdekuu-
luvate tööriistade hoidmiseks.

1 Lukk
2 Kandekäepide
3 Lukustusest vabastamine

 Avage lukud.
 Keerake kaas alla.
Ettevaatust
Vigastusoht, ärge asetage avatud kaanele 
raskeid esemeid.

 Vajutage luku avamisnupule ja võtke 
kohver ära.

 Keerake kohvrit nii, et lukud oleksid 
ülespoole.

 Pange üks kohvri külg hoidikusse ja las-
ke asendisse fikseeruda.

 Suruge kohver vastu seadet ja laske 
vastasoleval hoidikul asendisse fiksee-
ruda.

� Oht
Lendavatest kuivjää tükkidest lähtuv vigas-
tusoht.
Seadet ette valmistades kontrollige, kas 
kõik komponendid, eriti joavoolik, on nõue-
tekohases seisundis. Vahetage defektsed 
komponendid uute vastu välja.
Puhastage määrdunud komponendid ja 
kontrollige, kas need toimivad nõuetekoha-
selt.
 Asetage seade horisontaalsele tasase-

le pinnale ja blokeerige juhtrullikute sei-
supidurid.

Märkus:
Kaitseks kulumise ja määrdumise eest võib 
pihustusaine vooliku katta kaitsevoolikuga. 
Vajadusel llükake kaitsevoolik enne ühen-
damisst pihustusvoolikule.
 Ühendage joavoolik seadmega ja kinni-

tage.
 Ühendage joapüstol joavoolikuga ja 

kinnitage.
 Ühendage juhtkaabel seadmega.
 Ühendage juhtkaabel joapüstoliga.

Märkus
Düüsi valik sõltub puhastatava objekti ma-
terjalist ja määrdumisest.
Samuti on kasutada oleval õhuhulgal ot-
sustav mõju otsaku valikule.
Kõik düüsid keeratakse joapüstoli keerme-
tele ilma tööriistadeta. Düüsile paigaldatud 
võtmepinnad on mõeldud tugevasti kinni-
jäänud düüside vabastamiseks harkvõtme-
ga.
Ettevaatust
Külmkeevituse oht. Enne paigaldamist 
määrige düüsi keermeid rasvaga.

Järgnevas tabelis on ära toodud õhukulu 
erinevate otsakute puhul.
Kõik otsakud on tähistatud õhukoguse in-
deksiga XS - XXL.
Nii on võimalik otaskute tabeli abil teha 
kindlaks õhukulu iga otsaku puhul.

Joaseadis

Püstol

Püstol Advanced (valikuline)

Tarvikute kohver

Kohvri avamine

Lahutage kohver seadme küljest.

Paigaldage kohver seadmele

Kasutuselevõtt

Düüsid

Düüside valik
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Lisaks tarnekomplekti kuuluvale ümardüü-
sile on tarvikutena saadaval muid erinevate 
ristlõigetega ümardüüse.

1 Ümardüüs, lühike
2 Ümardüüs, pikk
3 Ümardüüs, väga pikk

 Pange ümardüüs joapüstoli keermete-
ga tutsile ja keerake käega kinni.

1 Diffuusor
2 Kübarmutter
3 Düüsi vaheosa

Lamedüüs koosneb düüsi vaheosast ja di-
fuusorist. Tarvikuna on saadaval erineva 
ristlõikega düüsi vaheosad.
 Pange düüsi vaheosa joapüstoli keer-

metega tutsile ja keerake käega kinni.
 Pange difuusor düüsi vaheosale.
 Keerake difuusorit nii, et lamejoal oleks 

joapüstoli suhtes soovitud suund.
 Keerake kübarmutter käega kinni.

Skrambler tükeldab kuivjää graanuleid ja 
paigaldatakse joapüstoli ning düüsi vahele.
4 aukudega plaadi asend skrambleris mää-
rab peenestamise astme.
Peenestusastme valimine:

1 Keermeskinnis
2 Magasin
3 Aukudega plaat

 Kruvige keermesühendus maha.
 Võtke magasin koos aukudega plaati-

dega välja.

 Paigutage aukudega plaadid nagu üle-
valpool näidatud magasini (3 võima-
lust). Joonisel olevad mõõdud on 
seotud läbilaskeavade suurusega.

 Pange magasin koos aukudega plaati-
dega skramblerisse.

 Kruvige kohale keermesühendus ja pin-
gutage.

Pi
nd

al
a 

võ
im

su
s Joa agressiivsus väga väike väike keskmine kõrge väga kõrge

Rõhk (bar) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
Düüsi suurus

XS Ø5 mm 0,40 0,70 0,90 1,10 1,30 1,60 1,80 2,00 2,30 -- -- -- -- -- --
S Ø6 mm 0,70 1,05 1,45 1,80 2,07 2,40 2,78 3,14 3,48 3,78 4,13 4,35 4,70 5,10 5,40
M Ø7 mm 0,93 1,38 1,85 2,28 2,64 3,05 3,63 4,03 4,57 4,80 5,30 5,80 6,22 6,65 7,15
L Ø8 mm 1,09 1,64 2,26 2,78 3,20 3,79 4,40 4,95 5,45 5,90 6,40 7,15 7,67 8,15 8,80
XL Ø9 mm 1,50 2,16 2,88 3,50 4,03 4,60 5,41 6,01 6,53 7,27 8,08 8,70 9,28 9,80 10,40
XXL Ø10 mm 1,52 2,20 2,97 3,66 4,27 5,00 5,82 6,52 7,40 8,00 8,90 9,50 10,05 10,70 11,30

Õhukulu (m3/min)

m3/min
...1 Tööstuslik hoone suru-

õhusüsteem
Algajate kompressor
nt Käser M 17, 
Compair C 14

1...2 Tööstuslik hoone suru-
õhusüsteem
väike kompressor
nt Käser M 31, 
Compair C 20GS

2...3 keskmine kompressor
nt Käser M 57, 
Compair C 35

3...5

5...7 keskmine kompressor
nt Käser M 80, 
Compair C 55

7...10 suur kompressor
nt Käser M 122, 
Compair C 105

10... väga suur kompressor
nt Käser M 250, 
Compair C 200

Ümardüüs

Lamedüüs

Skrambler (tarvikud)
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Joapüstoli ja düüsi vahele saab panna pi-
kenduse.

Kõver pritsetoru paigaldatakse püstoli ja ot-
saku vahele.

1 Kõver pritsetoru 105°
2 Kõver pritsetoru 90°
� Hoiatus
Vigastusoht. Kõvera pritsetoru kasutamisel 
mõjub pesupüstolile lisaks tagasilöögijõule 
ka pöördemoment. Hoidke pesupüstolist 
tugevasti kinni.
Alustae tööd nõrga joasurvega ja tõstke 
survet vajadusel.

Käepideme võib kinnitada pikenduse kül-
ge.

(ainult Advanced püstoli korral)

Töötuli paigutatakse joapüstoli ja düüsi va-
hele. Sisse- ja väljalülitamist kirjeldatakse 
peatükis „Käsitsemine/põhiseadistused“.

Märkus
Häireteta tööks peab suruõhu niiskussisal-
dus olema madal. Suruõhus ei tohi olla õli, 
mustust ega võõrkehi.
Kompressor peab olema varustatud vähe-
malt järeljahuti, õli- ja veeseparaatoriga.
 Sulgege rõhualandusventiil.
 Ühendage suruõhu juurdevool seadme 

suruõhu liitmikuga.
Maksimaalselt lubatud toiterõhku 
1,6MPa (16 bar) ei tohi ületada.

� Oht
Elektrilöögist lähtuv oht.
Kasutatav pistikupesa peab olema paigal-
datud elektriku poolt ja vastama normile 
IEC 60364-1.
Seade peab olema kaitstud FI-kaitselülitiga 
tüüp B, 30 mA.
Enne igakordset kasutamist tuleb kontrolli-
da, et toitekaabel oleks kahjustusteta. Kui 
toitekaabel on defektne, ei tohi seadet ka-
sutada.  Laske elektrikul defektne kaabel 
välja vahetada.
Pikenduskaabel peab tagama IPX4-kaitse 
ja kaabel peab teostuselt vastama vähe-
malt standardile H 07 RN-F 3G1,5.
 Torgake võrgupistik seinakontakti.

� Oht
Külmapõletuste oht. Kuivjää temperatuur 
on -79 °C. Ärge kunagi puudutage kuivjääd 
ja külmi seadme osi paljaste kätega. Kand-
ke kaitsekindaid ja kaitseriietust.
 Avage kuivjää mahuti kaas.
 Kontrollige kuivjää mahutit võõrkehade 

ja kondensaadi osas, eemaldage võõr-
kehad ja kondensaat.

 Valage kuivjää graanulid mahutisse.
Ettevaatust
Seadme vigastamise oht. Joa moodustami-
seks tohib kasutada ainult kuivjää graanu-
leid. Muude vahendite kasutamine toob 
kaasa garantii kustumise.
 Sulgege kuivjää mahuti kaas.
Märkus
Et vältida jääklompidest tingitud rikkeid, on 
kasulik kuivjää mahuti sisu lõpuni ära kasu-
tada, enne kui lisatakse uut kuivjääd. Enne 
pikemaid katkestusi töös käitage sseadet, 
kuni kuivjää mahuti on tühi või tühjendage 
mahuti kuivjää tühjendusfunktsiooni kasu-
tades.

Märkus
Seadistused sõltuvad puhastatava objekti 
materjalist ja määrdumisest. 
 Keerake avariilülitit, et see lukustusest 

vabastada.
 Seadke lüliti asendisse “I”.
 Keerake võtmelülitit päripäeva.
 Reguleerige joasurvet klahvidega suu-

renda/vähenda.
Märkus
Mida suurem on seadistatud joarõhk, seda 
tugevam (agressiivsem) on puhastav toime.
 Reguleerige kuivjää doseerimist klahvi-

dega kuivjää doseerimist suurenda/vä-
henda.

 Keerake võtmelülitit vastupäeva ja võt-
ke võti ära.
Tänu lukuaugu automaatsele sulgumise-
le hoitakse ära määrdumine töö käigus.
Kui võti on ära võetud, ei saa masina 
seadistusi muuta ega statistilisi väärtusi 
lähtestada.

 Hooldustööd tuleb teostada „iga päev 
enne töö alustamist (vt lõik „Tehnohool-
dus ja korrashoid“).

� Oht
Lendavatest kuivjää tükkidest lähtuv vigas-
tusoht. Ärge suunake joapüstolit inimeste-
le. Eemaldage kõrvalised isikud 
kasutuskohalt ning ärge lubage neid sinna 
kogu seadme kasutamise vältel (kasutades 
näiteks tõkkeid).
Kasutamise ajal ärge puudutage düüsi ava 
ega sirutage kätt kuivjää joa teele.
Enne ühenduse lahutamist joapüstoli ja jo-
avooliku vahel ning joavooliku ja seadme 
vahel katkestage kindlasti suruõhuvarus-
tus, muutke seade survevabaks ja tõmma-
ke võrgupistik pistikupesast.
 Tõkestage tööpiirkond, et takistada kõr-

valistele isikutele juurdepääs, kui masi-
naga töötatakse.

� Oht
Süsinikdioksiidist lähtuv lämbumisoht. 
Kuivjää graanulid koosnevad tahkest süsi-
nikdioksiidist. Seadme töö ajal suureneb 
süsinikdioksiidi sisaldus töökoha õhus. 
Õhutage töökohta piisavalt, vajadusel ka-
sutage seadet inimeste hoiatamiseks või 
respiraatoreid.
Süsinikdioksiidi kõrgest kontsentratsioonist 
hingamisõhus annavad märku järgmised 
tunnused:
– 3...5%: peavalu, kiirenenud hingamine.
– 7..0,10%: peavalu, oksendamine, või-

malik teadvuse kaotus.
Nende tunnuste ilmnemisel lülitage seade 
viivitamatult välja ja minge värske õhu kät-
te. Enne töö jätkamist parandage ventilat-
siooni või kasutage hingamisaparaati.
Süsinikdioksiid koguneb madalamatesse 
kohtadesse. Vältige kogunemist aktiivselt 
õhutades.
Järgige kuivjää tootja ohutusnõuetega info-
lehte.

Düüsi pikendus (tarvikud)

Kõver pritsetoru (tarvik)

Käepide (tarvikud)

Töötuli (lisavarustus)

Suruõhu ühendus

Elektrivõrku ühendamine

Käsitsemine

Kuivjää lisamine

Seadistused

Käitamine
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� Oht
Oht tervist kahjustavate ainete näol. Kui 
töötlemisel võib tekkida tervisele ohtlik 
tolm, tuleb enne tööde algust rakendada 
vastavad turvameetmed.
� Oht
Plahvatusoht!
Ärge töödelge samaaegselt kergmetalle ja 
rauda sisaldavaid osi.
Kui vaheldumisi töödeldakse kergmetalle ja 
rauda sisaldavaid detaile, tuleb tööruumi ja 
sissevõtuseadist enne teise materjali käsit-
lemist puhastada.
Tolmuplahvatusest lähtuv oht. Kui töö käi-
gus tekib põlevat tolmu, tuleb vältida tolmu 
kogunemist ühte kohta. Eemaldage tolmu 
regulaarselt enne kriitilise tolmukoguse tek-
kimist. 
 Väikestes ruumides töötades tuleb hoo-

litseda piisava õhuvahetuse eest, et sü-
sinikdioksiidi kontsentratsioon ruumi 
õhus jääks allapoole ohtlikku määra.

 Vajadusel fikseerige puhastatav objekt.
� Oht
Elektrostaatilisest lahendusest lähtuv vi-
gastusoht, oht vigastada elektrooniliei kom-
ponente. Puhastamisel võib puhastatav 
objekt saada elektrilaengu. Maandage pu-
hastatav objekt elektriliselt ja säilitage 
maandus kohgu puhastamise ajal. 
� Hoiatus
Komistamisest lähtuv vigastusoht.
Paigutage pihustusaine voolik ja juhtkaabel 
selliselt, et töö käigus ei tekiks ohtu neile 
komistada.
Ettevaatust
Kuivjäämahutisse kukkuvad võõrkehad 
võivad põhjustada vigastusi. Töö ajal peab 
kuivjäämahuti kaas olema suletud.
 Ühendage maandustross elektriliselt ju-

hitavana puhastatava objektiga või 
maandage puhastatav objekt muul vii-
sil.

 Kandke kaitseriietust, kaitsekindaid, ti-
hedalt sulguvaid kaitseprille ja kuulmis-
kaitset.

 Aktiveerige suruõhuga varustamine.
 Keerake avariilülitit, et see lukustusest 

vabastada.
 Valige joapüstolil olevast töörežiimi va-

liku lülitist töörežiim suruõhujuga „1“ või 
kuivjääjuga „2“.

 Valige seismiseks stabiilne koht ja seis-
ke kindlalt, et vältida tasakaalu kaota-
mist joapüstoli tagasilöögijõu tõttu.
Vältimaks äkilist tagasilööki, võib sea-
distada joatoru aeglasema tugevnemi-
se (vt „Käsitsemine/põhiseadistused“ 
menüüpunkt Pehme start).

 Suruge joapüstoli fikseerimisnupp sis-
se.

 Vajutage joapüstoli päästikule ja akti-
veerige kuivjää juga ning viige läbi pu-
hastusprotsess.

Märkus
Kui kasutatakse püstolit Advanced, võib 
kuivjää graanulite doseerimise sisse- ja 
välja lülitada püstolil oleva vastava klahvi-
ga. Kui doseerimine on välja lülitatud, põleb 
klahvil punane tuli, ekraanile kuvatakse 
„Ice off“.
Lisaks võib püstoli Advanced kasutamise 
korral joasurvet ja kuivjää kogust reguleeri-
da püstolilt.
Ettevaatust
Mustusest lähtuv dosaatori vigastamise 
oht. Joaga töötades hoidke kuivjää mahuti 
kaas kinni, et vältida puhastamise käigus 
vabanenud mustuseosakeste sissetungi-
mist.

 Vabastage joapüstoli päästik.
 Vajutage avariilülitile.
Kuivjää doseerimine peatatakse ja õhuvool 
düssist katkeb.
 Katkestage suruõhuga varustamine.

 Keerake avariilülitit, et see lukustusest 
vabastada.

 Vabastage joapüstoli päästik.
 Töö vaheaegadel võib joapüstoli panna 

seadme küljes olevasse hoidikusse.
Märkus
Pikemate katkestuste korral töös võivad 
kuivjää mahutis olevad graanulid moodus-
tada klompe. Võimaluse korral ärge katkes-
tage tööd kauemaks kui 20 minutit. 
Pikemate katkestuste korral tühjendage 
kuivjää mahuti.

Veeseparaator puhastab seadmesse tule-
vat suruõhku. Seeläbi koguneb veesepa-
raatorisse kondensaati, mida tuleb aeg-
ajalt tühjendada.
 Asetage kogumisanum kondensaadi 

väljalaskekruvi alla.
 Avage rõhualandusventiil aeglaselt ja 

oodake, kuni kondensaat on seadmest 
välja lastud.

Märkus
Keskkonna kaitsmiseks palume konden-
saat keskkonnasõbralikult kõrvaldada.

 Seadke lüliti asendisse “I”.
 Vajutage lühidalt statistika klahvile, ku-

vatakse töötatud aeg.
t: Töötatud aeg alates viimasest lähtes-
tamisest.
T: Üldine töötatud aeg.

 Vajutage lühidalt statistika klahvile, ku-
vatakse töödeldud kuivjää kogus.
m: Kuivjää kogus alates viimasest läh-
testamisest.
M: Kuivjää üldkogus.

 Vajutage lühidalt statistika klahvile, ku-
vatakse keskmine kuivjää kulu.
q: Keskmine kuivjää kulu alates viima-
sest lähtestamisest.
Q: Keskmine kuivjää üldkulu.

 Keerake võtmelülitit päripäeva.
 Vajutage 4 sek vältel statistika klahvile.
Märkus
Üldväärtusi ei saa kustutada.

 Vajutage samaaegselt klahvidele "Joa-
survet suurendada" ja "Joasurvet vä-
hendada" ning hoidke, keerake 
võtmelülitit päripäeva.

Põhiseadistuste töörežiimis on klahvidel 
järgmised funktsioonid:

1 Väärtusse suurendamine
2 Väärtuse vähendamine
3 Menüüpunkt üles
4 Menüüpunkt alla

 Keerake võtmelülitit vastupäeva.

Väljalülitamine avariiolukorras

Kasutuselevõtt pärast 
avariiseiskamist

Töö katkestamine

Kondensaadi väljalaskmine

Statistikafunktsioon

Väärtuste väljakutsumine

Väärtuste lähtestamine

Põhiseadistused

M
en

üü
pu

nk
t Seadeala Kirjeldus

Pe
hm

e 
st

ar
t 0, 1, 2, 3, 

4, 5 sekun-
dit

Pehme käivitumine, aeg 
valitud jaosurve saavuta-
miseni

T_
D

um
p 1, 2, 3, 4, 5 

minutit
Kuivjää tühjendusprot-
sessi kestvus

Ke
el

metric, im-
perial

Mõõtühikud
meetriline: kg/h, MPa
mittemeetriline: lbs, psi

Va
lg

us
tu

s ON/OFF Düüsi valgustus (lisava-
rustus) sisse-/välja lülita-
da

D
em

o-
re

ži
im ON/OFF Demorežiim: Käsitsemist 

simuleeritakse, suruõhu- 
ja kuivjää toide on blo-
keeritud.

Põhiseadistuste lõpetamine
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� Oht
Külmapõletuste oht. Kuivjää temperatuur 
on -79 °C. Ärge kunagi puudutage kuivjääd 
ja külmi seadme osi paljaste kätega. Kand-
ke kaitsekindaid ja kaitseriietust.
� Oht
Lendavatest kuivjää tükkidest lähtuv vigas-
tusoht. Ärge suunake joapüstolit inimeste-
le. Eemaldage kõrvalised isikud 
kasutuskohalt ning ärge lubage neid sinna 
kogu seadme kasutamise vältel (kasutades 
näiteks tõkkeid).
 Sulgege suruõhuvarustus.
 Asetage kogumisanum kondensaadi 

väljalaskekruvi alla.
 Avage rõhualandusventiil aeglaselt ja 

oodake, kuni kondensaat ja suruõhk on 
seadmest välja lastud.

 Asetage kuivjää väljutuskoha alla kogu-
misanum.

 Vajutage kuivjää manuti klahvile ja oo-
dake, kuni kuivjää mahuti on tühi.
Kuivjää tühjendamine seiskub ettean-
tud aja möödudes (vt „Põhiseadistu-
sed“).
Vajadusel vajutage kuivjää mahuti tüh-
jendusklahvile mitu korda.

Märkus
Keskkonna kaitsmiseks palume konden-
saat keskkonnasõbralikult kõrvaldada.
 Viige seadme lüliti asendisse „0/OFF“ 

(väljas).
 Katkestage suruõhu juurdevool sead-

messe.
 Tõmmake võrgupistik seinakontaktist 

välja.
 Puhastage maandustross ja kerige kok-

ku.
 Utiliseerige puhasstamisel tekkivad 

pühkmed vastavalt kehtivatele eeskirja-
dele.

� Oht
Seadmes olevatest kuivjää jääkidest lähtuv 
õnnetusoht. Enne transportimist suletud 
sõidukites tuleb kuivjää täielikult seadmest 
eemaldada, et vältida kaasreisijate ohusta-
mist süsinikdioksiidi tõttu.
 Enne transportimist viige läbi kõik pea-

tükis „Kasutuselt võtmine“ kirjeldatud 
sammud.

 Viige seade transpordivahendisse.
 Fikseerige juhtrullikute pidurid.
 Kinnitage seade rihmade abil sõidukile.

Ettevaatust
Vigastusoht! Ladustamisel jälgige seadme 
kaalu.
Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Seadme töökindluse aluseks on regulaarne 
hooldus vastavalt alljärgnevale hooldus-
plaanile.
Kasutage ainult tootja originaal-varuosi või 
tootja poolt soovitatud osi, nagu näit. 
– varu- ja kuluvaid osi,
– tarvikuid,
– käitusaineid,
– puhastusvahendeid.
� Oht!
Õnnetusoht seadme juures töötades. Enne 
seadme juures töötamist viige läbi kõik 
peatükis "Kasutuselt võtmine" kirjeldatud 
toimingud.
� Oht
Kuivjääst või külmadest seadmeosadest 
lähtuv külmapõletuste oht. Seadme juures 
töid teostades tuleb kanda sobivat kaitse-
riietust või eemaldada kuivjää ja lasta 
seadmel soojeneda.
� Oht
Paisumisest ja külmapõletusest tingitud oht.
Ärge kunagi pange kuivjääd suhu.
Ettevaatust
Vigastusoht. Ärge puhastage pesupüstolit 
lahusti, bensiini ega õli sisaldava puhastus-
vahendiga.

Et tagada seadme usaldusväärne töö, soo-
vitame sõlmida hoolduslepingu. Pöörduge 
palun oma piirkonna Kärcher'i klienditee-
nindusse.

 Kontrollige joavoolikut hoolikalt reben-
dite, murdunud kohtade ja muude vi-
gastuste osas. Pehmed kohad voolikul 
osutavad vooliku sisemuse kulumisele. 
Asendage defektne või kulunud voolik 
uuega.

 Kontrollige elektrikaableid ja pistikuid 
vigastuste osas. Laske defektsed osas 
klienditeeninduses välja vahetada.

 Kontrollige joavooliku, seadme ja joa-
püstoli ühenduskohti vigastuste ja kulu-
mise osas. Vahetage defektne voolik 
välja, laske seadme või joapüstoli de-
fektsed ühenduskohad klienditeenindu-
ses välja vahetada.

 Kontrollige dosaatorit vigastuste ja le-
kete osas. Kui leiate kahjustusi/lekkeid, 
pöörduge klienditeenindusse.

 Kontrollida, kas tagumiste rataste kinni-
tuskatted on korralikult kinni.

 Laske seadet klienditeeninduses kont-
rollida.

 Vahetage joavoolik vähemalt iga 2 aas-
ta tagant välja.

Hooldustööde läbiviimiseks tuleb eemalda-
da seadme küljepaneelid:

1 Kiirlukk
2 Küljepaneel

 Avage kiirlukud vastupäeva.
 Eemaldage külgmised katted.

1 Kruvi
2 Alumine osa
3 Mutter
4 Seib
5 Filtripadrun
6 Ülemine osa

 Keerake 4 kruvi välja.
 Eemaldage alumine osa.
 Keerake mutter maha.
 Eemaldage seib.
 Eemaldage filtripadrun ja pange ase-

mele uus padrun.
 Pange veeärastid vastupidises järjekor-

ras uuesti kokku.

Vastavalt määrusele BGV D 26 tuleb spet-
sialistil lasta läbi viia järgmised seadme 
kontrollid. Kontrollimise tulemus tuleb kirja-
likult fikseerida. Seadme käitaja peab kont-
rollimise tõendi kuni järgmise 
kontrollimiseni alles hoidma.

 Kontrollige seadme nõuetekohast sei-
sundit ja funktsioneerimist.

 Kontrollige seadme nõuetekohast sei-
sundit, funktsioneerimist ja paigaldamist.

 Kontrollige seadme nõuetekohast sei-
sundit, funktsioneerimist ja paigalda-
mist.

Kasutuselt võtmine

Transport

Hoiulepanek

Tehnohooldus ja korrashoid

Hooldusjuhised

Hooldusleping

Hooldusplaan

Iga päev enne töö algust

Iga 100 töötunni järel

Iga 500 tunni järel või kord aastas

Iga 2 aasta järel

Seadme avamine

Hooldustööd

Vahetage veeseparaatori filtripadrun 
välja

Kontrollid

Kui seadet ei kasutata rohkem kui aasta

Pärast paigalduskoha muutmist

Pärast remonttöid või muutusi, mis või-
vad mõjutada töökindlust
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� Oht!
Õnnetusoht seadme juures töötades. Enne 
seadme juures töötamist viige läbi kõik 
peatükis "Kasutuselt võtmine" kirjeldatud 
toimingud.
� Oht
Kuivjääst või külmadest seadmeosadest 
lähtuv külmapõletuste oht. Seadme juures 
töid teostades tuleb kanda sobivat kaitse-
riietust või eemaldada kuivjää ja lasta 
seadmel soojeneda.
� Oht
Paisumisest ja külmapõletusest tingitud 
oht.
Ärge kunagi pange kuivjääd suhu.

Abi häirete korral

Ekraanile kuvatavad rikked

Ekraani-
näit

Märgutuli (KL) Võimalik põhjus Kõrvaldamine Kelle poolt

E001 KL juhtpinge põleb 
punase tulega

Juhtpinge liiga madal Lülitage seade välja, oodake veidi, lülitage seade 
uuesti sisse.
Laske kontrollida pistikupesa.
Kui veakood kordub, pöörduge Kärcheri klienditeenin-
duse poole

Käitaja

E002 KL avariilüliti põleb 
punase tulega

Avariilüliti on alla vajutatud Keerake avariilülitit, et see lukustusest vabastada. Käitaja

E003 KL suruõhk põleb 
punase tulega

Suruõhu varustuse rõhk liiga 
väike

Suurendage rõhku.
Lülitage seade välja, oodake veidi, lülitage seade 
uuesti sisse.

Käitaja

E004 KL doseerimine põ-
leb punase tulega

Doseerimismooduli rike Lülitage seade välja, oodake veidi, lülitage seade 
uuesti sisse.
Kui veakood kordub, pöörduge Kärcheri klienditeenin-
duse poole

Käitaja

E005 KL joapüstol põleb 
punase tulega

Ühendus seadme ja joapüstoli 
vahel häiritud.

Kontrollige juhtkaabli ühendusi.
Kontrollige juhtkaablit vigastuste osas.

Käitaja

E006 KL joapüstol põleb 
punase tulega

Lühis joapüstolis või juhtkaablis Vahetage joapüstol või joavoolik koos juhtkaabliga 
välja.

Käitaja

E007 KL suruõhk põleb 
punase tulega

Suruõhu reguleerimisventiili rike Pöörduge klienditeenindusse. Käitaja

E008 KL joapüstol põleb 
oranži tulega

Joapüstoli päästikule vajutati 
sisselülitamise ajal või avariilüliti 
vabastamise ajal

Vabastage joapüstoli päästik. Käitaja
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Rikked, mille kohta ei kuvata teadet

Rike Võimalik põhjus Kõrvaldamine Kelle poolt
Puudub ekraaninäit, 
kuigi pealüliti on sees

Toitepistik ei ole pistikupesas. Torgake võrgupistik seinakontakti. Käitaja
Vallandus kaitse F1 Võtke ära külgmine paneel ja suruge vabastami-

seks kaitsmele F1.
Käitaja

Päästik on alla vajuta-
tud, aga suruõhujuga 
puudub

Suruõhu rõhk on liiga madal Kontrollige rõhku. Käitaja
Joa rõhk on määratud liiga madal Reguleerige joarõhk suuremaks. Käitaja
Pingevarustus on katkenud Kontrollige pingevarustust. Märgutuli „Seade 

sees“ peab põlema rohelise tulega.
Käitaja

Avariilüliti on alla vajutatud Keerake avariilülitit, et see lukustusest vabastada. 
Märgutuli „Seade sees“ peab põlema rohelise tu-
lega.

Käitaja

Juhtkaabel ei ole õigesti ühendatud Kontrollige ühendust juhtkaabli ja joapüstoli ning 
juhtkaabli ja seadme vahel.

Käitaja

Juhtkaabel defektne Vahetage joavoolik välja. Käitaja
Suruõhujuga liiga nõrk Joa rõhk on määratud liiga madal Reguleerige joarõhk suuremaks. Käitaja

Suruõhuvarustusel on liiga madal rõhk või on 
kompressori jõudlus liiga väike.

Kontrollige rõhku ja jõudlust. Käitaja

Veeseparaatori filtripadrun ummistunud. Vahetage veeärasti filtripadrun välja. Käitaja
Joavoolik või joapüstol ummistunud Laske joavoolikul ja joapüstolil sulada ja kõrvalda-

ge ummistus. Suurendage töörõhku ja / või vähen-
dage kuivjää doseerimist.

Käitaja

Suruõhujoas ei ole 
kuivjää graanuleid

Kuivjää doseerimine välja lülitatud (ainult Ad-
vanced püstoli puhul), püstolil olev kuivjää 
doseerimise sisse-/väljalülitamise klahvil põ-
leb punane tuli, ekraaninäit „Ice off“.

Vajutage Advanced püstolil olevale kuivjää dosee-
rimise klahvile.

Käitaja

Kuivjää mahuti tühi Täitke kuivjää mahuti Käitaja
Kuivjää sulanud Tühjendage kuivjää mahuti ja täitke värske kuivjää 

graanulitega.
Käitaja

Kuivjää mahuti vibraator ei tööta Pöörduge klienditeenindusse. Käitaja
Dosaatori ajamimootor on üle koormatud Laske doseerimisseadisel üles sulada Käitaja
Kuivjää mahutis olev suruõhu väljapääsuava Puhastage dosaatori rõhu ühtlustamiskanalit. Klienditee-

nindus
Dosaatori doseerimisketas defektne Vahetage doseerimisketas välja. Klienditee-

nindus
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Tehnilised andmed

Elektriühendus
Pinge V 220...240
Voolu liik 1~
Sagedus Hz 50
Tarbitav võimsus kW 0,6
Elektriohutusklass IPX4
FI-kaitselüliti delta I / A 0,03
Lekkevool, tüüp. mA 7,5
Suruõhk
Vooliku nominaalläbimõõt Toll 3/4
Varustusrõhk (maks.) MPa (baar) 1,6 (16)
Varustusrõhk (min.) MPa (baar) 0,2 (2)
Suruõhutarbimine m3/min 2...12
Suruõhu tüüp kuiv, õlivaba
Jõudluse andmed
Joarõhk (maks.) MPa (baar) 1,6 (16)
Kuivjää graanuli läbimõõt (maks.) mm 3
Kuivjää kulu kg/h 30...120
Mõõtmed
Kuivjää mahuti suurus kg 40
Laius mm 716
Sügavus mm 850
Kõrgus mm 1102
Kaal lisaseadmetega kg 101,5
Kaal, tööks valmis, täidetud kuivjäämahutiga kg 140
Rehvirõhk (maks.) MPa (baar) 0,2 (2)
Joaseadise kaal (joavoolik, joapüstol, tööriistakott) kg
Joapüstoli tagasilöögi jõud (maks.) N 100
Joapüstoli pöördemoment, ainult nurgaga düüsi korral N 40
Helirõhu tase LpA dB(A) 114
Müratase LWA dB(A) 136
Ebakindlus K dB(A) 5
Seadme vibratsioonid
Joapüstol m/s² 1,2
Joavoolik m/s² 1,2
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Täisnähtavusega kaitseprillid, mitte udu-
seks tõmbuvad, osa nr.: 6.321-208.0
Libisemiskindla profiiliga kindad kaitseks 
külma vastu, kategooria III vastavalt normi-
le EN 511, osa nr.: 6.321-210.0
Pearihmaga kõrvaklapid, osa nr.: 6.321-
207.0

Ümardüüs, L, pikk
Osa nr.: 4.574-019.0

Ümardüüs, L, väga pikk
Osa nr.: 4.574-016.0

Ümardüüs, M, pikk
Osa nr.: 4.574-018.0

Ümardüüs, M, lühike
Osa nr.: 4130-418.0

Ümardüüs, L, lühike
Osa nr.: 4130-419.0

Lamedüüs
Osa nr.: 4130-423.0

Lamedüüsi sisend, M, 6 mm
Osa nr.: 4130-421.0

Lamedüüsi sisend, L, 8mm
Osa nr.: 4130-420.0

Lamedüüsi sisend, XL, 10 mm
Osa nr.: 4130-422.0

Kõver pritsetoru 90°
Osa nr.: 4321-203.0

Kõver pritsetoru 105°
Osa nr.: 4321-204.0

Düüsi pikendus, 300 mm
Osa nr.: 4130-417.0

Käepide
Osa nr.: 6321-206.0

Skrambler
Osa nr.: 4.110-015.0

Töötuli
Osa nr.: 2815-422.0

Joatoru kaitsevoolik, plast, 100 m
Osa nr.: 6667-214.0

Igas riigis kehtivad meie volitatud müü-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kõrvaldame 
garantiiajal tasuta, kui põhjuseks on mater-
jali- või valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pöörduda müüja või lähima 
volitatud klienditeenistuse poole, esitades 
ostu tõendava dokumendi.

Käesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud 
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele põhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsenõetele. 
Meiega kooskõlastamata muudatuste te-
gemise korral seadme juures kaotab käes-
olev deklaratsioon kehtivuse.

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ülesan-
del ja volitusega.

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

Tarvikud

Kaitseriietus

Joaseadis

Garantii

ELi vastavusdeklaratsioon

Toode: Kuivjää seade
Tüüp: 1.574-xxx

Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

Kohaldatud ühtlustatud standardid:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60204–1 
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
Kohaldatud riiklikud standardid
GS-STE-13 (järgides)

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Pirms ierīces pirmās lietošanas 
izlasiet instrukcijas oriģinālvalo-

dā, rīkojieties saskaņā ar norādījumiem 
tajā un uzglabājiet to vēlākai izmantošanai 
vai turpmākiem lietotājiem.

Iepakojuma materiālus ir iespējams 
atkārtoti pārstrādāt. Lūdzu, neizme-
tiet iepakojumu kopā ar mājsaimnie-
cības atkritumiem, bet gan nogādājiet 
to vietā, kur tiek veikta atkritumu otr-
reizējā pārstrāde.
Nolietotās ierīces satur noderīgus 
materiālus, kurus iespējams pārstrā-
dāt un izmantot atkārtoti. Akumulato-
ri, eļļa un tamlīdzīgas vielas nedrīkst 
nokļūt apkārtējā vidē. Šī iemesla dēļ 
lūdzam utilizēt vecos aparātus ar at-
bilstošu atkritumu savākšanas sistē-
mu starpniecību.

Informācija par sastāvdaļām (REACH)
Aktuālo informāciju par sastāvdaļām atra-
dīsiet: 
www.kaercher.com/REACH

Aparātu drīkst ekspluatēt tikai tās perso-
nas, kuras ir izlasījušas un sapratušas šo 
lietošanas pamācību. It sevišķi ir jāievēro 
visi drošības tehnikas noteikumi.
 Glabāt šo lietošanas pamācību tā, lai tā 

jebkurā brīdī būtu apkalpes personāla 
rīcībā.

� Bīstami
Norāda uz tiešām draudošām briesmām, 
kuras rada smagus ķermeņa ievainojumus 
vai izraisa nāvi.
� Brīdinājums
Norāda uz iespējami bīstamu situāciju, 
kura var radīt smagus ķermeņa ievainoju-
mus vai izraisīt nāvi.
Uzmanību
Norāda uz iespējami bīstamu situāciju, 
kura var radīt vieglus ievainojumus vai ma-
teriālos zaudējumus.

� Bīstami
Traumas iegūšanas bīstamība no lidojo-
šām sausā ledus granulām. Nepavērsiet 
strūklas pistoli uz cilvēkiem. Aizvākt no dar-
ba vietas trešās personas un ierobežot pie-
eju darba laikā (piemēram, ar 
aizsprostojumu).
Darba laikā nepieskarties sprauslai vai 
sausā ledus strūklai. 

� Bīstami
Nosmakšanas bīstamība no ogļskābās gā-
zes. Sausā ledus granulas sastāv no cietas 
ogļskābes. Aparāta ekspluatācijas laikā 
darba vietā pieaug ogļskābes saturs gaisā. 
Pietiekami ventilēt darba vietu vai izmantot 
personīgo gāzes signalizatoru. Augstas 
ogļskābās gāzes koncentrācijas gaisā pie-
zīmes:
– 3...5%: galvas sāpes, paātrināta elpo-

šana.
– 7...10%: galvas sāpes, slikta dūša, ie-

spējami bezsamaņa.
Iestājoties šīm pazīmēm, nekavējoties ap-
turēt aparātu un iziet svaigā gaisā, pirms 
darba turpināšanas uzlabot ventilācijas 
apstākļus vai izmantot elpošanas aparātu. 
Ievērot sausā ledus ražotāja drošības serti-
fikāta datus.

� Bīstami
Ievainojumu gūšanas bīstamība no elek-
trostatiskajām izlādēm, elektronisko mez-
glu bojājumu bīstamība. Tīrīšanas procesa 
laikā tīrāmais objekts var elektriski uzlādē-
ties. Elektriski iezemēt tīrāmo objektu un 
visa tīrīšanas procesa garumā turēt ieze-
mējumu taisni.   

� Bīstami
Elektriskās strāvas trieciena risks.  Pirms 
vadības pults atvēršanas atvienojiet kon-
taktdakšu no kontaktligzdas.

� Bīstami
Bīstamība no augstuma apdegumiem. 
Sausā ledus temperatūra ir 

� Bīstami
Ievainojumu gūšanas bīstamība no lidojo-
šām sausā ledus granulām vai netīrumu 
daļiņām. Valkāt cieši pieguļošas aizsar-
gbrilles.
Dzirdes traumu bīstamība. Valkāt ausu aiz-
sargus.
Aizsargaprīkojums nedrīkst traucēt redza-
mību un komunikāciju ar apkārtējo darba 
vidi.

� Bīstami
Savainošanās risks ar lidojošām sausā le-
dus granulām vai netīrumu daļiņām. 
Savainošanās risks, pieskaroties aukstām 
aparāta daļām.
Valkājiet aizsargcimdus atbilstoši EN 511 
un aizsargapģērbu ar garām piedurknēm.

� Bīstami
Ievainojumu gūšanas bīstamība no nejauši 
palaista aparāta. Pirms veikt darbus ar 
aparātu atvienojiet kontaktdakšu no kon-
taktligzdas.
� Bīstami
Elektriskās strāvas trieciena risks.  Pirms 
vadības pults atvēršanas atvienojiet kon-
taktdakšu no kontaktligzdas.
� Bīstami
Risks gūt apsaldējumus no sausā ledus vai 
aukstām aparāta daļām. Strādājot ar apa-
rātu, valkājiet piemērotas, no aukstuma 
aizsargājošas drēbes vai izvāciet sauso 
ledu un ļaujiet aparātam uzsilt.
� Bīstami
Briesmas tilpuma izplešanās rezultātā un 
apsaldējumu gūšanas risks.
Nekad nelieciet sauso Iedu mutē.
� Brīdinājums
Negadījuma bīstamība no strūklas pistoles 
atsitiena spēka. Pirms strūklas pistoles pa-
laišanas gaiļa nospiešanas atrast drošu po-
zīciju un labi satvert strūklas pistoli.

Satura rādītājs
Vides aizsardzība . . . . . . . . LV  . . 1
Drošības norādījumi . . . . . . LV  . . 1
Noteikumiem atbilstoša lietošana LV  . . 2
Darbība . . . . . . . . . . . . . . . . LV  . . 2
Vadības elementi  . . . . . . . . LV  . . 3
Ekspluatācijas uzsākšana. . LV  . . 4
Apkalpošana . . . . . . . . . . . . LV  . . 6
Ekspluatācijas pārtraukšana LV  . . 8
Transportēšana. . . . . . . . . . LV  . . 8
Glabāšana  . . . . . . . . . . . . . LV  . . 8
Apkope un kopšana  . . . . . . LV  . . 8
Palīdzība darbības traucējumu 
gadījumā . . . . . . . . . . . . . . . LV  . . 9
Tehniskie dati  . . . . . . . . . . . LV  . 11
Piederumi . . . . . . . . . . . . . . LV  . 12
Garantija . . . . . . . . . . . . . . . LV  . 12
ES Atbilstības deklarācija . . LV  . 12

Vides aizsardzība

Drošības norādījumi

Riska pakāpes

Simboli uz aparāta

Vispārējie drošības tehnikas 
noteikumi
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� Bīstami
Ievainojumu gūšanas bīstamība no lidojo-
šiem priekšmetiem. Nostiprināt vieglus tīrā-
mos objektus, lai novērstu aizraušanu ar 
sausā ledus strūklu.
� Brīdinājums
Iespiešanas bīstamība no dozētāja. Pirms 
aizsargvairodziņa noņemšanas sausā le-
dus tvertnē obligāti izvilkt aparāta kontakt-
dakšu no kontaktligzdas.

Attiecībā uz šīs iekārtas ekspluatāciju Vāci-
jas Federatīvajā Republikā ir spēkā šādi 
noteikumi un direktīvas (iespējams saņemt, 
griežoties pēc adreses: Carl Heymanns 
Verlag KG, Luxemburger Straße 449, 
50939 Köln):
– BGV D 26 Strūklošanas darbi
– Instruktāža pie BGV D 26
– BGR 117 Darbi šaurās telpās
– BGR 139 Drošības noteikumi perso-

nām - Ārkārtas signālierīces.
– BGR 189 Aizsargdrēbju izmantošana
– BGR 195 Aizsargcimdu izmantošana
– BGR 500 Darba līdzekļu ekspluatācija
– BGI 534 Darbi šaurās telpās
– BGI 836 Gāzes signalizators
Ievērojiet nacionālos drošības priekšraks-
tus un drošības noteikumus, kā arī nacio-
nālos arodbiedrību un profesionālo 
apvienību noteikumus!

Nospiežot avārijas slēdzi, tiek apturēta 
sausā ledus dozēšana un gaisa strūklas 
padeve no sprauslas.

 Atlaist strūklas pistoles palaišanas gaili.
 Nospiest avārijas apturēšanas slēdzi.
Sausā ledus dozēšana tiek apturēta un gai-
sa plūsma no sprauslas tiek pārtraukta.
 Pārtraukt saspiesta gaisa padevi.

Aparāts kalpo netīrumu neņemšanai ar 
sausā ledus granulām, kuras tiek paātrinā-
tas ar gaisa strūklas palīdzību.   
Aparātu aizliegts izmantot sprādzienbīsta-
mā vidē.
Kā strūklošanas līdzekli drīkst izmantot ti-
kai sausā ledus granulas.  Citu strūkloša-
nas materiālu lietošana var novest pie 
aparāta bojājumiem.

Saspiests gaiss caur spiediena regulācijas 
vārstu nokļūst līdz strūklas pistolei. Nospie-
žot strūklas pistoles palaišanas gaili, atve-
ras vārsts un no pistoles izplūst gaisa 
strūkla. Papildus caur dozētāju gaisa strūk-
lai tiek pievienotas sausā ledus granulas. 
Dozēšanu var izslēgt ar darba režīmu izvē-
les slēdzi. Sausā ledus granulas atsitas 
pret tīrāmo virsmu un noņem netīrumus. 
-79 °C aukstās sausā ledus granulas izvei-
do papildus termisko spriegumu starp netī-
rumiem un tīrāmo objektu, veicinot arī 
netīrumu atdalīšanu. Bez tam, iznākot ārā, 
sausais ledus uzreiz pārtop gāzveidīgā ogļ-
skābē un aizņem 700-kārtēju apjomu. Sau-
sajam ledum iekļūstot netīrumos, tie atlūp. 
Strūklošanas režīma laikā vibrators uz sau-
sā ledus konteinera nodrošina sausā ledus 
granulu nepārtrauktu noslīdēšanu.

Priekšraksti un direktīvas

Drošības iekārtas

Avārijas slēdzis

Izslēgšana avārijas gadījumā

Noteikumiem atbilstoša 
lietošana

Darbība
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1 Drošinātājs F1, zem sānu apšuvuma
2 Saspiesta gaisa pieslēgums
3 Kondensāta izvadīšana
4 Vadāmais rokturis
5 Aizslēgs, kofera
6 Strūklas pistoles turētājs
7 Piederumu koferis
8 Atbloķēšanas poga, kofera stiprināša-

nai
9 Rokturis pārnēsāšanai, kofera
10 Kabeļa turētājs
11 Spiediena redukcijas vārsts, kondensā-

ta izliešana no ūdens atdalītāja
12 Pārvietošanas rokturis, blietes aizsar-

dzības rokturis
13 Elektrotīkla kabelis ar kontaktdakšu
14 Sausā ledus izlaišana, uz tvertnes iz-

tukšošanu
15 Vadošais skritulis ar stāvbremzi
16 Strūklošanas materiāla šļūtenes savie-

nojums
17 Zemējuma elements ar spaili
18 Vadības līnijas savienojums
19 Vadības panelis
20 Piederumu novietne
21 Sausā ledus tvertnes

1 Statistikas poga, skaitītāja atiestatīšana
2 Strūklas spiediena paaugstināšanas 

poga
3 Sausā ledus dozēšanas paaugstināša-

nas poga
4 Aparāta slēdzis
5 Avārijas apturēšanas slēdzis
6 Slēdzis ar atslēgu
7 Sausā ledus dozēšanas samazināša-

nas poga
8 Strūklas spiediena samazināšanas 

poga
9 Displejs
10 Sausā ledus tvertnes iztukšošanas 

poga

1 Vadības sprieguma kontrolspuldzīte
zaļš: vadības spriegums ir kārtībā
sarkans: vadības spriegums ir pārāk 
zems
dzeltens: sausā ledus tvertnes iztukšo-
šana ir aktīva

2 avārijas izslēgšanas kontrolspuldzīte
sarkans: nospiests avārijas izslēgšanas 
slēdzis
zaļš: nav nospiests avārijas izslēgša-
nas slēdzis

3 Saspiesta gaisa kontrolspuldzīte
zaļš: spiediens ir kārtībā
oranžs: izvēlētais strūklas spiediens 
nav sasniegts
sarkans: spiediens pārāk zems (zem 
0,15 MPa/1,5 bar)

Vadības elementi

Aparāts

Vadības panelis Displejs
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4 Dozēšanas ierīces kontrolspuldzīte
zaļš: piedziņa ir kārtībā
sarkans: traucējums piedziņā

5 Strūklas pistoles kontrolspuldzīte
zaļš: strūklas pistole ir kārtībā
oranžs: ieslēgšanas laikā nospiests 
strūklas pistoles palaišanas gailītis
sarkans: atvienota strūklas pistole vai 
bojāta vadības līnija

6 Rādījumu laukums

1 Sprausla
2 Strūklas pistole
3 Strūklošanas materiāla šļūtenes savie-

nojums
4 Vadības līnijas savienojums
5 Drošinātājsvira
6 Palaišanas gailītis
7 Darba režīmu slēdzis

Pozīcija „1“: saspiesta gaisa strūkla
Pozīcija „2“: Sausā ledus strūkla (sa-
spiest gaiss un sausais ledus)

1 Sprausla
2 Strūklas pistole
3 Palaišanas gailītis
4 Drošības poga
5 Strūklošanas materiāla šļūtenes savie-

nojums
6 Vadības līnijas savienojums
7 Sausā ledus dozēšanas ieslēgšanas/iz-

slēgšanas poga
Deg sarkanā spuldzīte, ja ir izslēgta 
sausā ledus dozēšana

8 Sausā ledus dozēšanas paaugstināša-
nas poga

9 Strūklas spiediena paaugstināšanas 
poga

10 Strūklas spiediena samazināšanas 
poga

11 Sausā ledus dozēšanas samazināša-
nas poga

Koferis paredzēts sprauslu un piederīgo 
instrumentu uzglabāšanai.

1 Aizslēgs
2 Rokturis aparāta pārnēsāšanai 
3 Atbloķēšanas svira

 Atveriet aizslēgus.
 Pavirziet vāku uz leju.
Uzmanību
Bojājumu risks! Nelieciet uz atvērta vāka 
smagus priekšmetus.

 Nospiediet atbloķēšanas pogas un no-
ņemiet koferi.

 Pagrieziet koferi ar aizslēgiem uz aug-
šu.

 Vienu kofera pusi pielieciet pie turētāja 
un nofiksējiet.

 Paspiediet koferi pret aparātu un nofik-
sējiet pretējo turētāju.

� Bīstami
Traumas iegūšanas bīstamība no lidojo-
šām sausā ledus granulām.
Aparāta sagatavošanas laikā apsekot visus 
mezglus, it sevišķi strūklošanas materiāla 
šļūteni, uz pienācīgu stāvokli.     Bojātus 
mezglus nomainīt pret darbderīgiem.
Notīrīt netīrus mezglus un pārbaudīt pienā-
cīgu aparāta darbspēju. 
 Novietot aparātu uz horizontālas, līdze-

nas virsmas un nobloķēt vadošo skritu-
ļu stāvbremzes.

Norāde:
Lai strūklošanas materiāla šļūteni pasargā-
tu pret nolietojumu un netīrumiem, tai var 
pārvilkt aizsargšļūteni. Ja nepieciešams, 
aizsargšļūteni pirms pieslēgšanas pārvelk 
pāri strūklošanas materiāla šļūtenei.
 Savienot strūklošanas materiāla šļūteni 

ar aparātu.
 Savienot strūklošanas materiāla šļūteni 

ar aparātu un nofiksēt.
 Savienot vadības līniju ar aparātu. 
 Savienot vadības līniju ar aparātu. 

Piezīme
Sprauslas izvēle ir atkarīga no tīrāmā ob-
jekta materiāla un piesārņojuma.
Tāpat sprauslas izvēlē liela nozīme ir pie-
ejamajam gaisa apjomam.
Visas sprauslas uzskrūvē uz strūklas pisto-
les vītni bez instrumentiem. Uz sprauslas 
esošās skaldnes atslēgai kalpo cieši sēdo-
šu sprauslu atskrūvēšanai ar uzgriežņu at-
slēgu.
Uzmanību
Aukstās sametināšanas risks. Pirms mon-
tāžas sprauslas vītni ieziediet ar komplektā 
pievienoto ziedi.

Nākamā tabula parāda gaisa patēriņu, iz-
mantojot dažādas sprauslas.
Katra sprausla ir marķēta ar gaisa apjoma 
indeksu XS - XXL.
Vadoties pēc tabulas, var noteikt katras 
sprauslas gaisa patēriņu.

Strūklas ierīce

Strūklas pistole

Strūklas pistole Advanced (opcija)

Piederumu koferis

Kofera atvēršana

Atvienojiet koferi no aparāta.

Piestipriniet koferi pie aparāta.

Ekspluatācijas uzsākšana

Sprauslas

Sprauslu izvēle
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Bez komplektā piegādātās apaļstrūklas 
sprauslas, kā papildaprīkojums ir pieeja-
mas arī citas apaļstrūklas sprauslas ar da-
žādiem šķērsgriezumiem.  

1 Apaļstrūklas sprausla, īsa
2 Apaļstrūklas sprausla, gara
3 Apaļstrūklas sprausla, īpaši gara

 Uzlikt apaļstrūklas sprauslu uz vītņu 
iemavas un piegriezt ar roku.

1 Izkliedētājs
2 Uzmavuzgrieznis
3 Sprauslu uzlikšana

Plakanstrūklas sprausla sastāv no spraus-
las uzgaļa un izkliedētāja. Kā papildaprīko-
jums ir pieejami sprauslu uzgaļi ar dažādu 
šķērsgriezumu.
 Uzlikt sprauslas uzgali uz strūklas pisto-

les vītņu iemavu un piegriezt ar roku.
 Uzlikt izkliedētāju uz sprauslas uzgali.
 Pagriezt izkliedētāju tā, lai plakanā 

strūkla ieņem vēlamo virzienu pret 
strūklas pistoli. 

 Cieši pievilkt ar roku uzmavuzgriezni.

Skrembleris sasmalcina sausā ledus gra-
nulas un tiek uzstādīts starp strūklas pistoli 
un sprauslu.
4 caurumoto plākšņu novietojums skremb-
lerī norāda uz smalcināšanas pakāpi.
Smalcināšanas pakāpes izvēle:

1 Skrūvsavienojums
2 Magazīna
3 Caurumotā plāksne

 Noskrūvēt skrūvsavienojumu.
 Izņemt magazīnu ar caurumotām plāk-

snēm.

 Caurumotās plāksnes izkārtot kā parā-
dīts augšā (3 varianti). Izmēra norāde 
attēlā attiecas uz caurlaides atvērumu 
lielumu.

 Ievietot magazīnu ar caurumotām plāk-
snēm skramblerā.

 Uzskrūvēt skrūvsavienojumu un nostip-
rināt to.

Ja
ud

a 
uz

 v
irs

m
as

 v
ie

nī
bu Strūklas agresivi-

tāte
ļoti maza maza vidēja liela ļoti liela

Spiediens (bar) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
Sprauslas izmērs

XS Ø5 mm 0,40 0,70 0,90 1,10 1,30 1,60 1,80 2,00 2,30 -- -- -- -- -- --
S Ø6 mm 0,70 1,05 1,45 1,80 2,07 2,40 2,78 3,14 3,48 3,78 4,13 4,35 4,70 5,10 5,40
M Ø7 mm 0,93 1,38 1,85 2,28 2,64 3,05 3,63 4,03 4,57 4,80 5,30 5,80 6,22 6,65 7,15
L Ø8 mm 1,09 1,64 2,26 2,78 3,20 3,79 4,40 4,95 5,45 5,90 6,40 7,15 7,67 8,15 8,80
XL Ø9 mm 1,50 2,16 2,88 3,50 4,03 4,60 5,41 6,01 6,53 7,27 8,08 8,70 9,28 9,80 10,40
XXL Ø10 mm 1,52 2,20 2,97 3,66 4,27 5,00 5,82 6,52 7,40 8,00 8,90 9,50 10,05 10,70 11,30

Gaisa patēriņš m3/min

m3/min
...1 Industriālais ēkas sa-

spiestā gaisa tīkls
Kompresors iesācējiem
Piem., Käser M 17, 
Compair C 14

1...2 Industriālais ēkas sa-
spiestā gaisa tīkls
Mazs kompresors
Piem., Käser M 31, 
Compair C 20GS

2...3 Vidējs kompresors
Piem., Käser M 57, 
Compair C 35

3...5

5...7 Vidējs kompresors
Piem., Käser M 80, 
Compair C 55

7...10 Liels kompresors
Piem., Käser M 122, 
Compair C 105

10... Ļoti liels kompresors
Piem., Käser M 250, 
Compair C 200

Apaļstrūklas sprausla

Plakanstrūklas sprausla 

Skrembleris (papildaprīkojums)
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Starp strūklas pistoli un sprauslu var uzstā-
dīt pagarinājumu.

Leņķa uzgali ievieto starp strūklas pistoli un 
sprauslu.

1 Leņķa uzgalis 105°
2 Leņķa uzgalis 90°
� Brīdinājums
Savainošanās risks. Izmantojot leņķa smidzi-
nāšanas cauruli, papildus atsitiena spēkam 
uz strūklas pistoli iedarbojas arī griezes mo-
ments. Turiet strūklas pistoli cieši.
Darbu sāciet ar nelielu strūklas spiedienu 
un nepieciešamības gadījumā to palieliniet.

Rokturi var nostiprināt pie pagarinājuma.

(tikai strūklas pistolei Advanced)

Darba apgaismojumu piestiprina starp 
strūklas pistoli un sprauslu. Ieslēgšana un 
izslēgšana ir aprakstīta nodaļā "Apkalpoša-
na/pamatiestatījumi".

Piezīme
Lai nodrošinātu netraucētu darbību, sa-
spiestajam gaisam jābūt ar zemu mitruma 
saturu. Saspiestam gaisam jābūt attīrītam 
no eļļas, netīrumiem un svešķermeņiem.
Kompresoram jābūt aprīkotam vismaz ar pa-
pildu dzesētāju, eļļas un ūdens atdalītāju.
 Slēgt spiediena samazināšanas vārstu.
 Pieslēgt saspiesta gaisa pievadu pie ie-

rīces saspiesta gaisa pieslēguma.
Nedrīkst pārsniegt maksimāli pieļauja-
mo padeves spiedienu, kas ir 1,6MPa 
(16 bar).

� Bīstami
Elektriskās strāvas trieciena risks. 
Izmantojamā kontaktligzda jāuzstāda elek-
triķim un tai jāatbilst IEC 60364-1 standar-
tam. 
Aparātam jābūt aizsargātam ar FI aizsarg-
slēdzi, tips B, 30 mA.
Pirms katras lietošanas reizes pārbaudīt, 
vai nav bojāts pieslēgšanas kabelis. Ne-
ekspluatēt aparātu ar bojātu kabeIi.  Bojātu 
kabeli nomainīt ar elektriķa palīdzību.
Pagarinātājkabelim jānodrošina IPX4 aiz-
sardzības līmenis un kabeļa izpildījumam 
jāatbilst vismaz H 07 RN-F 3G1,5 standar-
tam.
 Iespraudiet kontaktdakšu kontakligzdā.

� Bīstami
Risks gūt apsaldējumus. Sausā ledus tem-
peratūra ir -79 °C. Sauso ledu un aukstas 
aparāta daļas nekad neaiztikt bez aizsar-
dzības. Valkāt aizsargcimdus un aizsar-
gapģērbu.
 Atvērt sausā ledus tvertnes vāku.
 Pārbaudīt vai sausā ledus tvertnē nav 

svešķermeņu un kondensāta, izņemt 
svešķermeņus un atbrīvot no kon-
densāta.

 Iepildīt tvertnē sausā ledus granulas.
Uzmanību
Aparāta bojājumu risks. Kā strūklošanas 
materiālu drīkst izmantot tikai sausā ledus 
granulas. Citu strūklošanas materiālu iz-
mantošanas rezultātā zūd garantija.
 Aizvērt sausā ledus tvertnes vāku.
Piezīme
Lai nepieļautu saķepušu sausā ledus gra-
nulu radītus traucējumus, pirms atkārtotas 
uzpildīšanas ieteicams pilnībā izlietot sau-
sā ledus tvertnes saturu. Pirms ilgākiem 
darba pārtraukumiem darbiniet aparātu tik 
ilgi, līdz sausā ledus tvertne ir tukša, vai iz-
tukšojiet tvertni, izmantojot sausā ledus iz-
tukšošanas funkciju.

Piezīme
Iestatījumi ir atkarīgi no tīrāmā objekta ma-
teriāla un piesārņotības. 
 Ar pagriešanu atbloķēt avārijas apturē-

šanas slēdzi.
 Aparāta slēdzi pārslēdziet uz „I“.
 Grieziet atslēgas slēdzi pulksteņrādītā-

ja virzienā.
 Ar strūklas spiediena paaugstināšanas/

samazināšanas pogu iestatiet strūklas 
spiedienu.

Piezīme
Jo augstāks ir uzstādītais strūklas spie-
diens, jo augstāka (agresīvāka) tīrīšanas 
efektivitāte.
 Ar sausā ledus dozēšanas paaugstinā-

šanas/samazināšanas pogu iestatiet 
sausā ledus dozēšanu.

 Pagrieziet atslēgas slēdzi pretēji pulk-
steņa rādītāja kustības virzienam un iz-
ņemiet atslēgu.
Automātiski noslēdzot atslēgas cauru-
mu, ekspluatācijas laikā tiek novērsta 
netīrumu iekļūšana tajā.
Ja atslēga iz izņemta, ierīce ir nodroši-
nāta pret iestatījumu pārregulēšanu un 
statistikas vērtību atiestatīšanu.

 Veikt apkopes darbus „katru dienu 
pirms darba sākuma“ (skatīt sadaļu 
„Tehniskā apkope“).

� Bīstami
Traumas iegūšanas bīstamība no lidojo-
šām sausā ledus granulām. Nepavērsiet 
strūklas pistoli uz cilvēkiem. Aizvākt no dar-
ba vietas trešās personas un ierobežot pie-
eju darba laikā (piemēram, ar 
aizsprostojumu).
Darba laikā nepieskarties sprauslas atverei 
vai sausā ledus strūklai. 
Pirms savienojuma sadalīšanas starp 
strūklas pistoli un strūklošanas materiāla 
šļūteni un starp strūklošanas materiāla šļū-
teni un aparātu obligāti noslēgt saspiesta 
gaisa padevi, atbrīvot aparātu no spiediena 
un izvilkt kontaktdakšu no kontaktligzdas.  
 Nosprostot darba zonu un nepieļaut 

personu piekļuvi darba laikā.
� Bīstami
Pastāv risks nosmakt no ogļskābās gāzes. 
Sausā ledus granulas sastāv no cietas ogļ-
skābās gāzes. Aparāta ekspluatācijas laikā 
darba vietā pieaug ogļskābās gāzes saturs 
gaisā. Pietiekami vēdiniet darba vietu, ja 
nepieciešams, izmantojiet personu brīdinā-
šanas ierīci vai elpošanas maskas.
Pazīmes augstai ogļskābās gāzes koncen-
trācijai gaisā:
– 3...5%: galvas sāpes, paātrināta elpo-

šana.
– 7...10%: galvas sāpes, slikta dūša, ie-

spējami bezsamaņa.
Iestājoties šīm pazīmēm, nekavējoties ap-
turēt aparātu un iziet svaigā gaisā, pirms 
darba turpināšanas uzlabot ventilācijas 
apstākļus vai izmantot elpošanas aparātu. 

Sprauslu pagarinātājs (papildaprīko-
jums)

Leņķa uzgalis (piederums)

Rokturis (papildaprīkojums)

Darba apgaismojums (papildaprīkojums)

Saspiesta gaisa pieslēgšana

Pieslēgšana elektrotīklam

Apkalpošana

Sausā ledus uzpildīšana

Iestatījumi

Ekspluatācija
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Ogļskābā gāze uzkrājas zemākās vietās. 
Novērsiet uzkrāšanos, veicot aktīvu vēdi-
nāšanu.
Ievērot sausā ledus ražotāja drošības serti-
fikāta datus.
� Bīstami
Risku veselībai rada kaitīgas vielas. Ja ap-
strādes laikā var veidoties veselībai kaitīgi 
putekļi, pirms darbu sākšanas jāveic atbil-
stoši drošības pasākumi.
� Bīstami
Sprādzienbīstamība! 
Vienlaikus nedrīkst apstrādāt vieglos metā-
lus un dzelzi saturošas daļas.
Ja ik pa laikam apstrādā vieglos metālus un 
dzelzi saturošas daļas, darba telpa un no-
sūkšanas iekārta pirms citu materiālu ap-
strādes ir jāiztīra.
Briesmas putekļu eksplozijas rezultātā. Ja 
darbu laikā rodas degoši putekļi, jānovērš 
putekļu uzskāršanās. Regulāri satīriet pu-
tekļus, pirms tie ir sakrājušies kritiskā dau-
dzumā. 
 Strādājot šaurās telpās, parūpēties par 

pietiekamu gaisa apmaiņu, lai noturētu 
ogļskābās gāzes koncentrāciju telpas 
gaisā zem bīstama līmeņa.

 Vajadzības gadījumā nofiksējiet tīrāmo 
objektu.

� Bīstami
Ievainojumu gūšanas bīstamība no elek-
trostatiskajām izlādēm, elektronisko mez-
glu bojājumu bīstamība. Tīrīšanas procesa 
laikā tīrāmais objekts var elektriski uzlādē-
ties. Elektriski iezemēt tīrāmo objektu un 
visa tīrīšanas procesa garumā turēt ieze-
mējumu taisni.   
� Brīdinājums
Savainošanās risks paklūpot. 
Strūklošanas materiāla šļūteni un vadības 
līniju izvietojiet tā, lai darba laikā nepastā-
vētu risks aiz tām paklupt.
Uzmanību
Bojājumu risks, krītot svešķermeņiem sau-
sā ledus tvertnē. Darbības laikā turiet sau-
sā ledus tvertnes vāku aizvērtu.
 Strāvu vadošu zemējuma elementu sa-

vienojiet ar tīrāmo objektu vai sazemē-
jiet tīrāmo objektu citādi.

 Valkāt aizsargdrēbas, aizsargcimdus, 
cieši pieguļošas aizsargbrilles un ausu 
aizsargus.

 Aktivēt saspiesta gaisa padevi.
 Ar pagriešanu atbloķēt avārijas apturē-

šanas slēdzi.
 Uz strūklas pistoles, ar darba režīmu slēdzi 

uzstādīt darba režīmu saspiesta gaisa 
strūkla „1“ vai sausā ledus strūklu „2“.

 Izvēlēties drošu vietu un ieņemt drošu 
ķermeņa pozīciju un nezaudēt līdzsvaru 
no strūklas pistoles atsitiena spēka.  
Lai novērstu atsitiena sitienus, strūklas 
spiedienu iespējams iestatīt ar pakāpe-
niski pieaugošu spiedienu (skatīt "Apkal-
pošana/pamatiestatījumi" apakšizvēlne 
"Liega palaide").

 Iespiest strūklas pistoles drošības pogu.

 Aktivēt sausā ledus strūklu ar strūklas 
pistoles palaišanas gaiļa nospiešanu 
un veikt tīrīšanas procesu.

Piezīme
Izmantojot strūklas pistoli Advanced, sausā 
ledus granulu dozēšanu var ieslēgt un iz-
slēgt ar sausā ledus dozēšanas ieslēgša-
nas/izslēgšanas slēdzi uz strūklas pistoles. 
Ja dozēšana ir izslēgta, taustiņš ir izgais-
mots sarkanā krāsā un displejā redzams 
"Ice off".
Izmantojot strūklas pistoli, ar pistoli papil-
dus var regulēt arī strūklas spiedienu un 
sausā ledus daudzumu.
Uzmanību
Netīrumu radīts dozētājierīces bojājumu 
risks. Strūklošanas režīmā sausā ledus 
tvertnes vāku turiet aizvērtu, lai novērstu 
atdalīto netīrumu iekļūšanu.

 Atlaist strūklas pistoles palaišanas gaili.
 Nospiest avārijas apturēšanas slēdzi.
Sausā ledus dozēšana tiek apturēta un gai-
sa plūsma no sprauslas tiek pārtraukta.
 Pārtraukt saspiesta gaisa padevi.

 Ar pagriešanu atbloķēt avārijas apturē-
šanas slēdzi.

 Atlaist strūklas pistoles palaišanas gaili.
 Darba paužu laikā strūklas pistoli var ie-

likt uz aparāta esošā turētājā.
Piezīme
Ilgākos ekspluatācijas pārtraukumos sausā 
ledus granulas tvertnē var saķept. Ja ie-
spējams, nepārtrauciet darbu ilgāk kā uz 
20 minūtēm. Ilgāku pārtraukumu gadījumā 
iztukšojiet sausā ledus tvertni.

Ūdens atdalītājs tīra ierīcei pievadīto sa-
spiesto gaisu. Tādā veidā ūdens atdalītājā 
sakrājas kondensāts, kas laiku pa laikam ir 
jāiztukšo.
 Novietojiet savākšanas tvertni zem 

kondensāta nolaišanas daļas.
 Lēnām atveriet spiediena samazināša-

nas vārstu un gaidiet, līdz no ierīces iz-
plūst kondensāts.

Piezīme
Lai pasargātu apkārtējo vidi, lūgums, kon-
densātu likvidēt videi nekaitīgā veidā.

 Aparāta slēdzi pārslēdziet uz „I“.
 Īslaicīgi nospiediet statistikas pogu, tiek 

uzrādīts ekspluatācijas laiks.
t: ekspluatācijas laiks kopš pēdējās at-
iestatīšanas.
T: kopējais ekspluatācijas laiks.

 Īslaicīgi nospiediet statistikas pogu, tiek 
uzrādīts apstrādātais sausā ledus dau-
dzums.
m: sausā ledus daudzums kopš pēdē-
jās atiestatīšanas.
M: kopējais sausā ledus daudzums.

 Īslaicīgi nospiediet statistikas pogu, tiek 
uzrādīts vidējais sausā ledus patēriņa 
daudzums.
q: vidējais sausā ledus patēriņa dau-
dzums kopš pēdējās atiestatīšanas.
Q: vidējais sausā ledus patēriņš kopā.

 Grieziet atslēgas slēdzi pulksteņrādītā-
ja virzienā.

 Nospiediet un 4 sekundes turiet no-
spiestu statistikas taustiņu.

Piezīme
Kopējās vērtības nodzēst nav iespējams.

 Vienlaicīgi nospiest un turēt nospiestas 
strūklas spiediena paaugstināšanas un 
strūklas spiediena palielināšanas po-
gas, pagrieziet atslēgas slēdzi pulkste-
ņa rādītāju kustības virzienā.

Pamatiestatījumu darbības režīmā pogām 
ir šādas funkcijas:

1 Vērtības palielināšana
2 Vērtības samazināšana
3 Apakšizvēlne uz augšu
4 Apakšizvēlne uz leju

Izslēgšana avārijas gadījumā

Ekspluatācijas atsākšana pēc 
avārijas apturēšanas

Darba pārtraukšana

Kondensāta notecināšana

Statistikas funkcija

Vērtību pieprasīšana

Vērtību atiestatīšana

Pamatiestatījumi
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 Grieziet atslēgas slēdzi pretēji pulk-
steņrādītāja kustības virzienam.

� Bīstami
Risks gūt apsaldējumus. Sausā ledus tem-
peratūra ir -79 °C. Sauso ledu un aukstas 
aparāta daļas nekad neaiztikt bez aizsar-
dzības. Valkāt aizsargcimdus un aizsar-
gapģērbu.
� Bīstami
Traumas iegūšanas bīstamība no lidojo-
šām sausā ledus granulām. Nepavērsiet 
strūklas pistoli uz cilvēkiem. Aizvākt no dar-
ba vietas trešās personas un ierobežot pie-
eju darba laikā (piemēram, ar 
aizsprostojumu).
 Noslēgt saspiesta gaisa padevi.
 Novietojiet savākšanas tvertni zem 

kondensāta nolaišanas daļas.
 Lēnām atveriet spiediena samazināša-

nas vārstu un gaidiet, līdz no ierīces iz-
plūst kondensāts un saspiests gaiss.

 Zem sausā ledus izvades palieciet sa-
vākšanas tvertni.

 Nospiediet sausā ledus tvertnes iztuk-
šošanas pogu un gaidiet, līdz sausā le-
dus tvertne ir tukša.
Pēc iepriekš iestatītā laika sausā ledus 
iztukšošana apstājas (skatīt "Pamat-
iestatījumi").
Nepieciešamības gadījumā sausā le-
dus tvertnes iztukšošanas pogu spie-
diet vairākas reizes.

Piezīme
Lai pasargātu apkārtējo vidi, lūgums, kon-
densātu likvidēt videi nekaitīgā veidā.
 Pārslēgt aparāta slēdzi „0/OFF“.
 Atvienot aparātu no saspiesta gaisa pa-

deves.
 Atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligz-

das.
 Notīriet un uztiniet zemējuma vadu.
 Utilizējiet strūklošanas rezultātā iegūtās 

paliekas saskaņā ar spēkā esošajiem 
noteikumiem.

� Bīstami
Negadījuma bīstamība no aparātā atlikuša-
jiem sausā ledus pārpalikumiem. Pirms 
pārvadāšanas slēgtos transportlīdzekļos 
no aparāta pilnīgi jāizņem sausais ledus, lai 
neapdraudētu līdzi braucošas personas ar 
ogļskābi.
 Pirms pārvadāšanas izpildīt visus sada-

ļā „Izvešana no ekspluatācijas“ minētos 
punktus.

 Novietot aparātu uz transportlīdzekļa.
 Nobloķēt vadošo skrituļu bremzes.
 Nostiprināt aparātu uz automašīnas ar 

nospriegošanas lentēm.

Uzmanību
Savainošanās un bojājumu risks! Uzglabā-
jot ņemiet vērā aparāta svaru.
Šo aparātu drīkst uzglabāt tikai iekštelpās.

Ekspluatācijā drošas iekārtas pamatprin-
cips ir regulāra apkope saskaņā ar tālāk 
norādīto apkopes grafiku.
Izmantojiet tikai ražotāja oriģinālās vai ra-
žotāja ieteiktās rezerves daļas, tādas kā 
– rezerves un dilstošās daļas,
– piederumus,
– izejmateriālus,
– mazgāšanas līdzekļus.
� Bīstami!
Negadījuma bīstamība no darbiem ar apa-
rātu. Pirms darbu veikšanas ar aparātu iz-
pildīt visus sadaļā „Izvešana no 
ekspluatācijas“ minētos soļus.
� Bīstami
Risks gūt apsaldējumus no sausā ledus vai 
aukstām aparāta daļām. Strādājot ar apa-
rātu, valkājiet piemērotas, no aukstuma 
aizsargājošas drēbes vai izvāciet sauso 
ledu un ļaujiet aparātam uzsilt.
� Bīstami
Briesmas tilpuma izplešanās rezultātā un 
apsaldējumu gūšanas risks.
Nekad nelieciet sauso Iedu mutē.
Uzmanību
Bojājumu risks. Netīriet strūklas pistoli ar 
šķīdinātājiem, benzīnu vai eļļu saturošiem 
tīrīšanas līdzekļiem.

Lai varētu garantēt drošu iekārtas eksplua-
tāciju, mēs iesakām noslēgt apkopes līgu-
mu. Griezieties vietējā "Kärcher" klientu 
apkalpošanas dienestā.

 Uzmanīgi apsekot strūklošanas mate-
riāla šļūteni uz plaisām, locījuma vietām 
un citiem bojājumiem. Mīkstas vietas uz 
šļūtenes norāda uz nodilumiem šļūte-
nes iekšpusē. Defektīvu vai nodilušu 
šļūteni aizvietot ar jaunu.

 Pārbaudīt elektrisko kabeli un kontakt-
dakšu uz bojājumiem. Defektīvas daļas 
nomainīt apkopes centrā.

 Pārbaudīt iespējamos bojājumus un 
nodilumus savienojumos uz strūkloša-
nas materiāla šļūtenes, uz aparāta un 
uz strūklas pistoles.  Defektīvu šļūteni 
nomainīt, defektīvus savienojumus uz 
aparāta vai strūklas pistoles nomainīt 
apkopes centrā.

 Pārbaudīt dozētājierīci uz bojājumiem 
vai nehermētiskumu. Ja tiek atklāti trau-
cējumi/nehermētiskas vietas, informēt 
apkopes centru.

 Pārbaudīt aizmugurējo riteņu stiprināju-
ma skavu ciešu fiksāciju.

 Veikt aparāta pārbaudi apkopes centrā.

 Mainīt strūklošanas materiāla šļūteni 
vismaz katrus 2 gadus. 

Dažu apkopes darbu veikšanai ir nepiecie-
šams noņemt aparāta sānu apšuvumu:

1 Aizslēgs
2 Sānu apšuvums

 Atveriet aizslēgus, pagriežot tos pretēji 
pulksteņrādītāju virzienam.

 Noņemt sānu pārsegu.

Iz
vē

ln
es

 fu
nk

ci
ja Regulēša-

nas diapa-
zons

Apraksts
Li

eg
a 

pa
la

id
e 0, 1, 2, 3, 

4, 5 sekun-
des

Liega ieslēgšanās, il-
gums līdz izvēlētā strūk-
las spiediena 
sasniegšanai

T_
D

um
p 1, 2, 3, 4, 5 

minūtes
Sausā ledus iztukšoša-
nas procesa ilgums

Va
lo

da metrisks, 
imperiāls

Mēra vienības
metrisks: kg/st., MPa
imperiāls: lbs, psi

Ap
ga

is
m

oj
um

s On/Off (ie-
sl./izsl.)

Sprauslu apgaismojuma 
(izvēles) ieslēgšana/iz-
slēgšana

D
em

o 
re

žī
m

s On/Off (ie-
sl./izsl.)

Demonstrēšanas re-
žīms: tiek simulēta vadī-
ba, saspiests gaiss un 
sausa ledus padeve ir 
bloķēti.

Pamatiestatīšanas beigšana

Ekspluatācijas pārtraukšana

Transportēšana

Glabāšana

Apkope un kopšana

Norādījumi par apkopi

Apkopes līgums

Apkopes grafiks

Katru dienu pirms darba sākuma

Ik pēc 100 ekspluatācijas stundām

Ik pēc 500 ekspluatācijas stundām vai 
reizi gadā

Ik pēc 2 gadiem

Aparāta atvēršana
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1 Skrūve
2 Apakšdaļa
3 Uzgrieznis
4 Paplāksne
5 Filtra ieliktnis
6 Augšdaļa

 Izskrūvēt ārā 4 skrūves.
 Noņemiet apakšdaļu.
 Noskrūvēt uzgriezni.
 Noņemt paplāksni.
 Noņemt filtra ieliktni un nomainīt pret 

jaunu.
 Salieciet ūdens atdalītāju kopā apgriez-

tā kārtībā.

Saskaņā ar BGV D 26 aparātam jāveic se-
kojošas pārbaudes. Pārbaudes rezultāti jā-
noformē pārbaudes protokolā. Aparāta 
operatoram jāsaglabā pārbaudes protokols 
līdz nākamai pārbaudei. 

 Pārbaudīt pienācīgu aparāta stāvokli 
un darbspēju. 

 Pārbaudīt pienācīgu aparāta stāvokli, 
darbspēju un uzstādījumu. 

 Pārbaudīt pienācīgu aparāta stāvokli, 
darbspēju un uzstādījumu. 

� Bīstami!
Negadījuma bīstamība no darbiem ar apa-
rātu. Pirms darbu veikšanas ar aparātu iz-
pildīt visus sadaļā „Izvešana no 
ekspluatācijas“ minētos soļus.
� Bīstami
Risks gūt apsaldējumus no sausā ledus vai 
aukstām aparāta daļām. Strādājot ar apa-
rātu, valkājiet piemērotas, no aukstuma 
aizsargājošas drēbes vai izvāciet sauso 
ledu un ļaujiet aparātam uzsilt.
� Bīstami
Briesmas tilpuma izplešanās rezultātā un 
apsaldējumu gūšanas risks.
Nekad nelieciet sauso Iedu mutē.

Apkopes darbi

Nomainīt filtra ieliktni ūdens atdalītāja 
filtra ieliktni.

Pārbaudes

Pēc vairāk nekā 1 gadu ilga ekspluatā-
cijas pārtraukuma

Pēc uzstādīšanas vietas maiņas

Pēc remonta darbiem vai izmaiņām, ku-
ras varētu ietekmēt ekspluatācijas dro-
šību

Palīdzība darbības
 traucējumu gadījumā
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Traucējumi ar indikāciju displejā

Displeja 
indikācija

Kontrolspuldzīte 
(KS)

Iespējamais cēlonis Traucējuma novēršana Izpildītājs

E001 KS vadības sprie-
gums deg sarkanā 
krāsā

vadības spriegums ir pārāk zems Izslēdziet aparātu, īsu brīdi pagaidiet, pēc tam atkal ieslē-
dziet aparātu.
Pārbaudiet kontaktligzdu.
Ja kļūdas kods parādās atkārtoti, informējiet Kärcher 
klientu dienestu

Operators

E002 KS avārijas izslēgšana 
deg sarkanā krāsā

Nospiests avārijas apturēšanas 
slēdzis

Pagriežot, atbloķējiet avārijas slēdzi. Operators

E003 KS saspiests gaiss 
deg sarkanā krāsā

Saspiesta gaisa padeves spie-
diens ir pārāk zems

Paaugstināt spiedienu.
Izslēdziet aparātu, īsu brīdi pagaidiet, pēc tam atkal ieslē-
dziet aparātu.

Operators

E004 KS dozēšana deg sar-
kanā krāsā

Dozēšanas ierīces traucējums Izslēdziet aparātu, īsu brīdi pagaidiet, pēc tam atkal ieslē-
dziet aparātu.
Ja kļūdas kods parādās atkārtoti, informējiet Kärcher 
klientu dienestu

Operators

E005 KS strūklas pistole 
deg sarkanā krāsā

Traucēts savienojums no ierīces 
uz strūklas pistoli.

Pārbaudīt, vai vadības līnijā ir pareizi savienojumi.
Pārbaudīt, vai nav bojāts vadības kabelis.

Operators

E006 KS strūklas pistole 
deg sarkanā krāsā

Strūklas pistolē vai vadības kabelī 
ir īssavienojums

Nomainīt strūklas pistoli vai strūklas šļūteni ar vadības ka-
beli.

Operators

E007 KS saspiests gaiss 
deg sarkanā krāsā

Traucējums saspiesta gaisa regu-
lēšanas vārstā

Sazināties ar klientu apkalpošanas dienestu. Operators

E008 KS strūklas pistole 
deg oranžā krāsā

Ieslēgšanas laikā vai avārijas iz-
slēgšanas pogas atbloķēšanas 
laikā bija nospiests strūklas pisto-
les palaišanas gailītis.

Atlaist strūklas pistoles palaišanas gaili. Operators

Traucējumi bez indikācijas displejā

Darbības traucējums Iespējamais cēlonis Traucējuma novēršana Izpildītājs
Displejs nerāda, kaut 
gan ir ieslēgts galvenais 
slēdzis.

Kontaktdakša nav iesprausta kontaktligzdā. Iespraudiet kontaktdakšu kontakligzdā. Operators
Nostrādājis drošinātājs F1 Noņemiet sānu apšuvumu un atbloķējiet drošinātāju 

F1, to paspiežot.
Operators

Nav saspiesta gaisa 
strūklas, neskatoties uz 
nospiestu gailīti

Saspiesta gaisa padevei ir pārāk zems spie-
diens

Pārbaudīt spiedienu. Operators

Iestatīts pārāk zems strūklas spiediens Iestatīt lielāku strūklas spiedienu. Operators
Pārtraukta sprieguma padeve Pārbaudīt elektroapgādi. Kontrolspuldzei „Ierīce ie-

slēgta“ jādeg zaļā krāsā.
Operators

Nospiests avārijas apturēšanas slēdzis Pagriežot atbloķējiet avārijas izslēgšanas pogu. Kontrol-
spuldzei „Ierīce ieslēgta“ jādeg zaļā krāsā.

Operators

Vadības līnija pieslēgta nepareizi Pārbaudīt savienojumu starp vadības līniju un strūklas pis-
toli, kā arī starp vadības līniju un aparātu.

Operators

Vadības līnijas defekts Nomainīt strūklošanas līdzekļa šļūteni. Operators
Saspiesta gaisa strūkla 
pārāk vāja

Iestatīts pārāk zems strūklas spiediens Iestatīt lielāku strūklas spiedienu. Operators
Saspiesta gaisa padeves līnijai ir pārāk mazs 
spiediens vai kompresora piegādājamais ap-
joms pārāk zems. 

Pārbaudīt spiedienu un padeves apjomu. Operators

Nobloķējies filtra ieliktnis ūdens atdalītājā. Nomainīt filtra ieliktni ABS ūdens atdalītāja (papilda-
prīkojums).

Operators

Strūklošanas materiāla šļūtene vai pistole ir aiz-
sērējusi

Ļaut šļūtenei un pistolei atkausēties un likvidēt aizsē-
rējumu. Palielināt darba spiedienu un/vai samazināt 
sausā ledus dozēšanu.

Operators

Saspiesta gaisa strūklā 
nav ledus granulas

Izslēgta sausā ledus dozēšana (tikai strūklas 
pistolei Advanced), sausā ledus dozēšanas ie-
slēgšanas/izslēgšanas taustiņš uz strūklas pis-
toles deg sarkanā krāsā, displejā redzams "Ice 
off".

Nospiediet sausā ledus dozēšanas taustiņu uz strūk-
las pistoles Advanced.

Operators

Sausā ledus tvertne tukša Uzpildīt sausā ledus tvertni Operators
Sausais ledus ir sakusis Iztukšojiet sausā ledus tvertni un uzpildiet ar jaunām 

sausā ledus granulām.
Operators

Vibrators uz sausā ledus tvertne nedarbojas Sazināties ar klientu apkalpošanas dienestu. Operators
Dozētājierīces pievadmotors ir pārslogots Ļaut dozēšanas ierīcei atkausēties Operators
Saspiesta gaisa noplūde ledus tvertnē Iztīrīt spiediena izlīdzināšanas kanālu dozētājierīcē. Klientu apkal-

pošanas die-
nests

Dozēšanas paplāksnes defekts dozētājierīcē Nomainīt dozēšanas paplāksni. Klientu apkal-
pošanas die-
nests

304 LV



     - 11

Tehniskie dati

Elektropadeve
Spriegums V 220...240
Strāvas veids 1~
Frekvence Hz 50
Pieslēguma jauda kW 0,6
Izolācijas klase IPX4
FI tipa drošinātājs strāvas kritums A 0,03
Noplūdes strāva, tip. mA 7,5
Saspiests gaiss
Šļūtenes diametrs Collas 3/4
Padeves spiediens (maks.) MPa (bar) 1,6 (16)
Padeves spiediens (min.) MPa (bar) 0,2 (2)
Saspiesta gaisa patēriņš m3/min 2...12
Saspiesta gaisa kvalitāte sauss, nesatur eļļu
Tehniskie dati attiecībā uz jaudu
Strūklas spiediens (maks.) MPa (bar) 1,6 (16)
(Maks.) sausā ledus granulu diametrs mm 3
Sausā ledus patēriņš kg/h 30...120
Gabarīti
Sausā ledus konteinera ietilpība kg 40
Platums mm 716
Dziļums mm 850
Augstums mm 1102
Svars ar piederumiem kg 101,5
Svars darba gatavībā ar uzpildītu sausā ledus tvertni kg 140
Gaisa spiediens riepās (maks.) MPa (bar) 0,2 (2)
Strūklas ierīces svars (strūklošanas materiāla šļūtene, strūklas pistole, instrumentu soma) kg 10
Pistoles atsitiena spēks (maks.) N 100
Strūklas pistoles (maks.) piegriešanas spēks, tikai leņķa sprauslai N 40
Skaņas spiediena līmenis LpA dB(A) 114
Skaņas jaudas līmenis LWA dB(A) 136
Nenoteiktība K dB(A) 5
Aparāta vibrācijas
Strūklas pistole m/s² 1,2
Strūklošanas materiāla šļūtene m/s² 1,2
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Pilnas redzamības aizsargbrilles, aizsarg-
pārklājums, detaļas nr.: 6.321-208.0
No aukstuma aizsargājoši cimdi ar pretslī-
dēšanas profilu, III kategorija pēc EN 511, 
detaļas nr.: 6.321-210.0
Austiņas ar savienojošo korpusu, detaļas 
nr.: 6.321-207.0

Apaļstrūklas sprausla, L, gara
Detaļas Nr.: 4.574-019.0

Apaļstrūklas sprausla, L, īpaši gara
Detaļas Nr.: 4.574-016.0

Apaļstrūklas sprausla, M, gara
Detaļas Nr.: 4.574-018.0

Apaļstrūklas sprausla, M, īsa
Detaļas Nr.: 4.130-418.0

Apaļstrūklas sprausla, L, īsa
Detaļas Nr.: 4.130-419.0

Plakanstrūklas sprausla
Detaļas Nr.: 4.130-423.0

Plakanstrūklas sprauslas ieliktnis, M, 6 mm
Detaļas Nr.: 4.130-421.0

Plakanstrūklas sprauslas ieliktnis, L, 8mm
Detaļas Nr.: 4.130-420.0

Plakanstrūklas sprauslas ieliktnis, XL, 10 
mm
Detaļas Nr.: 4.130-422.0

Leņķa uzgalis 90°
Detaļas Nr.: 4.321-203.0

Leņķa uzgalis 105°
Detaļas Nr.: 4.321-204.0

Sprauslu pagarinātājs, 300 mm garš
Detaļas Nr.: 4.130-417.0

Rokturis
Detaļas Nr.: 6.321-206.0

Skramblers
Detaļas nr. 4.110-015.0

Darba apgaismojums
Detaļas Nr.: 2.815-422.0

Strūklas caurules aizsargšļūtene, plastma-
sa, 100 m
Detaļas Nr.: 6.667-214.0

Katrā valstī ir spēkā mūsu uzņēmuma atbil-
dīgās sabiedrības izdotie garantijas nosa-
cījumi. Garantijas termiņa ietvaros 
iespējamos Jūsu iekārtas darbības traucē-
jumus mēs novērsīsim bez maksas, ja to 
cēlonis ir materiāla vai ražošanas defekts. 
Garantijas remonta nepieciešamības gadī-
jumā ar pirkumu apliecinošu dokumentu 
griezieties pie tirgotāja vai tuvākajā pilnva-
rotajā klientu apkalpošanas dienestā.

Ar šo mēs paziņojam, ka turpmāk minētā 
iekārta, pamatojoties uz tās konstrukciju un 
izgatavošanas veidu, kā arī mūsu apgrozī-
bā laistajā izpildījumā atbilst ES direktīvu 
attiecīgajām galvenajām drošības un vese-
lības aizsardzības prasībām. Iekārtā izda-
rot ar mums nesaskaņotas izmaiņas, šis 
paziņojums zaudē savu spēku.

Parakstītāji rīkojas valdes vārdā un ar tās 
pilnvaru.

Pilnvarotais sagatavot dokumentāciju:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

Piederumi

Aizsargapģērbs

Strūklas ierīce

Garantija

ES Atbilstības deklarācija

Produkts: Sausā ledus strūklas ierīce
Padomi: 1.574-xxx

Attiecīgās ES direktīvas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

Piemērotās harmonizētās normas:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60204–1 
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
Izmantotie valsts standarti:
GS-STE-13 (pēc parauga)

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Prieš pirmą kartą pradedant 
naudotis prietaisu, būtina ati-

džiai perskaityti originalią instrukciją, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima būtų 
naudotis vėliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Pakuotės medžiagos gali būti perdir-
bamos. Neišmeskite pakuočių kartu 
su buitinėmis atliekomis, bet atiduoki-
te jas perdirbimui.
Naudotų prietaisų sudėtyje yra vertin-
gų, antriniam žaliavų perdirbimui tin-
kamų medžiagų, todėl jie turėtų būti 
atiduoti perdirbimo įmonėms. Akumu-
liatoriai, alyvos ir panašios medžia-
gos neturėtų patekti į aplinką. Todėl 
naudotus senus įrenginius šalinkite 
pagal atitinkamą antrinių žaliavų su-
rinkimo sistemą.

Nurodymai apie sudedamąsias medžia-
gas (REACH)
Aktualią informaciją apie sudedamąsias 
dalis rasite adresu: 
www.kaercher.com/REACH

Šį prietaisą naudoti gali tik naudojimo ins-
trukciją perskaitę ir supratę asmenys. Ypač 
svarbu laikytis visų saugos reikalavimų.
 Šią naudojimo instrukciją laikykite to-

kioje vietoje, kad ji nuolat būtų pasiekia-
ma naudotojui.

� Pavojus
Žymi gresiantį tiesioginį pavojų, galintį su-
kelti sunkius sužalojimus arba mirtį.
� Įspėjimas
Žymi galimą pavojų, galintį sukelti sunkius 
sužalojimus arba mirtį.
Atsargiai
Žymi galimą pavojų, galintį sukelti lengvus 
sužalojimus arba materialinius nuostolius.

� Pavojus
Pavojus susižeisti lekiančiomis sauso ledo 
granulėmis. Purkštuvo nenukreipkite į žmo-
nes. Prieš naudodami prietaisą pašalinkite 
iš naudojimo vietos pašalinius asmenis ir 
neprileiskite jų naudodami prietaisą (pvz., 
naudodami užtvarą).
Naudodami prietaisą, nelieskite antgalio ar 
sauso ledo srovės.

� Pavojus
Pavojus uždusti nuo anglies dvideginio. 
Sauso ledo granulės sudarytos ir tvirto an-
glies dioksido. Naudojant prietaisą, darbo 
vietoje padidėja anglies dvideginio koncen-
tracija ore. Pakankamai vėdinkite darbo 
vietą, jei reikia, naudokite įspėjamąją įran-
gą. Didelės anglies dvideginio koncentraci-
jos ore požymiai:
– 3...5%: galvos skausmas, dažnas kvė-

pavimas.
– 7...10%: galvos skausmas, pykinimas, 

galimas sąmonės praradimas.
Atsiradus šiems požymiams, nedelsdami 
išjunkite prietaisą ir išeikite į gryną orą ir 
prieš pradėdami dirbti iš naujo pagerinkite 
vėdinimą arba naudokite kvėpavimo ap-
saugą.
Vadovaukitės sauso ledo gamintojo sau-
gos duomenų lapu.

� Pavojus
Dėl elektrostatinės iškrovos kyla pavojus 
susižaloti ir pažeisti elektroninius elemen-
tus. Atliekant valymą, valomas daiktas galį 
elektriškai įsikrauti. Valomą daiktą įžemin-
kite ir išlaikykite įžeminimą, kol jį valysite. 

� Pavojus
Pavojus susižaloti dėl srovės smūgio. Prieš 
atidarydami valdymo spintą, ištraukite tin-
klo kištuką iš lizdo.

� Pavojus
Šalto nudegimo pavojus. Sauso ledo tem-
peratūra siekia 

� Pavojus
Pavojus susižeisti lekiančiomis sauso ledo 
granulėmis arba nešvarumų dalelėmis. 
Naudokite gerai priglundančius apsaugi-
nius akinius.
Pavojus pažeisti klausą. Naudokite klausos 
organų apsaugos priemones.
Apsaugos priemonės negali sutrikdyti ma-
tomumą ir kontaktą su darbo aplinka.

� Pavojus
Pavojus susižeisti lekiančiomis sauso ledo 
granulėmis arba nešvarumų dalelėmis. 
Pavojus susižaloti prisilietus prie šaltų įren-
ginio dalių.
Mūvėkite apsaugines pirštines pagal EN 511 
ir dėvėkite apsauginius drabužius ilgomis 
rankovėmis.

� Pavojus
Pavojus susižaloti netikėtai įsijungusiu prie-
taisu. Prieš atlikdami prietaiso priežiūrą, iš-
traukite tinklo kištuką lizdo.
� Pavojus
Pavojus susižaloti dėl srovės smūgio. Prieš 
atidarydami valdymo spintą, ištraukite tin-
klo kištuką iš lizdo.
� Pavojus
Pavojus nudegti sausu ledu arba šaltomis 
prietaisų dalimis. Atlikdami prietaiso prie-
žiūra naudokite nuo šalčio apsaugančius 
drabužius arba pašalinkite iš prietaiso sau-
są ledą ir palaukite, kol jis atšils.
� Pavojus
Pavojus dėl plėtimosi ir nudegimo šalčiu.
Jokiu būdu nedėkite sauso ledo į burną. 
�  Įspėjimas
Nelaimingo atsitikimo pavojus dėl purkštu-
vo atatrankos. Prieš paspausdami purkštu-
vo spragtuką, raskite purkštuvui tvirtą 
atramą ir jį tvirtai laikykite.
� Pavojus
Pavojus susižeisti lekiančiais daiktais. Už-
fiksuokite mažas valomąsias priemones, 
kad jos nelėktų kartu su sauso ledo srove.

Turinys
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Laikymas. . . . . . . . . . . . . . . LT  . . 8
Priežiūra ir aptarnavimas  . . LT  . . 8
Pagalba gedimų atveju . . . . LT  . . 9
Techniniai duomenys  . . . . . LT  . 11
Priedai. . . . . . . . . . . . . . . . . LT  . 11
Garantija . . . . . . . . . . . . . . . LT  . 11
ES atitikties deklaracija. . . . LT  . 12

Aplinkos apsauga

Saugos reikalavimai

Rizikos lygiai 

Simboliai ant prietaiso

Bendrieji saugos reikalavimai
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� Įspėjimas
Dozatorius kelia suspaudimo pavojų. Prieš 
pašalindami sauso ledo kameros apsaugi-
nę skardą, būtinai ištraukite prietaiso kištu-
ką iš lizdo.

Naudojant įrenginį Vokietijos Federacinėje 
Respublikoje galioja šie teisės aktai ir di-
rektyvos (galima įsigyti iš Carl Heymanns 
Verlag KG, Luxemburger Straße 449, 
50939 Kelnas):
– BGV D 26 Purškimo darbai
– BGV D 26 vykdymo instrukcija
– BGR 117 Darbai patalpose
– BGR 139. Saugos taisyklės asmenims. 

Avarinė signalizacijos įranga
– BGR 189 Apsauginių drabužių naudoji-

mas
– BGR 195 Apsauginės avalynės naudo-

jimas
– BGR 500. Darbo priemonių naudojimas
– BGR 534 Darbai mažose patalpose
– BGI 836 Dujų signalizacija
Laikykitės nacionalinių saugos reikalavimų 
ir nuostatų bei nacionalinių profesinių bei 
specializuotųjų asociacijų nuostatų!

Jei paspaudžiamas avarinis išjungiklis, su-
stabdomas sauso ledo dozavimas ir nu-
traukiama oro srovė iš purkštuko.

 Atleiskite purkštuvo spragtuką.
 Paspauskite avarinį išjungiklį.
Sauso ledo dozatorius sustabdomas ir iš 
antgalio nustojamas pūsti oras.
 Sustabdykite suslėgto oro tiekimą.

Prietaisas skirtas šalinti nešvarumus sauso 
ledo granulėmis, kurias greitina oro srovė. 
Prietaisą draudžiama naudoti sprogimo at-
žvilgiu pavojingoje aplinkoje.
Purškiamai srovei gali būti naudojamos tik 
sauso ledo granulės. Naudodami kitokias 
medžiagas galite pažeisti prietaisą.

Suslėgtas oras per slėgio reguliavimo vož-
tuvą patenka į purkštuvą. Paspaudus 
purkštuvo spragtuką, atsidaro vožtuvas ir 
oro srovė išsiveržia iš purkštuvo. Į oro sro-
vę per dozatorių papildomai įpurškiama 
sauso ledo granulių. Dozavimą galite nu-
traukti režimo perjungikliu. Sauso ledo gra-
nulės atsimuša į valomą paviršių ir pašalina 
nešvarumus. Sauso ledo granulės, kurių 
temperatūra yra -79 °C, sukelia papildomą 
karščio įtampą tarp valomo paviršiaus ir ne-
švarumų, kuri taip pat padeda pašalinti ne-
švarumus. Be to, purškiamas sausas ledas 
iš karto pavirsta į dujų pavidalo anglies dvi-
deginį ir taip lemia 700 kartų didesnę apim-
tį. Taip atskirti nešvarumai pašalinami nuo 
valomo paviršiaus. 
Veikiant srovei vienas vibracinis stendas 
prie sauso ledo kameros naudojamas nuo-
latinio sauso ledo granulių slydimui.

Teisės aktai ir direktyvos

Saugos įranga

Avarinis išjungiklis

Avarinis išjungimas

Naudojimas pagal paskirtį

Veikimas
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1 Saugiklis F1, po šonine uždanga
2 Suslėgto oro jungtis
3 Nuosėdų išleidimo vieta
4 Stūmimo rankena
5 Lagamino užraktas
6 Purkštuvo laikiklis
7 Lagaminas priedams
8 Lagamino tvirtinimo fiksatorius
9 Lagamino rankena
10 Kabelio laikiklis
11 Redukcinis vožtuvas, kondensato išlei-

dimas iš vandens atskyriklio
12 Transportavimo rankena, apsauginis 

gnybtas
13 Maitinimo kabelis su kištuku
14 Sauso ledo išleidimo anga kameros iš-

tuštinimui
15 Varomieji ratai su stovėjimo standžiais
16 Purškiamosios žarnos jungtis
17 Įžeminimo laidas su gnybtu
18 Valdymo linijos jungtis
19 Valdymo plotas
20 Priedų dėtuvė
21 Sauso ledo kameros dangtis

1 Statistikos duomenų mygtukas, skirtas 
pakeisti skaitiklio rodmenis

2 Mygtukas Padidinti srovės slėgį
3 Mygtukas Padidinti sauso ledo kiekį
4 Prietaiso jungiklis
5 Avarinis išjungiklis
6 Raktinis jungiklis
7 Mygtukas Sumažinti sauso ledo kiekį
8 Mygtukas Sumažinti srovės slėgį
9 Ekranas
10 Mygtukas Sauso ledo kameros ištušti-

nimas

1 Kontrolinė valdymo įtampos lemputė
žalia: Valdymo įtampa gera
raudona: Valdymo įtampa per žema
geltona: Sauso ledo kameros išleidimo 
anga yra įjungta

2 Avarinio išjungimo kontrolinė lemputė
raudona: Avarinis išjungiklis įjungtas
žalia: Avarinis išjungiklis išjungtas

3 Suslėgto oro kontrolinė lemputė
žalia: Slėgis geras
oranžinė: pasirinktas srovės slėgis ne-
pasiektas
raudona: Slėgis per  mažas (mažiau 
negu 0,15 MPa/1,5 bar)

4 Dozatoriaus kontrolinė lemputė
žalia: Varomasis mechanizmas veikia 
gerai
raudona: Gedimas varomajame me-
chanizme

Valdymo elementai

Prietaisas

Valdymo plotas Ekranas
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5 Purkštuvo kontrolinė lemputė
žalia: Purkštuvas veikia gerai
oranžinė: Purkštuvo spragtukas įjungtas
raudona: Purkštuvas išjungtas arba su-
gadinta valdymo linija

6 Ekranas

1 Antgalis
2 Purkštuvas
3 Purškiamosios žarnos jungtis
4 Valdymo linijos jungtis
5 Apsauginė svirtelė
6 Purkštuvo spragtukas
7 Režimo jungiklis

Padėtis „1“. Suslėgto oro srovė
Padėtis „2“. Sauso ledo srovė (suslėg-
tas oras su sauso ledo granulėmis)

1 Antgalis
2 Purkštuvas
3 Purkštuvo spragtukas
4 Apsaugos mygtukas
5 Purškiamosios žarnos jungtis
6 Valdymo linijos jungtis
7 Mygtukas Sauso ledo tiekimo įjungi-

mas/išjungimas
Šviečia raudonai, kai sauso ledo doza-
torius išjungtas

8 Mygtukas Padidinti sauso ledo kiekį
9 Mygtukas Padidinti srovės slėgį
10 Mygtukas Sumažinti srovės slėgį
11 Mygtukas Sumažinti sauso ledo kiekį

Lagaminas skirtas antgaliams ir įrankiams 
laikyti.

1 Fiksatorius
2 Rankena
3 Fiksatorius

 Atleiskite fiksatorius.
 Paverskite dangtį žemyn.
Atsargiai
Nedėkite ant atidaryto dangčio sunkių daik-
tų, kad nepažeistumėte jo.

 Paspauskite fiksatorius ir nuimkite laga-
miną.

 Lagaminą pasukite užraktais į viršų.
 Pridėkite vieną lagamino pusę prie laiki-

klio ir užfiksuokite.
 Spauskite lagaminą prie įrenginio ir 

įspauskite į kitą laikiklį.

� Pavojus
Pavojus susižeisti lekiančiomis sauso ledo 
granulėmis.
Paruošdami prietaisą naudoti, patikrinkite 
visų elementų, o ypač purškiamosios žar-
nos būklę. Pažeistus elementus pakeiskite 
tvarkingais.
Užsiteršusius elementus išvalykite ir pati-
krinkite, ar jie tinkamai veikia.
 Prietaisą pastatykite ant lygaus, hori-

zontalaus pagrindo ir blokuokite varo-
mųjų ratų stovėjimo stabdį.

Pastaba: 
Apsaugai nuo dėvėjimosi ir užteršimo purš-
kiamąją žarną galima apvilkti apsaugine 
žarna. Jei reikia, prieš prijungimą apsaugi-
nę žarną pastumkite.
 Prijunkite prie prietaiso purškiamąją 

žarną ir apsaugokite ją.
 Purškiamąją žarną prijunkite prie purkš-

tuvo ir apsaugokite.
 Prijunkite prie prietaiso valdymo liniją.
 Valdymo liniją prijunkite prie purkštuvo.

Pastaba
Antgalio pasirinkimas priklauso nuo valomo 
objekto medžiagos ir nešvarumo.
Be to, antgalio pasirinkimui didelę reikšmę 
turi turimas oro kiekis.
Visi antgaliai be įrankių užsukami ant 
purkštuvo sriegio. Prie antgalių pritvirtinti 
plotai raktams skirti raktu atsukti tvirtai be-
silaikančius antgalius.
Atsargiai
Nušalimo pavojus. Prieš montuodami, ant-
galio sriegį patepkite bet kokiu tirštuoju te-
palu.

Šioje lentelėje pateikta informacija apie oro 
sąnaudas naudojant skirtingus antgalius.
Ant kiekvieno antgalio pažymėtas oro kie-
kio indeksas nuo XS iki XXL.
Pagal antgalių lentelę galima nustatyti kie-
kvieno antgalio oro sąnaudas.

Purškiamasis įrenginys

Purkštuvas

Purkštuvas „Advanced“ (papildoma 
įranga)

Lagaminas priedams

Lagamino atidarymas

Atjunkite lagaminą nuo įrenginio.

Pridėkite lagaminą prie įrenginio.

Naudojimo pradžia

Antgaliai

Purkštukų pasirinkimas
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Greta kartu su prietaisu patiekto apvaliojo 
antgalio, kaip priedus galite naudoti kitus 
įvairaus skersmens antgalius.

1 Apvalusis antgalis, trumpas
2 Apvalusis antgalis, ilgas
3 Apvalusis antgalis, ypač ilgas

 Apvalųjį antgalį ranka užsukite ant 
purkštuvo.

1 Difuzorius
2 Kreipiamoji veržlė
3 Antgalio pagrindas

Plokščiąjį antgalį sudaro antgalio pagrindas 
ir difuzorius. Kaip priedus galite naudoti 
įvairaus skersmens antgalius.
 Antgalio pagrindą ranka užsukite ant 

purkštuvo.
 Ant antgalio pagrindo uždėkite difuzo-

rių.
 Difuzorių pasukite taip, kad plokščia 

srovė būtų nukreipta norima kryptimi.
 Ranka tvirtai prisukite kreipiamąją verž-

lę.

Smulkintuvas smulkina sauso ledo granu-
les ir tvirtinamas tarp purkštuvo ir antgalio.
4 perforuotųjų plokščių išlygiavimas smul-
kintuve lemia susmulkinimo lygį.
Pasirinkite susmulkinimo lygį:

1 Veržlinė jungtis 
2 Magazinas
3 Skylėta plokštelė

 Atsukite varžtus.
 Išimkite magaziną su skylėtomis plokš-

telėmis.

 Skylėtas plokšteles įmontuokite maga-
zine kaip parodyta viršuje (3 galimy-
bės). Pateikti matmenys paveikslėlyje 
nurodo skylučių dydį.

 Įdėkite magaziną su skylėtomis plokš-
telėmis į kodavimo įrenginį.

 Įsukite ir užveržkite varžtus.

Ap
im

am
as

 p
lo

ta
s Srovės agresyvu-

mas
Labai mažas Mažas Vidutinis Didelis Labai didelis

Slėgis (bar) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
Antgalio dydis

XS Ø5 mm 0,40 0,70 0,90 1,10 1,30 1,60 1,80 2,00 2,30 -- -- -- -- -- --
S Ø6 mm 0,70 1,05 1,45 1,80 2,07 2,40 2,78 3,14 3,48 3,78 4,13 4,35 4,70 5,10 5,40
M Ø7 mm 0,93 1,38 1,85 2,28 2,64 3,05 3,63 4,03 4,57 4,80 5,30 5,80 6,22 6,65 7,15
L Ø8 mm 1,09 1,64 2,26 2,78 3,20 3,79 4,40 4,95 5,45 5,90 6,40 7,15 7,67 8,15 8,80
XL Ø9 mm 1,50 2,16 2,88 3,50 4,03 4,60 5,41 6,01 6,53 7,27 8,08 8,70 9,28 9,80 10,40
XXL Ø10 mm 1,52 2,20 2,97 3,66 4,27 5,00 5,82 6,52 7,40 8,00 8,90 9,50 10,05 10,70 11,30

Oro sąnaudos, m3/min.

m3/min
...1 Pramoninis namų pneu-

matinis tinklas
Žemesnės klasės kom-
presorius
pvz., Käser M 17, 
Compair C 14

1...2 Pramoninis namų pneu-
matinis tinklas
Mažas kompresorius
pvz., Käser M 31, 
Compair C 20GS

2...3 Vidutinio lygio kompreso-
rius
pvz., Käser M 57, 
Compair C 35

3...5

5...7 Vidutinio lygio kompreso-
rius
pvz., Käser M 80, 
Compair C 55

7...10 Didelis kompresorius
pvz., Käser M 122, 
Compair C 105

10... Labai didelis kompreso-
rius
pvz., Käser M 250, 
Compair C 200

Apvalusis antgalis

Plokščiasis antgalis

Smulkintuvas (priedas)
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Tarp purkštuvo ir antgalio galite prijungti il-
gintuvą.

Kampinis purškimo vamzdis montuojamas 
tarp purkštuvo ir antgalio.

1 Kampinis purškimo vamzdis 105°
2 Kampinis purškimo vamzdis 90°
� Įspėjimas
Sužalojimų pavojus. Naudojant kampinį 
purškimo vamzdį, purkštuvą veikia ne tik 
atatrankos jėga, bet ir sukamasis momen-
tas. Purkštuvą laikykite tvirtai.
Pradėkite purkšti nedideliu spaudimu ir, jei 
reikia, vėliau jį padidinkite.

Rankeną galima pritvirtinti prie ilgintuvo.

(tik purkštuvui „Advanced“)

Darbinis apšvietimas pritvirtinamas tarp 
purkštuvo ir antgalio. Į- ir išjungimas yra ap-
rašytas skyriuje „Naudojimas/Pagrindiniai 
nustatymai“.

Pastaba
Darbui be sutrikimų užtikrinti reikalingas 
mažesnės drėgmės suslėgtas oras. Su-
slėgtame ore neturi būti naftos, purvo ir 
svetimkūnių.
Kompresorius turi turėti bent aušintuvą ir 
tepalo bei vandens atskyriklį.
 Užsukite slėgio sumažinimo sklandį.
 Suslėgto oro tiekimo laidą prijunkite prie 

prietaiso suslėgto oro jungties.
Negalima viršyti maksimalaus leistino 
1,6 MPa (16 bar) slėgio.

� Pavojus
Srovės smūgio pavojus.
Naudojamas elektros tinklo lizdas turi būti 
sumontuotas elektriko ir atitikti standarto 
IEC 60364-1 reikalavimus.
Prietaise turi būti įrengtas apsauginis B tipo 
30 mA laikinosios srovės jungiklis.
Kiekvieną kartą prieš naudodami prietaisą, 
patikrinkite, ar nepažeistas prietaiso maiti-
nimo kabelis. Jei pažeistas maitinimo kabe-
lis, nenaudokite prietaiso.  Pažeistą 
maitinimo kabelį privalo pakeisti elektrikas.
Naudojamas ilgintuvas turi užtikrinti IPX4 
apsaugą, o kabelio konstrukcija atitikti bent 
H 07 RN-F 3G1,5.
 Įkiškite prietaiso kištuką į rozetę.

� Pavojus
Šalto nudegimo pavojus. Sauso ledo tem-
peratūra siekia -79 °C. Be apsauginių prie-
monių nelieskite sauso ledo ir šaltų 
prietaisų dalių. Dėvėkite apsaugines piršti-
nes ir apsauginius drabužius.
 Atidarykite sauso ledo kameros dangtį.
 Patikrinkite, ar sauso ledo kameroje 

nėra svetimkūnių ir nuosėdų, radę, juos 
pašalinkite.

 Pripildykite į kamerą sauso ledo.
Atsargiai
Pavojus pažeisti prietaisą. Purškiamai sro-
vei gali būti naudojamos tik sauso ledo gra-
nulės. Naudojant kitokias medžiagas 
purškimui prarandama garantijos teisė.
 Uždarykite sauso ledo kameros dangtį.
Pastaba
Norint išvengti prietaiso gedimų dėl sauso 
ledo granulių gumuliukų, geriausia sunau-
doti visą sauso ledo kameros turinį prieš ją 
vėl pripildant nauju sausu ledu. Prieš ilges-
nę prietaiso veikimo pertrauką, su juo rei-
kėtų dirbti tol, kol sauso ledo kamera 
ištuštėja arba ją būtina ištuštinti naudojant 
funkciją „Sauso ledo ištuštinimas“.

Pastaba
Reikalingos nuostatos priklauso nuo to, iš 
kokios medžiagos pagamintas valomas pa-
viršius ir į užterštumą. 
 Pasukę atblokuokite avarinį išjungiklį.
 Prietaiso jungiklį nustatykite ties „I“.
 Pasukite raktinį jungiklį laikrodžio rody-

klės kryptimi.
 Srovės slėgį nustatykite su mygtukais 

Padidinti/sumažinti srovės slėgį
Pastaba
Kuo didesnis nustatytas srovės slėgis, tuo 
intensyvesnis valymo poveikis.
 Sauso ledo tiekimą nustatykite su myg-

tukais Padidinti/sumažinti sauso ledo 
tiekimą.

 Raktinį jungiklį pasukite prieš laikrodžio 
rodyklę ir ištraukite raktą.
Automatiškai užsiveriant rakto skylutei 
neleidžiama nešvarumams patekti į 
vidų prietaiso veikimo metu.
Ištraukus raktą, prietaisas apsaugomas 
nuo nustatymų pakeitimų ir statistinių 
duomenų atstatymo.

 Techninės priežiūros darbus atlikite 
kasdien prieš darbo pradžią (žr. skyrių 
„Priežiūra ir aptarnavimas“).

� Pavojus
Pavojus susižeisti lekiančiomis sauso ledo 
granulėmis. Purkštuvo nenukreipkite į žmo-
nes. Prieš naudodami prietaisą pašalinkite 
iš naudojimo vietos pašalinius asmenis ir 
neprileiskite jų naudodami prietaisą (pvz., 
naudodami užtvarą).
Naudodami prietaisą, nelieskite antgalio 
angos ar sauso ledo srovės.
Prieš atjungdami purškiamąją žarną nuo 
purkštuvo, būtinai atjunkite suslėgto oro tieki-
mą iš purkštuvo į žarną, pašalinkite slėgį iš 
prietaiso ir ištraukite tinklo kištuką iš lizdo.
 Atitverkite darbo vietą ir užtikrinkite, kad 

darbo metu ten nepatektų pašaliniai as-
menys.

� Pavojus
Pavojus uždusti nuo anglies dvideginio.  
Sauso ledo granulės sudarytos ir tvirto an-
glies dioksido. Naudojant prietaisą, darbo 
vietoje padidėja anglies dvideginio koncen-
tracija ore. Pakankamai vėdinkite darbo 
vietą, jei reikia, naudokite darbuotojų įspėji-
mo įrangą arba kvėpavimo takų apsaugos 
priemones.
Didelės anglies dvideginio koncentracijos 
ore požymiai:
– 3...5%: galvos skausmas, dažnas kvė-

pavimas.
– 7...10%: galvos skausmas, pykinimas, 

galimas sąmonės praradimas.
Atsiradus šiems požymiams, nedelsdami 
išjunkite prietaisą ir išeikite į gryną orą ir 
prieš pradėdami dirbti iš naujo pagerinkite 
vėdinimą arba naudokite kvėpavimo ap-
saugą.
žemose vietose kaupiasi anglies dvidegi-
nis. Aktyviai vėdinkite, kad anglies dvidegi-
nis nesikauptų.
Vadovaukitės sauso ledo gamintojo sau-
gos duomenų lapu.

Antgalio ilgintuvas (priedas)

Kampinis purškimo vamzdis (papildoma 
įranga)

Rankena (priedas)

Darbinis apšvietimas (priedas)

Suslėgto oro tiekimo prijungimas

Įjunkite prietaisą į elektros tinklą

Valdymas

Sauso oro pripildymas

Nuostatos

Naudojimas
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� Pavojus
Saugokitės sveikatai pavojingų medžiagų. 
Jei dirbant gali atsirasti sveikatai pavojingų 
dulkių, prieš darbo pradžią imkitės reikiamų 
saugos priemonių.
� Pavojus
Sprogimo pavojus!
Nedirbinėkite vienu metu lengvųjų metalų ir 
geležies sudėtyje turinčių dalių.
Jei pakaitomis apdirbami lengvieji metalai ir 
geležies sudėtyje turinčios dalys, prieš pra-
dėdami apdirbti kitą medžiagą, išvalykite 
darbo patalpą ir siurbimo įrenginį.
Pavojus dėl dulkių sprogimo. Jei dirbant su-
sidaro degios dulkės, imkitės priemonės, 
kad dulkės nesikauptų. Reguliariai valykite 
dulkes, prieš susikaupiant jų kritiniam kie-
kiui. 
 Dirbdami mažose patalpose, užtikrinki-

te gerą vėdinimą, kad anglies dvidegi-
nio koncentracija patalpoje nepasiektų 
pavojingos ribos.

 Prireikus pritvirtinkite valomą daiktą.
� Pavojus
Dėl elektrostatinės iškrovos kyla pavojus 
susižaloti ir pažeisti elektroninius elemen-
tus. Atliekant valymą, valomas daiktas galį 
elektriškai įsikrauti. Valomą daiktą įžemin-
kite ir išlaikykite įžeminimą, kol jį valysite. 
� Įspėjimas
Pavojus susižaloti užkliuvus.
Purškiamąją žarną ir valdymo liniją nuties-
kite taip, kad dirbant nekiltų pavojus už jų 
užkliūti.
Atsargiai
Į sauso ledo granulių kamerą patekus sve-
timkūniams, kyla pažeidimo pavojus. Nau-
dojant sauso ledo granulių kamerą, jos 
dangtelis turi būti uždarytas.
 Įžeminimo laidą elektros srovei laidžia 

jungtimi sujunkite su valomu daiktu 
arba valomą daiktą įžeminkite kitu bū-
du.

 Naudokite apsauginius drabužius, pirš-
tines, gerai priglundančius apsauginius 
akinius ir klausos organų apsaugos 
priemones.

 Įjunkite suslėgto oro tiekimą.
 Pasukę atblokuokite avarinį išjungiklį.
 Purkštuvo režimo reguliatoriumi pasi-

rinkite suslėgto oro pūtimo režimą „1“  
arba sauso ledo granulių purškimą „2“.

 Pasirinkite saugią vietą stovėti ir užti-
krinkite tvirtą kūno laikyseną, kad 
purkštuvo atatranka negalėtų Jūsų iš-
mušti iš pusiausvyros.
Siekiant užkirsti kelią staigiai atatran-
kai, galima nustatyti lėtą srovės slėgio 
didėjimą (žr. skyrių  „Naudojimasis/Pa-
grindiniai nustatymai“, meniu įrašą 
Švelni pradžia).

 Paspauskite purkštuvo apsaugos myg-
tuką.

 Paspausdami purkštuvo spragtuką, 
įjunkite sauso ledo srovę ir atlikite valy-
mo veiksmus.

Pastaba
Naudojant purkštuvą „Advanced“, papildo-
mas sauso ledo granulių dozavimas išjun-
giamas ir įjungiamas naudojant sauso ledo 
dozavimo įjungimo/išjungimo mygtuką, 
esantį ant purkštuvo. Kai dozavimas išjung-
tas, mygtukas šviečia raudonai, ekrane ro-
doma „Ice off“ (ledo tiekimas išjungtas).
Naudojant purkštuvą „Advanced“, purkštu-
vu papildomai galima reguliuoti srovės slė-
gį ir sauso ledo kiekį.
Atsargiai
Pavojus pažeisti dozatorių dėl purvo. 
Purkšdami sauso ledo granules, laikykite 
uždarytą sauso ledo granulių kamerą, kad į 
ją nepatektų lekiantys nešvarumai.

 Atleiskite purkštuvo spragtuką.
 Paspauskite avarinį išjungiklį.
Sauso ledo dozatorius sustabdomas ir iš 
antgalio nustojamas pūsti oras.
 Sustabdykite suslėgto oro tiekimą.

 Pasukę atblokuokite avarinį išjungiklį.

 Atleiskite purkštuvo spragtuką.
 Darbo pertraukų metų purkštuvą galite 

laikyti ant prietaiso laikiklio.
Pastaba
Darant ilgesnę prietaiso veikimo pertrauką 
sauso ledo kameroje gali susidaryti sauso 
ledo granulių gumuliukai. Nedaryti ilgesnės 
nei 20 minučių prietaiso veikimo pertrau-
kos. Prieš darydami ilgesnę prietaiso veiki-
mo pertrauką, ištuštinkite sauso ledo 
kamerą.

Vandens filtras valo prietaisui tiekiamą su-
slėgtą orą. Todėl nuosėdos nugula van-
dens filtre, kurį laikas nuo laiko reikia 
ištuštinti.
 Po nuosėdų nusėdimo vieta pastatykite 

nuosėdų surinkimo indą.
 Lėtai atidarykite slėgio sumažinimo 

sklandį ir laukite, kol nuosėdos pasiša-
lins iš prietaiso.

Pastaba
Dėl aplinkos apsaugos prašome nuosėdas 
pašalinti nekenkiant aplinkai.

 Prietaiso jungiklį nustatykite ties „I“.
 Trumpai paspaudus statistikos duome-

nų mygtuką, parodoma prietaiso veiki-
mo trukmė.
t: Prietaiso veikimo trukmė nuo paskuti-
niojo duomenų atstatymo.
T: Bendra prietaiso veikimo trukmė.

 Trumpai paspaudus statistikos duome-
nų mygtuką, parodomas perdirbtas 
sauso ledo kiekis.
m: Sauso ledo kiekis nuo paskutiniojo 
duomenų atstatymo.
M: Bendras sauso ledo kiekis.

 Trumpai paspaudus statistikos mygtu-
ką, parodomas vidutiniškai sunaudoja-
mas sauso ledo kiekis.
q: Vidutiniškai sunaudojamo sauso ledo 
kiekis nuo paskutiniojo duomenų atsta-
tymo.
Q: Bendras vidutiniškai sunaudojamas 
sauso ledo kiekis.

 Pasukite raktinį jungiklį laikrodžio rody-
klės kryptimi.

 Paspauskite mygtuką Statistikos duo-
menys 4 sekundes.

Pastaba
Bendrųjų duomenų negalima ištrinti.

 Tuo pačiu metu spauskite ir tvirtai laiky-
kite mygtukus Padidinti srovę ir Suma-
žinti srovę, pasukite raktinį jungiklį 
laikrodžio rodyklės kryptimi.

Esant įjungtam darbo režimui Pagrindiniai 
nustatymai, mygtukai atlieka tokias funkci-
jas:

1 Padidinti vertę
2 Sumažinti vertę
3 Meniu įrašas į viršų
4 Meniu įrašas į apačią

Avarinis išjungimas

Prietaiso įjungimas po to, kai buvo 
paspaustas avarinis išjungiklis

Darbo nutraukimas

Nupūskite nuosėdas

Statistikos duomenų funkcija

Atkurkite duomenis

Atstatykite duomenis.

Pagrindiniai parametrai
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 Pasukti raktinį jungiklį prieš laikrodžio 
rodyklę.

� Pavojus
Šalto nudegimo pavojus. Sauso ledo tem-
peratūra siekia -79 °C. Be apsauginių prie-
monių nelieskite sauso ledo ir šaltų 
prietaisų dalių. Dėvėkite apsaugines piršti-
nes ir apsauginius drabužius.
� Pavojus
Pavojus susižeisti lekiančiomis sauso ledo 
granulėmis. Purkštuvo nenukreipkite į žmo-
nes. Prieš naudodami prietaisą pašalinkite 
iš naudojimo vietos pašalinius asmenis ir 
neprileiskite jų naudodami prietaisą (pvz., 
naudodami užtvarą).
 Nutraukite suslėgto oro tiekimą.
 Po nuosėdų nusėdimo vieta pastatykite 

nuosėdų surinkimo indą.
 Lėtai atidarykite slėgio sumažinimo 

sklandį ir laukite, kol nuosėdos ir su-
slėgtas oras pasišalins iš prietaiso.

 Surinkimo indą pastatykite po sauso 
ledo išleidimo anga.

 Paspauskite mygtuką Sauso ledo ka-
meros ištuštinimas ir laukite, kol sauso 
ledo kamera ištuštės.
Sauso ledo ištuštinimas sustoja po nu-
statyto laiko (žr. skyrių „Pagrindiniai nu-
statymai“).
Jei reikia, daug kartų spauskite mygtu-
ką Sauso ledo kameros ištuštinimas.

Pastaba
Dėl aplinkos apsaugos prašome nuosėdas 
pašalinti nekenkiant aplinkai.
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0/

OFF“.
 Atjunkite suslėgto oro tiekimą prietaisui.
 Ištraukite prietaiso kištuką iš kištukinio 

lizdo.
 Nuvalykite ir suvyniokite įžeminimo lai-

dą.
 Valymo srove atliekas sutvarkykite 

remdamiesi taikomais reikalavimais.

� Pavojus
Nelaimingo atsitikimo pavojus dėl sauso 
ledo likučių prietaise. Prieš transportuoda-
mi prietaisą uždarose transporto priemonė-
se, visiškai pašalinkite iš prietaiso sausą 
ledą, kad apsaugotumėte kartu važiuojan-
čius asmenis nuo anglies dvideginio povei-
kio.
 Prieš transportuodami prietaisą, atlikite 

visus skyriuje „Naudojimo nutraukimas“ 
nurodytus veiksmus.

 Įkelkite prietaisą į transporto priemonę.
 Blokuokite varomųjų ratų stovėjimo 

stabdį.
 Pritvirtinkite prietaisą transporto prie-

monėje įtempiamaisiais diržais.

Atsargiai
Sužalojimų ir pažeidimų pavojus! Pastatant 
laikyti prietaisą, reikia atsižvelgti į prietaiso 
svorį.
Šį prietaisą galima laikyti tik patalpose.

Įrenginys saugiai veiks, jei bus reguliariai ti-
krinamas pagal šį priežiūros planą.
Naudokite tik originalias arba gamintojo re-
komenduojamas atsargines dalis, pavyz-
džiui:
– atsargines ir susidėvinčias dalis,
– papildomos įrangos dalis,
– eksploatacines medžiagas,
– valiklius.
� Pavojus!
Atliekant prietaiso priežiūrą, kyla nelaimin-
go atsitikimo pavojus. Prieš vykdydami 
prietaiso priežiūra, atlikite visus skyriuje 
„Naudojimo nutraukimas“ nurodytus veiks-
mus.
� Pavojus
Pavojus nudegti sausu ledu arba šaltomis 
prietaisų dalimis. Atlikdami prietaiso prie-
žiūra naudokite nuo šalčio apsaugančius 
drabužius arba pašalinkite iš prietaiso sau-
są ledą ir palaukite, kol jis atšils.
� Pavojus
Pavojus dėl plėtimosi ir nudegimo šalčiu.
Jokiu būdu nedėkite sauso ledo į burną. 

Atsargiai
Pažeidimo pavojus. Purkštuvo nevalykite 
tirpikliais, benzinu arba alyvos savo sudėty-
je turinčiomis valomosiomis priemonėmis.

Siekiant užtikrinti patikimą įrangos veikimą, 
rekomenduojama sudaryti techninės prie-
žiūros sutartį. Kreipkitės į vietinę „Kärcher“ 
techninės priežiūros tarnybą.

 Atidžiai patikrinkite, ar neįtrūkusi, nesu-
lenkta ir kitaip nepažeista purškiamoji 
žarna. Minkštos vietos žarnoje parodo 
vidinės žarnos pusės nusidėvėjimą. Su-
gedusią arba panaudotą žarną pakeis-
kite nauja.

 Patikrinkite, ar nepažeisti elektros laidai 
ir tinklo kištukas. Pažeistas dalis per-
duokite pakeisti klientų aptarnavimo 
tarnybai.

 Patikrinkite purškiamosios žarnos jung-
tis prie prietaiso ir purkštuvo. Pakeiskite 
pažeistą žarną, o pažeistas prietaiso ar 
purkštuvo jungtis perduokite pakeisti 
klientų aptarnavimo tarnybai.

 Patikrinkite, ar nepažeistas ir sandarus 
dozatorius. Radę pažeidimų ar nesan-
darių vietų, kreipkitės į klientų aptarna-
vimo tarnybą.

 Patikrinkite, ar tvirtai laikosi galinių ratų 
tvirtinimo uždangos.

 Patikrinkite prietaisą klientų aptarnavi-
mo tarnyboje.

 Ne rečiau nei kas 2 metus pakeiskite 
purškiamąją žarną.

Norėdami atlikti tam tikrus priežiūros dar-
bus, turite nuimti šonines prietaiso uždan-
gas:

1 Fiksatoriai
2 Šoninė uždanga

 Pasukite fiksatorius prieš laikrodžio ro-
dyklę.

 Nuimkite šonines prietaiso uždangas.

M
en

iu
 įr

aš
as Nustaty-

mų inter-
valas

Aprašymas
Šv

el
ni

 p
ra

dž
ia 0, 1, 2, 3, 

4, 5 sekun-
dės

Švelnus įsibėgėjimas, 
trukmė: kol pasiekiamas 
pasirinktas srovės slėgis

T_
iš

m
et

im
as 1, 2, 3, 4, 5 

minutės
Sauso ledo ištuštinimo 
veiksmo trukmė

Ka
lb

a metrinė, 
nustatytoji

Matmenys
metriniai: kg/h, MPa
standartiniai: lbs, psi

Ap
šv

ie
tim

as ON/OFF Į-/išjungti antgalio apšvie-
timą (parinktis)

D
em

on
st

ra
ci

ni
s 

re
ži

m
as ON/OFF Demonstracinis veiki-

mas: Imituojamas naudo-
jimas, suslėgto oro ir 
sauso ledo tiekimas su-
stabdytas.

Užbaigti pagrindinius nustatymus

Naudojimo nutraukimas

Transportavimas

Laikymas

Priežiūra ir aptarnavimas

Pastabos dėl priežiūros

Sutartis dėl aptarnavimo darbų

Aptarnavimo planas

Kas dieną prieš darbo pradžią

Kas 100 eksploatavimo valandų

Kas 500 valandų arba kasmet

Kas 2 metus

Prietaiso atidarymas
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1 Varžtas
2 Apatinė dalis
3 Veržlė
4 Diskas
5 Filtro kasetė
6 Viršutinė dalis

 Išsukite 4 varžtus.
 Nuimkite apatinę dalį.
 Nusukite veržlę.
 Nuimkite diską.
 Išimkite filtro kasetę ir pakeiskite ją nauja.
 Vėl surinkite vandens atskyriklį atvirkš-

tine tvarka.

Pagal BGV D 26 ekspertai turi atlikti šias 
patikras. Patikros rezultatai turi būti pateikti 
patikros pažymoje. Patikros pažymą prie-
taiso naudotojas privalo saugoti iki kitos pa-
tikros.

 Patikrinkite prietaiso kokybę ir veikimą.

 Patikrinkite prietaiso kokybę, veikimą ir 
stabilumą.

 Patikrinkite prietaiso kokybę, veikimą ir 
stabilumą.

� Pavojus!
Atliekant prietaiso priežiūrą, kyla nelaimin-
go atsitikimo pavojus. Prieš vykdydami 
prietaiso priežiūra, atlikite visus skyriuje 
„Naudojimo nutraukimas“ nurodytus veiks-
mus.
� Pavojus
Pavojus nudegti sausu ledu arba šaltomis 
prietaisų dalimis. Atlikdami prietaiso prie-
žiūra naudokite nuo šalčio apsaugančius 
drabužius arba pašalinkite iš prietaiso sau-
są ledą ir palaukite, kol jis atšils.
� Pavojus
Pavojus dėl plėtimosi ir nudegimo šalčiu.
Jokiu būdu nedėkite sauso ledo į burną. 

Aptarnavimo darbai

Pakeiskite filtro kasetę vandens filtre.

Patikros

Po ilgiau nei vienerius metus trukusios 
darbo pertraukos

Pakeitę prietaiso stovėjimo vietą

Atlikę remonto darbus arba pakeiti-
mus, kurie gali paveikti darbo saugą

Pagalba gedimų atveju
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Ekrane rodomi sutrikimai

Ekrano 
rodmuo

Kontrolinė lemputė 
(KL)

Galimos priežastys Šalinimas Kas turi pa-
šalinti

E001 KL Valdymo įtampa 
šviečia raudonai

Valdymo įtampa per žema Įrenginį išjunkite, truputį palaukę vėl įjunkite.
Patikrinkite kištukinį lizdą.
Jei vėl rodomas sutrikimo kodas, kreipkitės į Kärcher 
klientų aptarnavimo tarnybą.

Naudotojas

E002 KL Avarinis išjungi-
mas šviečia raudonai

Paspaustas avarinis išjungiklis Pasukę atblokuokite avarinį išjungiklį. Naudotojas

E003 KL Suslėgtas oras 
šviečia raudonai

Per mažas suslėgto oro tiekimo 
slėgis

Padidinkite slėgį.
Įrenginį išjunkite, truputį palaukę vėl įjunkite.

Naudotojas

E004 KL Tiekimas šviečia 
raudonai

Gedimas dozuojant Įrenginį išjunkite, truputį palaukę vėl įjunkite.
Jei vėl rodomas sutrikimo kodas, kreipkitės į Kärcher 
klientų aptarnavimo tarnybą.

Naudotojas

E005 KL Purkštuvas švie-
čia raudonai

Pažeistas prietaiso ir purkštuvo 
sujungimas.

Patikrinkite, ar teisingai sujungtos sujungimo movos 
valdymo linijoje.
Apžiūrėkite, ar nepažeistas valdymo laidas.

Naudotojas

E006 KL Purkštuvas švie-
čia raudonai

Trumpas sujungimas purkštuve 
arba valdymo laide

Pakeiskite purkštuvą arba purškiamąją žarną valdymo 
kabeliu.

Naudotojas

E007 KL Suslėgtas oras 
šviečia raudonai

Gedimas suslėgto oro jungtyje Kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą. Naudotojas

E008 KL Purkštuvas švie-
čia oranžine spalva

Įjungimo arba avarinio išjungi-
mo mygtuko paspaudimo metu 
neveikė purkštuvo spragtukas

Atjunkite purkštuvo spragtuką. Naudotojas

Ekrane nerodomi sutrikimai

Gedimas Galimos priežastys Šalinimas Kas turi pa-
šalinti

Įjungus pagrindinį jun-
giklį, ekrane nepatei-
kiama jokių rodmenų

Į kištukinį lizdą įkišti kištuką. Įkiškite prietaiso kišuką į kištukinį lizdą. Naudotojas
Suveikė saugiklis F1 Nuimti šoninę uždangą ir spustelint atblokuoti sau-

giklį F1.
Naudotojas

Paspaudus spragtuką, 
nepurškiama suslėgto 
oro srovė

Per mažas slėgis suslėgto oro tiekimo siste-
moje

Patikrinti slėgį Naudotojas

Nustatytas per žemas srovės slėgis Padidinti srovės slėgį Naudotojas
Nutrauktas įtampos tiekimas Kontroliuokite įtampos tiekimą. Kontrolinė lemputė 

„Gerät ein“ turi šviesti žaliai.
Naudotojas

Paspaustas avarinis išjungiklis Sukdami išjunkite avarinį išjungiklį. Kontrolinė 
lemputė „Gerät ein“ turi šviesti žaliai.

Naudotojas

Netinkamai prijungta valdymo linija Patikrinti valdymo linijos ir purkštuvo bei valdymo 
linijos ir prietaiso jungtis.

Naudotojas

Sugedusi valdymo linija Pakeisti purškiamąją žarną Naudotojas
Per silpna purškiama 
srovė

Nustatytas per žemas srovės slėgis Padidinti srovės slėgį Naudotojas
Suslėgto oro sistemos slėgis yra per žemas 
arba per mažas kompresoriaus debitas

Patikrinti slėgį ir debitą Naudotojas

Vandens filtre užsikimšusi filtro kasetė. Pakeisti vandens atskyriklio filtro kasetę Naudotojas
Užsikišusi purškiamoji žarna arba purkštuvas Leiskite vidurinei purškiamajai žarnai ir purkštuvui 

atšilti ir pašalinkite užsikimšimo priežastis. Padi-
dinkite darbo slėgį ir / arba sumažinkite sauso ledo 
tiekimą.

Naudotojas

Su suslėgtu oru ne-
purškiamos sauso ledo 
granulės

Išjungtas sauso ledo dozavimas (tik naudo-
jant purkštuvą „Advanced“), ant purkštuvo 
esantis sauso ledo dozavimo įjungimo/išjun-
gimo mygtukas šviečia raudonai, ekrane ro-
doma „Ice off“.

Paspauskite mygtuką Sauso ledo tiekimas ant 
purkštuvo „Advanced“.

Naudotojas

Tuščia sauso ledo kamera Pripildykite sauso ledo kamerą Naudotojas
Ištirpęs sausas ledas Ištuštinkite sauso ledo kamerą ir pripildykite nau-

jomis sauso ledo granulėmis.
Naudotojas

Vibracinis stendas prie sauso ledo kameros 
neveikia

Kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą. Naudotojas

Perkrautas dozatoriaus pavaros variklis Leiskite dozatoriui atšilti Naudotojas
Suslėgtas oras patenka į sauso ledo kamerą Išvalyti dozatoriaus slėgio išlyginimo kanalą Klientų ap-

tarnavimo 
tarnyba

Sugedęs dozatoriaus diskas Pakeisti dozatoriaus diską Klientų ap-
tarnavimo 
tarnyba
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Gerai priglundantys, nerasojantys apsaugi-
niai akiniai, dalys-Nr.: 6.321-208.0
Nuo šalčio saugančios pirštinės su slydimą 
mažinančiu profiliu, III kategorija pagal EN 
511, dalys-Nr.: 6.321-210.0
Klausos organų apsauga su galvos lanke-
liu, dalys-Nr.: 6.321-207.0

Apvalusis antgalis, L, ilgas
Dalies Nr.: 4.574-019.0

Apvalusis antgalis, L, ypač ilgas
Dalies Nr.: 4.574-016.0

Apvalusis antgalis, M, ilgas
Dalies Nr.: 4.574-018.0

Apvalusis antgalis, M, trumpas
Dalies Nr.: 4.130-418.0

Apvalusis antgalis, L, trumpas
Dalies Nr.: 4.130-419.0

Plokščiasis antgalis
Dalies Nr.: 4.130-423.0

Plokščiasis antgalis, M, 6 mm
Dalies Nr.: 4.130-421.0

Plokščiasis antgalis, L, 8mm
Dalies Nr.: 4.130-420.0

Plokščiasis antgalis, XL, 10 mm
Dalies Nr.: 4.130-422.0

Kampinis purškimo vamzdis 90°
Dalies Nr.: 4.321-203.0

Kampinis purškimo vamzdis 105°
Dalies Nr.: 4.321-204.0

Antgalių ilgintuvas, 300 mm ilgio
Dalies Nr.: 4.130-417.0

Rankena
Dalies Nr.: 6.321-206.0

Kodavimo įrenginys
Dalys-Nr.: 4.110-015.0

Darbinis apšvietimas
Dalies Nr.: 2.815-422.0

Plastikinė purškimo antgalio apsauginė 
žarna, 100 m
Dalies Nr.: 6.667-214.0

Kiekvienoje šalyje galioja mūsų įgaliotų 
pardavėjų nustatytos garantijos sąlygos. 
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pašalinsime nemokamai, 
jei tokių gedimų priežastis buvo netinka-
mos medžiagos ar gamybos defektai. Dėl 
garantinių gedimų šalinimo kreipkitės į 
savo pardavėją arba artimiausią klientų ap-
tarnavimo tarnybą pateikdami pirkimą pa-
tvirtinantį kasos kvitą.

Techniniai duomenys

Elektros įranga
Įtampa V 220...240
Srovės rūšis 1~
Dažnis Hz 50
Prijungiamų įtaisų galia kW 0,6
Apsaugos klasė IPX4
Apsauginis laikinosios srovės jungiklis delta I A 0,03
Nuotėkio srovė, tip. mA 7,5
Suslėgtas oras
Nominalusis žarnos plotis coliais 3/4
Tiekimo slėgis (maks.) MPa (barai) 1,6 (16)
Tiekimo slėgis (min.) MPa (barai) 0,2 (2)
Suslėgto oro sąnaudos m3/min 2...12
Suslėgto oro kokybė sausas, neužterštas alyva
Galia
Srovės slėgis (maks.) MPa (barai) 1,6 (16)
Tiekimo slėgis (maks.) mm 3
Sauso ledo sąnaudos kg/h 30...120
Matmenys
Sauso ledo kameros talpa kg 40
Plotis mm 716
Gylis mm 850
Aukštis mm 1102
Masė su priedais kg 101,5
Naudoti paruošto įrenginio masė su užpildyta sauso ledo kamera kg 140
Slėgis ratuose (maks.) MPa (bar) 0,2 (2)
Srovės įrenginio svoris (Vidurinė purškiamoji žarna, purkštuvas, įrankių dėtuvė) kg 10
Purkštuvo atatrankos jėga (maks.) N 100
Purkštuvo sukimosi momentas (maks.), tik lenktame antgalyje N 40
Garso slėgio lygis LpA dB(A) 114
Garso galios lygis LWA dB(A) 136
Nesaugumas K dB(A) 5
Prietaiso vibracija
Purkštuvas m/s² 1,2
Purškiamoji žarna m/s² 1,2

Priedai

Apsauginiai užtvarai

Purškiamasis įrenginys
Garantija
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Šiuo pareiškiame, kad toliau aprašyto apa-
rato brėžiniai ir konstrukcija bei mūsų į rin-
ką išleistas modelis atitinka pagrindinius 
ES direktyvų saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei mašinos modelis kei-
čiamas su mumis nepasitarus, ši 
deklaracija nebegalioja.

Pasirašantys asmenys veikia pagal ben-
drovės vadovų įgaliojimus.

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/01/01

ES atitikties deklaracija

Gaminys: Sauso ledo purkštuvas
Tipas: 1 574-xxx

Specialios ES direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai:
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 60204–1 
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
Taikomi nacionaliniai standartai:
GS-STE-13 (remiantis)

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Перед першим застосуванням 
вашого пристрою прочитайте 

цю оригінальну інструкцію з 
експлуатації, після цього дійте 
відповідно неї та збережіть її для 
подальшого користування або для 
наступного власника.

Матеріали упаковки піддаються 
переробці для повторного 
використання. Будь ласка, не 
викидайте пакувальні матеріали 
разом із домашнім сміттям, 
віддайте їх для повторного 
використання.
Старі пристрої містять цінні 
матеріали, які можуть 
перероблятися та підлягають 
передачі в пункти прийому 
вторинної сировини. Батареї, 
мастило та схожі матеріали не 
повинні потрапити у навколишнє 
середовище. Тому, будь ласка, 
утилізуйте старі пристрої за 
допомогою спеціальних систем 
збору сміття.

Інструкції із застосування 
компонентів (REACH)
Актуальні відомості про компоненти 
наведені на веб-вузлі за адресою: 
www.kaercher.com/REACH

Прилад повинен керуватися тільки 
людьми, які ознайомились і зрозуміли 
цей посібник користувача. Особливо 
потрібно бути уважними до всіх вказівок 
техніки безпеки.
 Цей посібник користувача потрібно 

зберігати так, щоб він постійно був 
поряд з користувачем.

� Обережно!
Для небезпеки, яка безпосередньо 
загрожує та призводить до тяжких 
травм чи смерті.
� Попередження
Для потенційно можливої небезпечної 
ситуації, що може призвести до 
тяжких травм чи смерті.
Увага!
Для потенційно можливої небезпечної 
ситуації, що може призвести до легких 
травм чи спричинити матеріальні 
збитки.

� Обережно!
Небезпека поранення відлітаючими 
частинками сухого льоду. Не 
націлювати розпилювач на людей. Інші 
люди повинні залишити приміщення під 
час роботи приладу і залишатись 
осторонь протягом дії приладу 
(наприклад, за огорожею).
Під час роботи не триматися за 
насадку і не торкатися струменя 
сухого льоду.

� Обережно!
Небезпека асфіксії діоксидом вуглецю. 
Частинки холодного льоду 
утворюються з твердого діоксиду 
вуглецю. Під час роботи приладу 
підвищується вміст діоксиду вуглецю у 
повітрі на робочому місці. Робоче місце 
достатньо провітрювати та 
використовувати засоби 
попередження людей. Ознака 
підвищеної концентрації діоксиду 
вуглецю у повітрі:
– 3...5%: головний біль, підвищена 

частота дихання.
– 7...10%: головний біль, нудота, 

можливе знепритомлення.
При появі цих симптомів одразу 
виключити прилад та вийти на свіже 
повітря, перед продовженням роботи 
покращити вентиляцію або 
використовувати респіратор.
Додержуватись вказівок щодо безпеки 
виробника сухого льоду.

� Обережно!
Небезпека ушкодження через 
електричну розрядку, небезпека 
пошкодження електросистеми. Під час 
очищення об‘єкт очищення може 
отримати електричний заряд. Об‘єкт 
очищення заземлюють та зберігають 
заземлення на весь час очищення. 
� Обережно!
Небезпека поранення електричним 
струмом. Перед відкриттям 
єлектрошкафу витягнути штекер з 
розетки.

� Обережно!
Небезпека холодового опіку. Сухий лід 
має температуру -79 С.  Ніколи не 
торкайтесь без захисту до сухого 
льоду і холодних частин приладу.

� Обережно!
Небезпека поранення відлітаючими 
частинками сухого льоду або 
забруднення. Одягати тісноприлягаючі 
захисні окуляри.
Небезпека враження органів слуху. 
Необхіден захист органів слуху.
Захисне спорядження не повинне 
перешкоджати зоровому контакту та 
чутності у виробничих умовах.

� Небезпека
Небезпека поранення відлітаючими 
частинками сухого льоду або 
забруднення. 
Небезпека поранення при зіткненні з 
холодними деталями пристрою.
Носити захисні рукавички відповідно EN 
511 та захисний одяг з довгими 
рукавами.

Перелік
Охорона довкілля . . . . . . . UK  . . 1
Правила безпеки . . . . . . . . UK  . . 1
Правильне застосування . UK  . . 2
Призначення . . . . . . . . . . . UK  . . 2
Елементи керування . . . . . UK  . . 3
Введення в експлуатацію . UK  . . 4
Експлуатація . . . . . . . . . . . UK  . . 6
Зняття з експлуатації  . . . . UK  . . 8
Транспортування. . . . . . . . UK  . . 8
Зберігання . . . . . . . . . . . . . UK  . . 9
Технічне обслуговування й 
догляд  . . . . . . . . . . . . . . . . UK  . . 9
Допомога у випадку 
неполадок  . . . . . . . . . . . . . UK  . . 9
Технічні характеристики . . UK  . 12
Аксесуари  . . . . . . . . . . . . . UK  . 13
Гарантія . . . . . . . . . . . . . . . UK  . 13
Заява при відповідність 
Європейського 
співтовариства. . . . . . . . . . UK  . 13

Охорона довкілля

Правила безпеки

Ступінь небезпеки

Символи на пристрої
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� Обережно!
Небезпека ураження через ненавмисне 
увімкнення приладу. Перед початком 
роботи з приладом витягнути штекер 
з розетки.
� Обережно!
Небезпека поранення електричним 
струмом. Перед відкриттям 
єлектрошкафу витягнути штекер з 
розетки.
� Обережно!
Небезпека холодового опіку сухим 
льодом або холодними частинами 
пристрою. Під час роботи з пристроєм 
носити захисний одяг або видалити 
сухий лід та дати пристрою нагрітися.
� Обережно!
Небезпека унаслідок об'ємного 
розширення та можливості холодових 
опіків.
Ніколи не брати сухий лід до роту.
� Попередження
Небезпека нещасного випадку через 
ударну силу розпилювача. Перед 
натисканням на спуск пістолету 
зайняти безпечне місце та добре 
тримати пістолет.
� Обережно!
Небезпека поранення відлітаючими 
предметами. Легкі об‘єкти чищення 
зафіксувати так, щоб уникнути їх 
зміщення струменем сухого льоду.
� Попередження
Небезпека защемлення дозатором. 
Перед зняттям захисної пластини з 
контейнера сухого льоду обов‘язково 
витягнути штекер приладу з розетки.

Для експлуатації цього приладу у ФРН 
діють наступні інструкції та директиви 
(можна отримати у Carl Heymanns Verlag 
KG, Luxemburger StraЯe 449, 50939 Kцln)
– BGV D 26 Робота зі струменями
– Вказівки щодо виконання до 

BGV D 26
– BGR 117 Роботи у тісних 

приміщеннях
– BGR 139 Правила техніки безпеки 

для працівників - Аварійне сигнальне 
обладнання.

– BGR 189 Застосування захисного 
одягу

– BGR 195 Застосування захисних 
рукавиць

– BGR 500 Робота з технологічним 
обладнанням 

– BGI 534 Роботи у тісних приміщеннях
– BGI 836 Застереження щодо газу
Дотримуватися національних правил та 
інструкції щодо техніці безпеки, а також 
національних постанов професійних 
союзів та галузевих об'єднань!

При натисненні на кнопку аварійного 
виключення дозування сухого льоду 
зупиняється і потік повітря з форсунки 
уривається.

 Відпустити спуск пістолета.
 Натиснути кнопку аварийного 

вимкнення.
Дозування сухого льоду зупинено та 
потік повітря з сопла припинився.
 Призупинення забезпечення тиску 

повітря.

Прилад служить для видалення 
забруднення частинками сухого льоду, 
що розпиляються струменем повітря під 
тиском. 
Прилад не повинен використовуватися 
вибухонебезпечній зоні.
Для струменя повинен 
використовуватись тільки сухий лід. 
Використання іншого засобу може 
привести до пошкодження приладу.

Стиснене повітря потрапляє через 
редукційний клапан до струминного 
пістолету. При натисканні спускового 
важеля струминного пістолета клапан 
відкривається і з пістолета виходить 
струмінь повітря. Через дозатор у 
повітряний потік додатково додаються 
гранули сухого льоду. Дозування можна 
вимкнути за допомогою робочого 
перемикача. Часточки сухого льоду 
потрапляють на поверхню, що 
очищується, та видаляють бруд. При 
температурі частинок сухого льоду -
79 °С виникає додаткова теплова 
напруга між брудом та об'єктом, що 
очищується, що також сприяє 
видаленню бруду. До того ж сухий лід на 
виході зразу ж перетворюється в 
газоподібний діоксид вуглецю і таким 
чином потребує об‘єму у 700 разів 
більшого. Таким чином змішаний з сухим 
льодом бруд видаляється. 
Під час роботи струменя, вібратор на 
контейнері із сухим льодом забезпечує 
безперервну подачу часток сухого 
льоду.

Загальні вказівки щодо безпеки

Інструкції та директиви

Захисні пристрої

Кнопка аварійного вимкнення

Виключення у надзвичайному 
випадку

Правильне застосування

Призначення
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1 запобіжник F1, під боковою 
обшивкою

2 З'єднання для повітря під тиском
3 Відвід конденсату
4 Тягова ручка
5 Замок, футляр
6 Тримач пістолету
7 Кожух для додаткового обладнання
8 Розблокування, кріплення футляру
9 ручка для перенесення, футляр
10 Тримач кабелю
11 Клапан скидання тиску, 

спорожнювання конденсату з 
водовіддільника

12 Рукоятка для транспортування, 
захисна передня дуга

13 Мережевий кабель з вилкою
14 Скидання сухого льоду, для 

спорожнювання резервуара
15 Рульова стійка і гальма зі стопорним 

пристроєм
16 Зщеплення шлангу з засобом для 

очищення
17 Трос із заземленням
18 Зщеплення управління
19 Панель управління
20 Полиця для аксесуарів
21 Кришка контейнера з сухим льодом

1 Кнопка "Статистика", скидання 
показань лічильника

2 Кнопка "Підвищений тиск струменю"
3 Кнопка "Збільшення дозування 

сухого льоду"
4 Апаратний вимикач
5 Кнопка аварийного вимкнення
6 Замок-вимикач
7 Кнопка "Зменшення дозування 

сухого льоду"
8 Кнопка "Зниження тиску струменю"
9 Дисплей
10 Кнопка "Спорожнювання контейнера 

для сухого льоду"

1 Контрольний індикатор "Напруга у 
системі керування"
зелений: Нормальна напруга у 
системі керування
червоний: Напруга у системі 
керування занадто низька
жовтий: Спорожнювання контейнера 
для сухого льоду активоване

2 Контрольний індикатор "Кнопка 
аварійного вимикання"
червоний: Натиснуто кнопку 
аварійного вимикання
зелений: Кнопка аварійного 
вимикання не натиснута

Елементи керування

Пристрій

Панель управління Дисплей

321UK



     - 4

3 Контрольний індикатор "Стиснене 
повітря" 
зелений: Нормальний тиск
жовтогарячий: обраний тиск 
струменя не досягнутий
червоний: Занадто низький тиск 
(нижче 0,15 МПа/1,5 бар)

4 Контрольний індикатор "Дозуючий 
пристрій"
зелений: Привід справний
червоний: Привід несправний

5 Контрольний індикатор "Струминний 
пістолет"
зелений: Струминний пістолет 
справний
жовтогарячий: Натиснути спусковий 
важіль струминного пістолета під час 
включення
червоний: Струминний пістолет 
від'єднаний або пошкоджена лінія 
керування

6 Індикаторна панель

1 Сопло
2 Пістолет
3 Зщеплення шлангу з засобом для 

очищення
4 Зщеплення управління
5 Запобіжник
6 Спуск
7 Перемикач режиму роботи

Положення "1": Струмінь повітря під 
тиском
Положення "2": Струмінь сухого 
льоду (повітря під тиском та частинки 
сухого льоду)

1 Сопло
2 Пістолет
3 Спуск
4 Кнопка запобіжника
5 Зщеплення шлангу з засобом для 

очищення
6 Зщеплення управління
7 Кнопка "Вкл/викл дозування сухого 

льоду"
Горить червоним світлом при 
виключеному дозуванні сухого льоду

8 Кнопка "Збільшення дозування 
сухого льоду"

9 Кнопка "Підвищений тиск струменю"
10 Кнопка "Зниження тиску струменю"
11 Кнопка "Зменшення дозування 

сухого льоду"

Футляр призначений для зберігання 
сопел та відповідного інструменту. 

1 Затискач
2 Ручка
3 Розблокування

 Відкрити замикачі.
 Повернути кришку вниз.
Увага!
Небезпека пошкодження, не ставте 
важкі речі на відкриту кришку.

 Натиснути на розблокування та 
зняти футляр.

 Повернути футляр вгору за 
допомогою замків.

 Встановити один бік футляру в 
утримувач та зафіксувати.

 Натиснути на футляр в напрямку 
пристрою та зафіксувати 
протилежний утримувач.

� Обережно!
Небезпека поранення відлітаючими 
частинками сухого льоду.
При підготовці приладу слід 
перевірити, щоб усі блоки були в 
відповідному робочому стані, особливо 
шланг з засобом для чищення. 
Пошкоджені частини змінити на нові.
Очистити засмічені блоки та 
перевірити робочий стан приладу.
 Прилад ставити на горизонтальний, 

плоскій поверхні та заблокувати 
рульову стійку.

Вказівка:
Для захисту від спрацювання та 
забруднення шланг подачі зерна для 
струминної обробки слід помістити в 
захисний чохол. При необхідності, перед 
підключенням проштовхнути захисний 
чохол через струминный шланг.
 Під‘єднати шланг з засобом для 

чищення до приладу і закріпити його.
 Під‘єднати пістолет до шлангу з 

засобом для чищення і закріпити 
його.

 Під‘єднати лінію управління до 
шлангу з засобом для чищення.

 Під‘єднати лінію управління до 
пістолету.

Вказівка
Вибір форсунки залежить від 
матеріалу об'єкта, що очищається, та 
забруднення.
Крім того, наявний об'єм повітря надає 
значний вплив на вибір форсунки.
Усі сопла закручуються на різьбі 
пістолету без використання 
інструменту. В соплах є місце для 
ключа, що служить для ослаблення 
незйомних сопел за допомогою 
гайочного ключа.
Увага!
Небезпека холодного заварювання. 
Перед монтажем різьблення форсунки 
змастити мастилом, що додається.

У наступній таблиці представлені 
значення споживання повітря при 
використанні різних форсунок.
Кожна форсунка промаркирована 
залежно від індексу витрати повітря 
символами XS - XXL.
Завдяки цей таблиці форсунок стає 
можливо визначити витрату повітря для 
кожної форсунки.

Розпилювач

Струминний пістолет

Струминний пістолет Advanced 
(опція)

Футляр для приладдя

Відкрити футляр

Відокремити футляр від пристрою.

Встановити футляр на пристрій.

Введення в експлуатацію

Сопла

Вибір форсунки
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Разом з соплом для круглого струменя, 
що входить до комплекту постачання, є 
сопла для круглого струменя різних 
діаметрів, у якості додаткового 
обладнання.

1 Круглоструминна форсунка, коротка
2 Круглоструминна форсунка, довга
3 Круглоструминна форсунка, 

особливо довга

 Сопло для круглого струменя 
надівається на різьбовий штуцер 
пістолету та закріплюється рукою.

1 Дифузор
2 Накидна гайка
3 Фільєрний комплект

Сопло для плоского струменя 
складається з фільєрного комплекту та 
дифузора. У якості додаткового 
обладнання у наявності є сопла різного 
діаметру.
 Фільєрний комплект надівається на 

різьбовий штуцер пістолету та 
закріплюється рукою.

 Установити дифузор на фільєрному 
комплекті.

 Так повернути дифузор, щоб плоский 
струмінь мав відповідну орієнтацію 
до пістолету.

 Затягнути вручну накидну гайку.

Скремблер подрібнює гранули сухого 
льоду і встановлюється між пістолетом і 
соплом.
Шляхом вирівнювання 4 перфорованих 
плат у змішувачі можна встановити 
ступінь подрібнення.
Вибрати розмір гранул:

1 Нарізне з'єднання
2 Накопичувач
3 Перфорована плита

 Відгвинтити нарізне сполучення.
 Вийняти накопичувач та 

перфоровані плати.

 Розмістити перфоровані плати у 
накопичувачі, як показано вище (3 
положення). Зазначені на малюнку 
розміри стосуються величини 
пропускних отворів.

П
от

уж
ні

ст
ь 

на
 о

ди
ни

цю
 п

ов
ер

хн
і Агресивність 

струменя
дуже низька низька середня висока дуже висока

Тиск (бар) 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
Калібр 
розпилювача

XS Ø5 мм 0,40 0,70 0,90 1,10 1,30 1,60 1,80 2,00 2,30 -- -- -- -- -- --
S Ø6 мм 0,70 1,05 1,45 1,80 2,07 2,40 2,78 3,14 3,48 3,78 4,13 4,35 4,70 5,10 5,40
M Ø7 мм 0,93 1,38 1,85 2,28 2,64 3,05 3,63 4,03 4,57 4,80 5,30 5,80 6,22 6,65 7,15
L Ø8 мм 1,09 1,64 2,26 2,78 3,20 3,79 4,40 4,95 5,45 5,90 6,40 7,15 7,67 8,15 8,80
XL Ø9 мм 1,50 2,16 2,88 3,50 4,03 4,60 5,41 6,01 6,53 7,27 8,08 8,70 9,28 9,80 10,40
XXL Ø10 мм 1,52 2,20 2,97 3,66 4,27 5,00 5,82 6,52 7,40 8,00 8,90 9,50 10,05 10,70 11,30

Споживання повітря в м3/хв

м3/хв.
...1 Промислова 

внутрішньобудинкова 
пневмосеть
Початковий компресор
наприклад, Käser M 17, 
Compair C 14

1...2 Промислова 
внутрішньобудинкова 
пневмосеть
невеликий компресор
наприклад, Käser M 31, 
Compair C 20GS

2...3 середній компресор
наприклад, Käser M 57, 
Compair C 35

3...5

5...7 середній компресор
наприклад, Käser M 80, 
Compair C 55

7...10 великий компресор
наприклад, Käser M 122, 
Compair C 105

10... дуже великий 
компресор
наприклад, Käser M 250, 
Compair C 200

Сопло для круглого струменя

Сопло для плоского струменя

Скремблер (аксесуар)
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 Вставити накопичувач із 
перфорованими плитами у 
скремблер.

 Нагвинтити та затягти нарізне 
сполучення.

Між пістолетом і соплом можна 
встановити подовжувач.

Кутова струминна трубка 
встановлюється між струминним 
пістолетом та форсункою.

1 Кутова струминна трубка 105°
2 Кутова струминна трубка 90°
� Попередження
Небезпека поранення. При 
використанні кутової струминної 
трубки на струминний пістолет, окрім 
сили віддачі, також впливає момент 
обертання. Міцно тримати 
струминний пістолет.
Почати роботу при зниженому тиску і, 
у разі потреби, збільшити тиск 
струменя.

Рукоятку можна закріпити на 
подовжувачі.

(тільки для струминного пістолета 
Advanced)

Між струминним пістолетом та 
форсункою слід встановити робоче 
освітлення. Включення та відключення 
описане в главі "Обслуговування/
основні настроювання".

Вказівка
Для безперебійної експлуатації стисле 
повітря повинне характеризуватися 
низькою вологістю. Стиснене повітря 
не має містити мастила, бруду та 
домішок.
Компресор має бути оснащений як 
мінімум додатковим охолоджувачем, а 
також мастило- та водовіддільником. 
 Закрити клапан скидання тиску.
 Підключити подачу стисненого 

повітря до з’єднання для стисненого 
повітря пристрою.
Забороняється перевищувати 
максимально припустиму подачу 
тиску, рівну 1,6 МПа (16 бар).

� Обережно!
Небезпека ураження електричним 
струмом.
Штепсельна розетка, що 
використовується, повинна бути 
встановлена электромонтером і 
відповідати IEC 60364-1.
Прилад повинен бути захищений 
захисним вимикачем із полосної сталі, 
тип Б, 30 мA.
Перевіряти електропроводку 
підключення приладу до мережі на 
предмет пошкодження перед кожним 
використанням. Не користуватись 
приладом з пошкодженим кабелем.  
Замінити пошкоджений кабель з 
допомогою електрика.
Подовжувальний кабель повинен 
забезпечувати захист IPX4, а тип 
кабеля повинен, як мінімум, відповідати 
H 07 RN-F 3G 1,5.
 Вставте мережевий штекер у 

розетку.

� Обережно!
Небезпека обмороження. Сухий лід має 
температуру -79 °C. Ніколи не 
доторкатися до сухого льоду й 
холодних частин апарата без захисту. 
Носити захисні рукавички й захисний 
одяг.
 Відкрити кришку резервуару для 

сухого льоду.
 Перевірити контейнер із сухим 

льодом на наявність чужорідних 
часток та конденсату, видалити такі.

 Засипати гранули сухого льоду в 
резервуар.

Увага!
Небезпека пошкодження для пристрою. 
Як зерно для струминної обробки можна 
використовувати лише гранули сухого 
льоду. Використання інших речовин для 
чищення призведе до втрати гарантії.
 Закрити кришку резервуару для 

сухого льоду.
Вказівка
Щоб уникнути перешкоди, викликані 
грудкуванням гранул сухого льоду, 
доцільно повністю витратити вміст 
резервуару, перед тим як буде 
засипано новий сухий лід. Перед 
тривалими перервами в роботі 
використовувати пристрій так, аж 
поки резервуар з сухим льодом не 
спорожніє або спорожнити резервуар з 
використанням функції видалення 
сухого льоду.

Вказівка
Установки залежать від матеріалу 
об’єкта, який піддається чищенню, і від 
забруднення. 
 Розблокувати кнопку аварийного 

вимкнення, повернувши її.
 Встановіть вимикач пристрою на "I".
 Повернути пусковий перемикач за 

годинниковою стрілкою.
 Збільшити/зменшити тиск струменя 

за допомогою кнопок регулювання 
тиску.

Вказівка
Чим вище встановлений тиск 
струменю, тим вище (агресивніше) 
вплив чищення.
 Збільшити/зменшити дозування 

сухого льоду за допомогою кнопок 
регулювання кількості.

 Пусковий перемикач повернути 
проти годинникової стрілки та 
витягнути його із замка,
Можливість виникнення забруднення 
під час роботи запобігає за 
допомогою автоматичного 
закривання отвору для ключа.
При видаленні ключа, пристрій 
фіксується щоб уникнути зміни 
настроювань та статистичних 
значень.

Подовжувач розпилювача (аксесуар)

Кутова струминна трубка (додаткове 
обладнання)

Рукоятка (аксесуар)

Робоче висвітлення (додаткове 
обладнання)

Підключити стиснене повітря

Підключити до електромережі

Експлуатація

Насипати сухий лід.

Установки
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 Проводити роботи з профілактичного 
огляду «щоденно перед початком 
експлуатації» (дивіться розділ 
«Догляд та технічне 
обслуговування»).

� Обережно!
Небезпека поранення відлітаючими 
частинками сухого льоду. Не 
націлювати розпилювач на людей. Інші 
люди повинні залишити приміщення під 
час роботи приладу і залишатись 
осторонь протягом дії приладу 
(наприклад, за огорожею).
Під час роботи не триматися за 
насадку і не торкатися струменя 
сухого льоду.
Перед роз’єднанням з’єднання між 
пістолетом і шлангом подачі речовини 
і між шлангом подачі речовини і 
приладом необхідно перекрити подачу 
стисненого повітря, усунути тиск з 
приладу і витягнути штепсель з 
розетки.
 Перекрити робочу зону з метою 

попередження доступу осіб під час 
роботи.

� Обережно!
Небезпека асфіксії діоксидом вуглецю. 
Частинки холодного льоду 
утворюються з твердого діоксиду 
вуглецю. Під час роботи пристрою 
підвищується вміст діоксиду вуглецю у 
повітрі на робочому місці. Робоче місце 
достатньо провітрювати та 
використовувати засоби 
попередження людей або кисневий 
апарат.
Ознаки підвищеної концентрації 
діоксиду вуглецю у повітрі:
– 3...5%: головний біль, підвищена 

частота дихання.
– 7...10%: головний біль, нудота, 

можливе знепритомлення.
При появі цих симптомів одразу 
виключити прилад та вийти на свіже 
повітря, перед продовженням роботи 
покращити вентиляцію або 
використовувати респіратор.
Вуглекислий газ накопичується в 
приміщеннях, розташованих нижче за 
звичайний рівень. Накопиченню можна 
запобігти шляхом застосування 
активної вентиляції.
Додержуватись вказівок щодо безпеки 
виробника сухого льоду.
� Обережно!
Небезпека внаслідок шкідливих для 
здоров'я речовин. У зв'язку з тим, що 
при обробці може виникнути 
небезпечний для здоров'я пил, перед 
початком робіт необхідно вжити 
відповідних заходів безпеки.

� Обережно!
Небезпека вибуху!
Забороняється одночасно обробляти 
легкі метали й залізовмісні деталі.
Якщо легкі метали й залізовмісні 
деталі обробляються по черзі, перед 
обробкою інших матеріалів слід 
провести очищення виробничого 
приміщення та вентиляційної системи.
Небезпека вибуху пилу. Під час роботи 
існує імовірність виникнення горючого 
пилу. Слід уникати нагромадження 
пилу. Регулярно видаляти пил щоб 
уникнути досягнення критичної 
величини нагромадження. 
 При роботі в тісних приміщеннях, для 

достатнього обміну повітря подбайте 
про  те, щоб концентрація двоокису 
вуглецю в повітрі приміщення 
трималась нижче небезпечної 
величини.

 При необхідності зафіксувати об'єкт, 
що очищується.

� Обережно!
Небезпека ушкодження через 
електричну розрядку, небезпека 
пошкодження електросистеми. Під час 
очищення об‘єкт очищення може 
отримати електричний заряд. Об‘єкт 
очищення заземлюють та зберігають 
заземлення на весь час очищення. 
� Попередження
Небезпека одержання травми при 
спотиканні.
Шланг подачі зерна для струминної 
обробки та лінію керування слід 
прокладати так, щоб уникнути 
можливості спотикання під час 
роботи.
Увага!
Небезпека пошкодження сторонніми 
тілами, що попали в резервуар з сухим 
льодом. Під час роботи кришку 
резервуару з сухим льодом тримати 
закритою.
 Струмопровідний трос із 

заземленням з'єднується з об'єктом, 
що очищається, або заземлює об'єкт, 
що очищається, іншого виду.

 Носити захисну одежу, захисні 
перчатки, щільно прилягаючі захисні 
окуляри і захисні прилади для слуху.

 Активувати подачу стисненого 
повітря.

 Розблокувати кнопку аварийного 
вимкнення, повернувши її.

 Встановити режим роботи -  струмінь 
стисненого повітря «1» або струмінь 
сухого льоду «2» на перемикачі 
режимів роботи пістолету.

 Вибрати безпечне місце 
розташування і зайняти безпечну 
позу, щоб не втратити рівноваги 
через силу віддачі пістолету.
Для запобігання раптового 
включення віддачі можна задати 
повільне підвищення тиску струменя 
(див. пункт меню "Плавний пуск", 

"Обслуговування/основні 
настроювання").

 Натиснути на кнопку запобіжника 
струминного пістолета.

 Активувати струмінь сухого льоду 
натисканням спускового важеля 
струминного пістолета та виконати 
роботу з очищення.

Вказівка
При застосуванні струминного 
пістолета Advanced домішування 
гранул сухого льоду можна вмикати та 
вимикати за допомогою кнопки "Вмик/
вимик дозування сухого льоду", 
розташованої на струминному 
пістолеті. При вимкненому дозуванні 
кнопка світиться червоним, а на 
дисплеї з'являється повідомлення "Іce 
off".
Крім того, при застосуванні 
струминного пістолета Advanced 
можна задати значення тиску 
струменя і кількість сухого льоду за 
допомогою кнопки на струминному 
пістолеті. 
Увага!
Небезпека пошкодження дозатора 
брудом. При використанні струменю, 
тримати закритою кришку резервуару 
з сухим льодом, щоб перешкодити 
проникненню відокремлених 
забруднень.

 Відпустити спуск пістолета.
 Натиснути кнопку аварийного 

вимкнення.
Дозування сухого льоду зупинено та 
потік повітря з сопла припинився.
 Призупинення забезпечення тиску 

повітря.

 Розблокувати кнопку аварийного 
вимкнення, повернувши її.

 Відпустити спуск пістолета.
 При перервах у роботі струменевий 

пістолет можна повісити на тримач.
Вказівка
При тривалих перервах у роботі може 
початися грудкування гранул сухого 
льоду в резервуарі. Роботу, за 
можливості не переривати довше, ніж 
на 20 хвилин. При тривалих перервах у 
роботі спорожнити контейнер із сухим 
льодом.

Експлуатація

Виключення у надзвичайному 
випадку

Запуск після аварійного 
вимкнення

Припинити експлуатацію
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Водовідстійник очищає підведене до 
пристрою стиснене повітря. Внаслідок 
цього, у водовідстійнику накопичується 
конденсат, який необхідно час від часу 
зливати.
 Встановити підходящу ємність під 

отвором для відводу конденсату.
 Повільно відкрити клапан скидання 

тиску та почекати, поки із пристрою 
не вийде весь конденсат.

Вказівка
Утилізувати конденсат відповідно до 
вимог із захисту навколишнього 
середовища.

 Встановіть вимикач пристрою на "I".
 Швидко натиснути на кнопку 

"Статистика" для відображення 
відомостей про тривалість роботи.
t: Тривалість роботи з моменту 
повернення у вихідне положення.
T: Повний час роботи.

 Швидко натиснути на кнопку 
"Статистика" для відображення 
відомостей про оброблену кількість 
сухого льоду.
m: Кількість сухого льоду з моменту 
повернення у вихідне положення.
M: Загальна кількість сухого льоду.

 Швидко натиснути на кнопку 
"Статистика" для відображення 
відомостей про середнє споживання 
сухого льоду
q: Середнє споживання сухого льоду 
з моменту повернення у вихідне 
положення.
Q: Загальне середнє споживання 
сухого льоду.

 Повернути пусковий перемикач за 
годинниковою стрілкою.

 Утримувати кнопку "Статистика" 
натиснутої протягом  4 секунд.

Вказівка
Видалення сумарних значень 
неможливо.

 Одночасно натиснути на кнопки 
"Підвищений тиск струменя" та 
"Зниження тиску струменя" і 
удержати в натиснутому стані, 
повернути пусковий перемикач за 
годинниковою стрілкою.

Залежно від режиму роботи, кнопки 
мають наступні функції:

1 Збільшення значення
2 Зменшення значення
3 Перехід до попереднього пункту 

меню
4 Перехід до наступного пункту меню

 Повернути пусковий вимикач проти 
годинникової стрілки.

� Обережно!
Небезпека обмороження. Сухий лід має 
температуру -79 °C. Ніколи не 
доторкатися до сухого льоду й 
холодних частин апарата без захисту. 
Носити захисні рукавички й захисний 
одяг.

� Обережно!
Небезпека поранення відлітаючими 
частинками сухого льоду. Не 
націлювати розпилювач на людей. Інші 
люди повинні залишити приміщення під 
час роботи приладу і залишатись 
осторонь протягом дії приладу 
(наприклад, за огорожею).
 Припинити подачу стисненого 

повітря.
 Встановити підходящу ємність під 

отвором для відводу конденсату.
 Повільно відкрити клапан скидання 

тиску та почекати, поки із пристрою 
не вийде весь конденсат і стиснене 
повітря.

 Установити під вихідним отвором 
для сухого льоду підходящу ємність.

 Натиснути на кнопку 
"Спорожнювання контейнера для 
сухого льоду" та почекати, поки 
контейнер не спорожниться.
Спорожнювання контейнера для 
сухого льоду припиняється по 
закінченні попередньо заданого часу 
(див. "Основні настроювання").
При необхідності кілька разів 
натиснути на кнопку 
"Спорожнювання контейнера для 
сухого льоду".

Вказівка
Утилізувати конденсат відповідно до 
вимог із захисту навколишнього 
середовища.
 Встановити вимикач на „0/OFF“.
 Від’єднати прилад від шлангу подачі 

стисненого повітря.
 Витягнути штепсель з розетки.
 Очистити та змотати трос із 

заземленням.
 Відходи струминної обробки 

утилізувати відповідно до діючих 
розпоряджень. 

� Обережно!
Небезпека нещасного випадку 
внаслідок залишків сухого льоду в 
приладі. Перед транспортуванням в 
закритих автомобілях слід усунути 
сухий лід повністю з приладу, щоб 
уникнути загрози для людей, які 
знаходяться в автомобілі, через 
двоокис вуглецю.
 Перед перевезенням здійснити всі 

заходи, що наведено в розіді 
«виведення з експлуатації».

 Завантажити прилад в транспортний 
засіб.

 Застопорити гальма рульової 
передачі.

 Прикріпити прилад еластичними 
ременями до автомобіля.

Злити конденсат

Функція статистики

Висновок значення

Установка первісного значення

Основні настройки

П
ун

кт
 м

ен
ю Діапазон 

регулюва
ння

Характеристика

So
fts

ta
rt

0, 1, 2, 3, 
4, 5 
секунд

Плавний пуск, 
тривалістю до 
досягнення обраного 
тиску струменю

T_
D

um
p 1, 2, 3, 4, 5 

хвилин
Тривалість процесу 
видалення сухого льоду

La
ng

ua
ge metric, 

imperial
Одиниці виміру
metric: кг/год, МПа
imperial: lbs, psi

Li
gh

tin
g ON/OFF Вмикання/вимикання 

висвітлення форсунки 
(опція)

D
em

o-
M

od
e

ON/OFF Демонстраційний 
режим: Імітується 
обслуговування, подача 
стисненого повітря та 
сухого льоду 
заблокована.

Завершення основних настроювань

Зняття з експлуатації

Транспортування
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Увага!
Небезпека отримання травм та 
ушкоджень! При зберіганні звернути 
увагу на вагу пристрою.
Цей прилад має зберігатися лише у 
внутрішніх приміщеннях.

Основою для надійного в експлуатації 
приладу є регулярний техогляд згідно 
наступного плану огляду.
Використовуйте виключно оригінальні 
запасні частини виробника або ж 
рекомендовані ним запчастини, такі як
– запасні частини і деталі, що швидко 

зношуються,
– аксесуари,
–  застосовувані речовини,
– засоби для чищення.
� Обережно!
Небезпека нещасного випадку при 
роботах з приладом. Перед роботою з 
приладом виконайте всі рекомендації 
глави «Виведення з експлуатації».
� Обережно!
Небезпека холодового опіку сухим 
льодом або холодними частинами 
пристрою. Під час роботи з пристроєм 
носити захисний одяг або видалити 
сухий лід та дати пристрою нагрітися.
� Обережно!
Небезпека унаслідок об'ємного 
розширення та можливості холодових 
опіків.
Ніколи не брати сухий лід до роту.
Увага!
Небезпека ушкодження. Струменевий 
пістолет не очищувати розчинниками, 
бензином або миючими засобами, що 
містять олії.

Для того щоб гарантувати надійну 
експлуатацію приладу, ми 
рекомендуємо вам заключити договір на 
техобслуговування. Звертайтесь, будь 
ласка, до своєї уповноваженої сервісної 
служби «Kдrcher».

 Уважно огляньте шланг подачі 
струменевої речовини на предмет 
розривів, перегибів та інших 
пошкоджень. М’які місця в шланзі 
вказують на зношування на 
внутрішньому боці шлангу. Замініть 
дефектний або зношений шланг на 
новий.

 Огляньте електричний кабель і 
виделку на предмет пошкоджень. 
Замініть дефектні частини через 
сервісну службу.

 Оглядайте муфти на шланзі подачі 
речовини для чищення, на приладі та 
на пістолеті на предмет пошкоджень 
та зношування. Замініть дефектний 
шланг, а дефектні муфти на приладі 
або пістолеті замінітьчерез сервісну 
службу.

 Огляньте дозатор на предмет 
пошкоджень та негерметичності. У 
разі виявлення пошкоджень або 
негерметичності зверніться до 
сервісної служби.

 Перевірити міцність посадки ковпаків 
кріплення задніх коліс..

 Віддавайте прилад на перевірку до 
сервісної служби.

 Обновлюйте щонайменше шланг 
подачі речовини для очищення.

Для проведення деяких профілактичних 
робіт слід зняти бокові панелі приладу:

1 Швидкодіючий затвор
2 Бокові панелі

 Відкрити в напрямку проти 
годинникової стрілки швидкодіючий 
затвор.

 Зняти бічну панель.

1 Гвинт
2 Нижня частина
3 Гайка
4 Шайба
5 Змінний фільтр
6 Верхня частина

 Викрутити 4 гвинта.
 Зняти нижню частину.
 Викрутити гайку.
 Зняти шайбу.
 Зняти фільтр і замінити на новий.
 Знову зібрати водовідокремлювач у 

зворотній послідовності.

Згідно BGV D 26, спеціаліст повинен 
здійснити наступні перевірки приладу. 
Результати перевірки повинні бути 
внесені до свідоцтва про перевірку. Таке 
свідоцтво огляду користувач приладом 
повинен зберігати до наступної 
перевірки.

 Перевірити прилад на відповідний 
стан, функціонування і збирання.

 Перевірити прилад на відповідний 
стан, функціонування і збирання.

 Перевірити прилад на відповідний 
стан, функціонування і збирання.

� Обережно!
Небезпека нещасного випадку при 
роботах з приладом. Перед роботою з 
приладом виконайте всі рекомендації 
глави «Виведення з експлуатації».
� Обережно!
Небезпека холодового опіку сухим 
льодом або холодними частинами 
пристрою. Під час роботи з пристроєм 
носити захисний одяг або видалити 
сухий лід та дати пристрою нагрітися.
� Обережно!
Небезпека унаслідок об'ємного 
розширення та можливості холодових 
опіків.
Ніколи не брати сухий лід до роту.

Зберігання

Технічне обслуговування й 
догляд

Вказівки щодо профілактичного 
ремонту

Договір на техобслуговування

План техогляду

Щоденно перед початком 
експлуатації

Кожні 100 годин експлуатації

Кожні 500 годин аексплуатації бо 
щорічно

Кожні 2 роки

Відкрити прилад

Профілактичні роботи

Замінити фільтрувальну вставку у 
водовідстійнику.

Перевірки

Після перерви у роботі понад один рік

Після зміни місця установки

Після ремонтних робіт чи змін, які  
можуть вплинути на безпеку 
експлуатації, здійсніть перевірку.

Допомога у випадку 
неполадок
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Несправності, показувані на дисплеї

Індикаці
я на 
дисплеї

Контрольний 
індикатор (KL)

Можливі причини Усунення Виконуєть
ся

E001 KL "Напруга 
системи" горить 
червоним світлом

Напруга у системі керування 
занадто низька

Виключити пристрій, трохи почекати, знову 
включити пристрій.
Перевірити розетку.
При повторній появі коду помилки звернутись до 
сервісної служби Kärcher. 

Користувач

E002 KL "Аварійне 
вимикання" горить 
червоним світлом

Кнопка аварийного вимкнення 
натиснута

Розблокувати кнопку аварійного вимкнення, 
повернувши її.

Користувач

E003 KL "Стиснене 
повітря" горить 
червоним світлом

Тиск подачі стисненого 
повітря занадто низький

Підвищити тиск.
Виключити пристрій, трохи почекати, знову 
включити пристрій.

Користувач

E004 KL "Дозування" 
горить червоним 
світлом

Збій пристрою дозатора Виключити пристрій, трохи почекати, знову 
включити пристрій.
При повторній появі коду помилки звернутись до 
сервісної служби Kärcher. 

Користувач

E005 KL "Струминний 
пістолет" горить 
червоним світлом

З'єднання між пристроєм та 
струминним пістолетом 
порушено.

Перевірити правильність з'єднання у лінії 
керування.
Перевірити кабель керування на предмет 
пошкоджень.

Користувач

E006 KL "Струминний 
пістолет" горить 
червоним світлом

Коротке замикання 
струминного пістолета або 
кабелю керування

Замінити струминний пістолет або струминний 
шланг із кабелем керування.

Користувач

E007 KL "Стиснене 
повітря" горить 
червоним світлом

Ушкодження регулювального 
клапана стисненого повітря

Викликайте службу технічної підтримки. Користувач

E008 KL "Струминний 
пістолет" горить 
жовтогарячим 
світлом

Спусковий важіль 
струминного пістолета був 
натиснутий під час включення 
або розблокування аварійного 
вимикача

Відпустити спусковий важіль струминного 
пістолета.

Користувач
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Несправності без вказівки на дисплеї

Несправність Можливі причини Усунення Виконуєть
ся

Відсутня індикація 
дисплея незважаючи 
на те, що головний 
вимикач включений. 

Штепсельна вилка не встромлена в 
розетку.

Вставте мережний штекер у штепсельну 
розетку приладу.

Користувач

Спрацював запобіжник F1 Зняти бокову обшивку та, натиснувши, 
розімкнути запобіжник F1.

Користувач

Відсутність струменю 
стисненого повітря, 
незважаючи на 
витягнутий випускний 
важіль.

Подача стисненого повітря має занадто 
низький тиск

Перевірити тиск. Користувач

Тиск струменю встановлено занадто 
низьким

Збільшити тиск струменю. Користувач

Припинення подачі напруги Перевірити подачу напруги. Повинен горіти 
зелений контрольний індикатор "Апарат 
включений".

Користувач

Кнопка аварийного вимкнення натиснута Розблокувати аварійний вимикач, повернувши 
його. Повинен горіти зелений контрольний 
індикатор "Апарат включений".

Користувач

Провід лінії управління підключено 
неправильно

Перевірити додатково з’єднання між лінією 
управління і пістолетом, а також між лінією 
управління і приладом.

Користувач

Лінієя управління пошкоджена Замінити шланг подачі речовини для чищення. Користувач
Тиск повітряного 
струменя занадто 
слабкий

Тиск струменю встановлено занадто 
низьким

Збільшити тиск струменю. Користувач

Тиск повітря занадто низький або об'м 
подачі компресором замалий.

Перевірити тиск та об'м подачі. Користувач

Засмічення фільтрувальної вставки у 
водовідстійнику.

Замінити фільтр у водовідокремлювачі. Користувач

Шланг засобу для чищення або пістолет 
бруд забруднений

Дати шлангу засобу для чищення та пістолету 
відтаяти та усунути забруднення. Підвищити 
робочий тиск та / або знизити дозування сухого 
льоду.

Користувач

Частинки холодного 
льоду відсутні у 
струмені стисненого 
повітря

Дозування сухого льоду відключене, 
(тільки для струминного пістолета 
Advanced), кнопка "Вмик/вимик дозування 
сухого льоду" на струминному пістолеті 
світиться червоним, на дисплеї 
з'являється індикація "Іce off".

Натиснути кнопку "Дозування сухого льоду" на 
струминному пістолеті Advanced.

Користувач

Контейнер з сухим льодом пустий Наповнити контейнер з сухим льодом Користувач
Сухий лід розплавився Спорожнити контейнер та заповнити свіжими 

гранулами сухого льоду.
Користувач

Вібратор на контейнері сухого льоду не 
працює

Викликайте службу технічної підтримки. Користувач

Привідний мотор дозатора перевантажено Дати розмерзтися дозуючому пристрою Користувач
Витік повітря у контейнері з сухим льодом Очистити канал компенсації тиску у дозаторі. Служба 

підтримки 
користувачі
в

Дозуюча шайба у дозаторі пошкоджена Замінити дозуючу шайбу. Служба 
підтримки 
користувачі
в
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Технічні характеристики

Електричні з'єднання
напруга В 220...240
Тип струму 1~
Частота Гц 50
Загальна потужність кВт 0,6
Клас захисту IPX4
Автоматичний вимикач дельта І в А 0,03
Струм витоку, тип. мА 7,5
Тиск повітря
Номінальна ширина шлангу дюймів 3/4
Вільний тиск (макс.) мРа (бар) 1,6 (16)
Вільний тиск (мін). мРа (бар) 0,2 (2)
Споживання стисненого повітря м3/хв. 2...12
Якість стисненого повітря сухий, не містить мастило
Робочі характеристики
Тиск струменя (макс.) мРа (бар) 1,6 (16)
Перетин гранули сухого льоду (макс.) мм 3
Споживання сухого льоду кг/год. 30...120
Розміри
Вміст контейнера сухого льоду кг 40
ширина мм 716
Глибина мм 850
висота мм 1102
Вага з додатковим обладнанням кг 101,5
Вес готового до експлуатації пристрою, із заповненим контейнером для сухого льоду кг 140
Тиску у колесах (макс.) мРа (бар) 0,2 (2)
Вага струминного пристрою (шланг струминного матеріалу, струминний пістолет, 
інструментальна сумка) 

кг 10

Сила віддачі пістолета (макс.) Н 100
Момент обертання струминного пістолета (Макс.), тільки з кутовою форсункою Н 40
Рівень шуму LpA дБ(А) 114
Рівень потужності LWA дБ(А) 136
Небезпека K дБ(А) 5
Вібрація пристрою
Пістолет м/с2 1,2
Шланг речовини для чищення м/с2 1,2
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Захисні окуляри з більшим кутом огляду, 
із захистом від запотівання, № деталі: 
6.321-208.0
Рукавички для захисту від холоду із 
протиковзним профілем, відповідають 
категорії ІІІ згідно EN 511, № деталі: 
6.321-210.0
Засоби захисту органів слуху із 
утримувачем для головного телефону, 
№ деталі: 6.321-207.0

Круглоструминна форсунка, L, довга
№ деталі: 4.574-019.0

Круглоструминна форсунка, L, особливо 
довга
№ деталі: 4.574-016.0

Круглоструминна форсунка, M, довга
№ деталі: 4.574-018.0

Круглоструминна форсунка, M, коротка
№ деталі: 4.130-418.0

Круглоструминна форсунка, L, коротка
№ деталі: 4.130-419.0

Сопло для плоского струменя
№ деталі: 4.130-423.0

Змінна пласкоструминна форсунка, M, 6 мм
№ деталі: 4.130-421.0

Змінна пласкоструминна форсунка, L, 8 мм
№ деталі: 4.130-420.0

Змінна пласкоструминна форсунка, XL, 10 
мм
№ деталі: 4.130-422.0

Кутова струминна трубка 90°
№ деталі: 4.321-203.0

Кутова струминна трубка 105°
№ деталі: 4.321-204.0

Подовжувач форсунки, довжиною 300 мм
№ деталі: 4.130-417.0

Ручка
№ деталі: 6.321-206.0

Скремблер
№ деталі: 4.110-015.0

Робоче освітлення
№ деталі: 2.815-422.0

Захисний чохол для струминної трубки, 
пластмаса, 100 м
№ деталі: 6.667-214.0

У кожній країні діють відповідно 
гарантійні умови, видані вповноваженою 
організацією збуту нашої продукції в цієї 
країні. Можливі несправності приладу 
протягом гарантійного строку ми 
усуваємо безкоштовно, якщо причина 
несправності полягає в дефектах 
матеріалів або помилках при 
виготовленні. У випадку виникнення 
претензій протягом гарантійного строку 
прохання звертатися, маючи при собі 
чек про покупку, у торговельну 
організацію, що продала вам прилад або 
в найближчу вповноважену службу 
сервісного обслуговування. 

Цим ми повідомляємо, що нижче 
зазначена машина на основі своєї 
конструкції та конструктивного 
виконання, а також у випущеної у 
продаж моделі, відповідає спеціальним 
основним вимогам щодо безпеки та 
захисту здоров'я представлених нижче 
директив ЄС. У випадку неузгодженої з 
нами зміни машини ця заява втрачає 
свою силу.

Особи, що нижче підписалися, діють від 
імені та за довіреністю керівництва.

Уповноважений співробітник по веденню 
документообігу:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
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